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PROLOG

Botimi i njé reviste informativo-shkencore shqiptare u bé i domosdoshém
né kushtet né té cilat ndodhet dhe zhvillohet sot shkenca né Shqipéri, Kosové dhe
Magedoni dhe né njé kohé kur numrii anétaréve t¢ Forumit Alb-Shkenca (http://
www.alb-net.com/mailman/listinfo/alb-shkenca) éshté rritur né ményreé té kon-
siderueshme. Shumica e kétyre anétaréve jané studiues, pedagogé e studenté
pasuniversitaré shqiptaré qé kryejné veprimtariné e tyre shkencor né vende té
ndryshme té botés. Por ka edhe shumé anétaré té Alb-Shkencés qé kontribuojné
né gjallérimin e jetés shkencore né universitetet dhe institucionet shkencore né
Shqipéri, Kosové dhe Magedoni. Revista e Alb-Shkencés synon té béjé té njohur
né té gjithé botén shqiptare aktivitetin shkencor mjaft té larmishém dhe shpesh
heré shumé cilésor, té studiuesve shqiptaré kudo qé ndodhen né boté. Népérmjet
pérzgjedhies sé kujdesshme té shkrimeve, né kété revisté kemi pranuar pér botim
vetém ato shkrime qé kalojné né nanofiltrin e cilésisé. Kétu pra do té pasqyrohet
ajo cka éshté meé e shquara e kontributit shkencor shqiptar né kéto vite té para
té shekullit XXI. Kjo revisté e pérgjithshme dhe gjithépérfshirése, botim i In-
stitutit Alb-Shkenca (www.alb-shkenca.org), éshté menduar t’i shérbejé njé
auditori té gjeré intelektualésh e dashamireésish té shkencés né pérgjithési dhe
té asaj shqiptare né vecanti. Anétarét aktualé té Institutit vendosén ta quanin
kété revisté me emrin simbolik: ANASH-Approaching Science.

Dikush mund té pyesé: Pérse emri ANASH? Ai éshté shkurtesé e emrit “Ana-
let e Alb-Shkencés” qé éshté edhe emri zyrtar i késaj reviste. Por fjala shqip
“anash” merr njé kuptim simbolik fare té vecanté kur vendoset pérpara shpre-
hjes né anglisht “Approaching Science”.

Fjala “anash” ka edhe njé kuptim té dyté simbolik qé reflekton té vértetén,
até qé diaspora intelektuale e shkencore shqiptare éshté 1éné pakéz ménjané
nga vémendja e politikebérésve dhe pushtetaréve shqiptaré e ndoshta edhe
éshté harruar pér shkak té largésisé e kohés nga trojet e atdheut.

Por e vérteta éshté qé edhe pse ndodhen larg, anash realitetit té pérditshém
té shqiptaréve té Ballkanit, intelektualét shqiptaré qé jetojné dhe punojné jashté
atdheut shérbejné jo vetém si ambasadoré té shkélqyer por vézhgojné e ndjekin
nga afér ecurité né ¢do fushé té jetés dhe shogérisé shqiptare. Té organizuar tek
Alb-Shkenca ata gjithmoné e mé shumé po kérkojné t¢ marrin pjesé aktivisht
dhe té ndihmojné pér njé jeté mé té mire té shqiptaréve kudo qé ndodhen. Botimi
i revistes ANASH éshté shprehje e qarté e kétij angazhimi serioz té diasporés
shkencore qé po pérpiget pérdité e mé tepér té kontribuojé né zhvillimet jo
vetém té shkencés dhe arsimit por edhe té shogérisé shqiptare né pérgjithési.

Revista ANASH pérfshin njé larmi artikujsh prej fushave nga mé té ndry-
shmet shkencore té pérgatitur nga studiues té afirmuar apo studenté pasuni-
versitaré shqiptaré qé kontribuojné né shkencén botérore edhe né disiplina
shkencore nga mé té rejat si nanoteknologjia, ekologjia dhe informatika, por
edhe né fushat klasike té shkencés si fizika, veterinaria, ekonomia dhe gjuhésia
(albanologjia).

Ju urojmé té gjithéve lexim té kéndshém.
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KUJTESE PER SHKRIMET DHE AUTORET NE
“ANASH”

Né revistén ANASH-Approaching Science (Analet e
Alb-Shkencés) té pérgatitur nga Instituti “Alb-Shkenca“
kryesisht botohen: i) raporte shkencore; ii) komente;
iii) perspektiva; iv) prezantime apo pérmbledhje dis-
kutimesh né konferenca; v) letra q¢ mund t'i dérgohen
botuesit té¢ Analeve. Botohen gjithashtu edhe shkrime
té cilat mbéshteten apo marrin ide nga diskutimet qé
béhen né Forumin toné “Alb-Shkenca®

i) Raportet shkencore pérmbajné rezultate origjinale
té punés shkencore té autorit apo autoréve. Duhet té
jené 4-5 faqe té gjata pérfshiré kétu fotot ilustruese dhe
referencat bibliografike.

ii) Komentet mund té shkruhen pér artikuj té njé
réndésie t€ vecanté né njé degé pérkatése shkencore
apo edhe pér libra shkencoré. Ata duhet té jené jo mé
té gjaté se 3 fage.

iii) Perspektivat paragesin ide rreth kérkimit shkencor
né fusha té vecanta studimi. Ato duhet té jené 1-3 fage
té gjata.

iv) Prezantimet né konferenca mund té paragiten si
pérmbledhje té rezultateve dhe rekomandimeve mé
kryesore, ku mund té pérfshihen jo mé tepér se 1-2
foto. Ato duhet té jené 1-2 fage té gjaté.

v) Letrat pér botuesin duhet té jené té gjata 1-1,5 faqe
dhe do té trajtojné probleme nga mé té ndryshmet qé
kané té béjné me kérkimin shkencor.

ANASH éshté njé revisté e pérgjithshme shkencore
me njé auditor té gjeré lexuesish qé i takojné fushave
té ndryshme. Pér kété arsye, doréshkrimet qé do té
dérgohen pér botim duhet té jené té kuptueshme pér
kété auditor. Doréshkrimet do té pranohen né shqip
dhe anglisht né adresén: anash@alb-shkenca.org. Ato
duhet té shtypen né “word“ me hapésiré dyfish ndérm-
jet rreshtave si dhe me madhési shkronjash 11 pt.

Pasi merren né redaksi, doréshkrimet u dérgohen 1-2
recensuesve, njeri prej té ciléve éshté anétar i Institutit
“Alb-Shkenca“ Procesi éshté i tillé qé recensuesit nuk
njohin emrin apo emrat e autoréve, dhe po ashtu, au-
torét nuk diné emrat e recensuesve. Doréshkrimi do
ti kthehet mbrapsht autorit pér té reflektuar vérejtjet
e rastit e autori do t€ duhet té ridérgojé né redaksi
doréshkrimin e korrigjuar pas njé periudhe jo mé té
gjaté se 2 javé nga dita qé e ka marré nga redaksia.
Cdo komunikim ndérmjet redaksisé, autoréve dhe
recensuesve do té béhet elektronikisht. Kétij procesi
nuk do ti nénshtrohen doréshkrimet, té cilét u kér-
kohen autoréve nga késhilli botues i revistés. Né kété
rast, njéri prej anétaréve té Keéshillit Botues do ta lexojé
doréshkrimin dhe do t'i dérgojé vérejtjet autorit.
Revista botohet né formé elektronike dhe mund té
lexohet né fagen e Institutit “Alb-Shkenca“ né internet
né adresén www.alb-shkenca.org. Pér mundésiné e
shtypjes sé saj dhe pér ¢mimin do té vendoset né vi-
jim. Pyetjet dhe sugjerimet tuaja mund t’i drejtoni né
adresén anash@alb-shkenca.org.
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TAKIMI 1 KATERT
I ALB-SHKENCES,
TETOVE, 2009

Kané filluar tashmé pérpjekjet pér
organizimin e takimit té ardhshém
té Alb-Shkencés, i cili éshté menduar
té mbahet né qytetin e Tetovés, prané
Universitetit t¢ Europés Juglindore
(UEJL). Pas Prishtinés dhe Tiranés
tani radha i vjen njerit prej qyteteve
me shumicé shqiptare né Magedoni.

Ftojmé pra té gjithé anétarét e Insti-
tutit Alb-Shkenca, veganérisht ata qé
jetojné e punojné né Maqedoni, ané-
taré té Forumit toné dhe gjithé puno-
njésit shkencoré nga trojet shqiptare
e nga diaspora gé té na njoftojné pér
déshirén dhe gatishmériné pér té ma-
rré pjesé né kété takim. Né adresén e
Grupit Administrues ga@alb-shken-
ca.org, mund té dérgoni temat té cilat
ju mendoni té paraqisni né kété takim
dhe té shprehni gatishmériné tuaj pér
té kontribuar né mbarévajtjen e puni-
meve té konferencave shkencore gé
do té organizohen né kété kuadér.

Né Késhillin organizues nismétar
té Takimit IV jané caktuar Zeqirja
Neziri, Vehbi Bexheti dhe Hamit
Xhaferi. Drejtues i kétij grupi do té
jeté Mustafa Ibrahimi, pedagog né
Universitetin e Europés Juglindore
m.ibrahimi@seeu.edu.mk.




«Riprogramimi gelizor», d.m.th. ak-
tivizimi i njé grupi gjenesh qé béjné té
kthehet prapa “orén biologjike” té geli-
zés deri né stadin embrional ka gené
njé nga synimet kryesore shkencore
té vitit. Pér perspektivat qé ky zbulim
hap né mjekimin e sémundjeve té pa-
shérueshme si Alzheimer, Parkinson e
distrofité, revista e mirénjohur Science
e ka kurorézuar si zbulimin shkencor té
vitit 2008.

Edhe kété vit, né numrin e saj té fundit
Science publikoi klasifikimin e zbulimeve
mé domethénése té kétyre dymbédhjeté
muajve dhe formuloi parashikimet pér
vitin qé vjen: neuroshkencat, bozoni i
Higgsit dhe acidifikimi i ogeaneve men-
dohen si surprizat 2009.

Mg poshté njé pérmbledhje e klasifi-
kimit nga vendi i dyté deri né té dhjetin:

2. Planetét jashtédielloré

Né vendin e dyté Science ka véné
té ashtuquajturit “exoplanets”. Pér he-
ré té paré mé 2008 astronomét vézh-
guan drejtpérsédrejti planeté orbitanté
jashté sistemit toné diellor falé tek-
nikave speciale teleskopike té afta té
dallojné dritén e dobét té planetéve
nga ajo pakéz mé e forté e “yjeve té ty-
re té referimit”

4

Science:
10 zbulimet
e vitit 2008

Pérmblodhi Roland Leli

3. «Katalogu» i gjeneve tumorale

Né vend té treté, edhe pse qé kétu e
poshté nuk flitet pér njé klasifikim té
vérteté por vetém pér njé listé, nénvizon
revista, ndodhet “katalogu” i zgjeruar i
gjeneve té pranishém né tumoret. Midis
kétyre mund té pérmenden ata gé lidhen
me glioblastomén dhe tumorin pankrea-
tik.

4. Superpérquesit e rinj

Mé 2008 u zbuluan materiale té reja
me bazé hekuri té afté t& pércojné elek-
tricitetin pa rezistencé dhe né tempera-
tura shumeé té larta.

5. Proteinat né puné

Kété vit kérkuesit kané patur shumé
surpriza gjaté vézhgimit t€ proteinave
gjaté “orarit té tyre t€ punés’ d.m.th.
kur lidhen me receptorét e gelizave dhe
modifikojné gjendjen metabolike, duke
kontribuar késhtu né pércaktimin e kara-
kteristikave té indeve.

6. Energjité e ripértéritshme

Kété vit u njoh edhe réndésia e tek-
nikave té reja pér magazinimin e tepri-
cave té energjisé elektrike té prodhuar
nga panelet solare apo nga centralet eoli-
ke (té erés).

7. Embrionet né formim

Imazhe té mahnitshme erdhén nga fil-
mime té detajuara si asnjéheré mé parg,
mbi zhvillimin embrional. U bé i mundur
regjistrimi dhe analizimi i formimit té njé
kafshe qé pérdoret shpesh né laboratorét e
kérkimit, peshku zebér, nga dita e paré pas
konceptimit deri né kompletimin e krejt
organizmit.

8. Dhjami “i miré”

Né luftén kundér mbipeshés, njé pro-
gres té dukshém mund té pérfaqésojné
njohurité e reja mbi karakteristikat dhe
funksionin e té ashtuquajturit “dhjami
i mir€, i njohur ndryshe edhe “dhjami i
bardhé”

9. Masa protonike

Hapa pérpara jané kryer edhe né mo-
delet matematikore pér té parashikuar
me saktési masén e neutroneve dhe pro-
toneve.

10. «Festivali» i gjenomés

Progrese u béné edhe né fushén e
vargézimit t€ gjenomave: nga ajo e ma-
muthéve deri tek pacientét me tumor.
Teknikat jané béré gjithnjé e mé té shpej-
ta né krahasim me até pér vargézimin e
gjenomeés sé paré humane.
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Eshté e njohur se deri mé sot, jané specifikuar fizikisht
pesé objekte personale t&€ Heroit kombétar, Gjergj Kastrioti
Skenderbeut, ndér té cilat prof. Kristo Frashéri vecon katér
prej tyre, “dy shpata, njé pérkrenare dhe njé libér uratash™,
kurse kohét e fundit, Muzeu Historik Kombétar né Tirané
mori nga Biblioteka e Vajmarit né Vjené edhe njé kopje té
ploté té “Codex Scanderbegus’, i njohur ndryshe si “Libri i
Skénderbeut”

Para disa muajsh, duke u mbéshtetur né zbulimin e
madh té vitit 1972 té Robert G. Calkins, Profesor i Histo-
risé sé Artit Mesjetar i Universitetit Cornell té Itakés né
Ameriké, népérmjet artikullit “Njé kryevepér e Petrarkés né
bibliotekén kastriotase™, ne i kemi béré té ditur pér heré té
paré publikut shqiptar se njé emblemé kastriotase ndodhej
e pérfagésuar dy heré né kryeveprén lirike té poetit té madh
italian Frangseko Petrarka “Trionfi del clarissimo - Canzo-
niere-sonete”, ¢ ndodhet né fondet e Bibliotekés sé miré-
njohur té Universitetit Cornell qé nga viti 1902, kataloguar
me numér MS. 4648 n. 24 +. Shkruar né italisht, ky kodik
ka né pérbérje té tij 39 fleté nga vepra “Trionfi”, 143 fleté
nga vepra “Canzoni” dhe 6 fleté Indeks. Sipas studiuesve
Fowler, Ricci, Wilkins, Willman, Calkins etj. vepra éshté
e ilustruar nga iluminatori i mirénjohur fjorentinas Fran-
cesco d’Antonio de Cherico (1433-1488)°% ndérsa skribi i
saj éshté Nicolous Riccine. Parashtronim me kété rast né
artikull analizén dhe konkluzionin e Profesor Calkins pérse
ky libér i Petrarkés né formeé kodiku duhet té keté qené me
siguri né zotérim té Skénderbeut™.

! Kristo Frashéri, “Skénderbeu, jeta dhe vepra’, Botimet Toena,
Tirané, 2002, f. 258.

2 “Koha Jon&’, 21 janar 2007.

3 Ky ilustrator mbante lidhje té ngushta me familjen e njohur italia-
ne Medicis, Dukén e Urbinos dhe Alfonsin V; ndér punimet e tij
mé té bukura mbahen Libri i Petrarkés “Trionfi -Canzoni-sonete”,
“Urbino-Bible” ose Bibla e Federico Da Montefeltro, “Codice Tri-
vulziano’, libra té Tit Livit, Virgjilit, etj.

4“The Cornell LibraryJournal’, Medieval and Renaissance Illuminated
Manuscrit in the Cornell University Library, Foreward to the 1972,
Catalog by Robert G. Calkins, revised 2003; 42. Petrarca. Trionfi,
Canzoniere Italy (Florence), 1465-70 Rare Bd. MS. 4648 no. 24+
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Tre libra té bibliotekés kastriotase
né pérqasje me heraldikén shqiptare

Né kété kumtesé, duke e thelluar mé tej analizén toné
lidhur me kété zbulim té fundit, qé pérbén, té themi, ob-
jektin e gjashté dhe librin e treté t& njohur deri mé sot nga
biblioteka kastriotase, do té pérqéndrohemi né tre drejtime
kryesore:

Sé pari, lidhja organike e emblemés sé “Librit té Uratave”
me dy emblemat e “Librit té Petrarkés” dhe pérqasja e tyre
me heraldikén shqiptare ;

Sé dyti, zanafilla apo koha e realizimit té kétyre librave
né rrethanat historike, politike e diplomatike té lidhjeve té
brendshme e té jashtme té Skénderbeut me feudalét vendas
nga njéra ané dhe me papatin, Alfonsin V dhe mbretin Fer-
dinand nga ana tjetér ;

Sé treti, figura e Skénderbeut si burré shteti, intelektual,
erudit, largpamés e humanist, roli i tij i gjithfuqishém né
rrafsh shqiptar e evropian.

Shpesh éshté véné né dukje se pas vdekjes té kryetrimit
shqiptar vlerén e té cilit Volteri e sintetizoi me njé fjali té
vetme lapidar se “Po té kishin qené Skénderbej perandorét
greké, Perandoria e Orientit do té ish ruajtur™ — Donika Kas-
trioti dhe i biri Gjoni morén me vete kur mérguan né Itali ob-
jekte personale té Heroit e té familjes. Késhtu, Prof. Shuteriqi
ka argumentuar tezén e njé letérsie paraosmane, madje né
gjuhén shqipe, q¢ ka mérguar né Itali pas vdekjes sé Skén-
derbeut dhe pas rénies sé Krujés e Shkodrés®. “Librat e tyre
té shérbesave, nénvizon ai [arbéreshét] i sollén nga atdheu™.
Nga ana tjetér, éshté po aq e njohur qé mbreti Ferdinand, me
vdekjen e Skénderbeut, nisi menjéheré njé té dérguar té posa-
¢ém tek e veja dhe i biri, Gjoni, me njé letér té datuar meé 24
shkurt 1468, ku u shprehte téré miqésiné dhe sigurimet e veta
pér pritjen qé do t'u béhej atyre né tokat napolitane, si feude
né pronési té tyre®. Nuk kemi hasur té dhéna konkrete pér

> Volter, “Sprové mbi historiné e pérgjithshme dhe mbi doket e
frymén e kombeve, qé prej Karlit t¢ Madh gjer né ditét tona’, Kreu
77, Paris, 1756.

6 Dh.S. Shuteriqi, “Mbi Barletin dhe shkrime té tjera’, Shtépia Botu-
ese Naim Frashéri, Tirané, 1979, f. 26-32.

7 Ibid. f. 27.
8 Fan Noli, “ Vepra 3, Gjergj Kastrioti Skénderbeu”, Bot. Dudaj,
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FoTAQ ANDREA, DRITAN MUKA

mérgimin e Donikés me té birin né Itali, ve¢se Gjon Muzaka,
besnik gjer né fund i Skénderbeut dhe ndér princat shqip-
taré i larguar i fundit nga atdheu i pushtuar (1479), jep né
“Memorjen” e vet té vitit 1510 njé fakt mjaft interesant pér
kété largim: Donika dhe Gjoni tepér i ri u larguan shoqéruar
nga dy motrat e Gjon Muzakes, edhe ato té veja, me burra té
vraré né lufté, nga fémijét e tyre té vegjél dhe nga “zonja té
tjera té nderuara™. Pra ikja e saj duhet té jeté béré e organi-
zuar, me shpuré t€ posagme dhe me siguri me anije té posa-
¢me dérguar nga mbreti Ferrante. Né kété rast, domosdo jané
marré me vete nga Andronika dhe zonjat e larta t& Arbérit
edhe téré objektet e vyera té familjeve princérore, e ndér to
pajimet personale té Heroit, kancelaria e tij dhe sidomos li-
brat apo manuskritet né pergamen qé konsideroheshin tepér
té vyer e té rallé pér kohén.

1. Le té ndalemi fillimisht tek dy librat,

“Libri i Uratave” dhe “Libri i Petrarkés”

Heré pas here, né media, éshté folur pér “Librin e Uratave’,
kryesisht shkrime publi¢istike nga Dr. Zeqo dhe Prof. Fra-
shéri, i cili, né studimin e vet madhor “Skénderbeu - Jeta dhe
vepra” pranon népérmjet njé shénimi, se nuk e ka paré téré
veprén, por “se kemi né doré, thoté ai, vetém fotokopjen e
faqes sé paré”'®. Po ashtu, edhe Dr. Zeqo, me gjithé pérpjekjet
e tij té njé hulumtuesi serioz, shpreh keqardhjen qé “Askush
deri mé sot nuk e ka shfletuar dhe nuk ka vjelé informacionin
e duhur per kété libér té cuditshém qé titullohet né latinisht
OFFICIUM BEATAE MARIAE VIRGINIS™"!

Né fakt, éshté botuar né shtypin shqiptar me cilési mjaft
té dobét (fotokopje qé nuk té lejon studim té thelluar). Faqja
qé pérmban emblemén kastriotase, p.sh. tek vepra e shquar
e Gjin Varfit “Heraldika shqiptare™'?, apo tek libri tashmé i
pérmendur i prof. Frashérit®.

Duke hulumtuar pér “Librin e Uratave’, vumé re se kata-
logimit dhe studimit té kétij thesari i kushtohej njé vend i
vecganté né veprén “Manuskritet italiane té bibliotekés sé Ma-
jor J.R. Abbey”', hartuar nga profesorét e nderuar britaniké
té emblemave dhe té arkitekturés mesjetare J.J.G. Alexander
dhe A.C. dela Mare té Universitetit t¢ Manchesterit. Né studi-

Tirané, 2004, f. 122-123.
9 Gjon Muzaka, “Memorje”, Botimet Toena, Tirang, 1996, f.21.
10 Vepér e cituar, f. 211.

11 Moikom Zeqo, “Gjergj Kastriot Skénderbeu né rrafshin e njé
intelektuali vizionar”, Koha Joné, 1 shtator 2005.

12 Gjin Varfi, “Heraldika shqiptare”, Shtépia botuese Dituria, Tirané,
2000, f. 32.

13 K. Frashéri, Vepér e cit., £.214, 261.

1477.G. Alexander and A.C. De La Mare, “The italian manuscript
in the library of Major J.R. Abbey”; Libri i Uratave, 32, J.A. 3199,
(Plates XXXVII-Xla).
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min e tyre jepen
té dhéna té plota
pér historikun dhe
pérmbajtjen e ve-
prés,’”
nga fagja e ploté

ilustruar

qé pérmban em-
blemén e Kastrio-
tasve, vegse pér fat
té keq vetém né
bardhé e zi. Duke
shpresuar se sé
shpejti
kemi edhe variantin

mund té

origjinal me ngjyra,
po japim kétu fagen
qé pérmban emblemén e numerizuar. Vémé re né kété faqe
edhe njé portret, qé nuk ka té béjé aspak me ndonjé portret
té hamendésuar té Skénderbeut, sikundér éshté shprehur
mendimi né ndonjé shkrim, por thjesht kemi té béjmé me
njé medalion té Krishtit, me kurorén e vet mbi krye, me gja-
kosjen né ballé dhe mjekrén e tij karakteristike. Pér mé tepér
qé fagja 13 ku ndodhet emblema (dhe jo kopertina e librit,
apo fagja e paré sikundér éshté théné)'s, i pérkushtohet lutjes
sé méngjesit pér Virgjéreshén Mari, duke filluar madje me
njé ilustrim té gérmés sé paré né miniaturé qé paragert Shén
Mariné tek mban né krahé birin e Peréndisé.

Cfaré vémeé re né kété emblemé dhe ¢faré

té dhénash té sakta kemi pér té?

a. Ajo éshté e pérbéré nga dy elementé thelbésoré té lex-
ueshém qarté: né té djathté, shqiponja dykrenore me kurora
mbretérore dhe me yllin me gjashté cepa; né té majté, luani
me shpaté dhe me zambakun anzhuin pérsipér.

15 Lidhur me autorésiné e veprés, Prof. Aleksander shkruan: “Stili i
iluminimit éshté napolitan. Ka ngjashméri me miniaturén e vizatuar
flamande, ndikimi i sé cilés ndoshta éshté me prejardhje nga Spanja
dhe jo drejtpérdrejt. Miniaturat jané té njé cilésie té paarritshme
dhe me siguri vijné nga ndonjé artist i madh (fletét 13 - ku éshté
emblema, 85 dhe 135) dhe punishtja e tij. Dora e artistit kryesor
mund té rinjihet népérmjet manualit té Urdhrit té¢ Shén Martés...
Artistét tané kané pikturuar né fletén 25 né hyrje té tekstit Xhovanén
e paré té Aragonés dhe Pascasio Diazgarlon, Kontin e Alifit. Asnjé
nuk éshté datuar pér fat té keq, por Filangeri shpreh mendimin se
nuk duhet té jeté mé pas nga martesa e mbretit Ferdinandi i paré mé
1477. Nuk mund té thuhet me siguri kush éshté autori i saj, vegse
nga stili mund té flitet pér Matteo Felice-n”

16 Ng pérshkrimin qéibén kodikut, Prof. Alexander thekson se vértet
mbulesa e lékurté e doréshkrimit pérmban emblemén e Kontéve
Di Capua, por kjo emblemé éshté e shekullit XVIII, ndérkohé qé
veté doréshkrimi ka pasur rigepje e rregullime t¢ mévonshme e té
herépasheréshme.
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b. Si shqiponja, ashtu dhe luani kané kompozim vertikal,
dhe shqiponja né kété rast éshté e trupézuar', gjé qé do té
thoté se paraqitet disi e ndryshme né formé nga shqiponja
e vulés sé madhe té Skénderbeut me krahé té shpalosura
pér sé gjeri.

¢. Duke patur parasysh domethénien e thellé té emblemave,
rregullat e qarta e té prera né heraldiké dhe né emblematiké,
vémé né dukje se nuk kemi té béjmé aspak kétu me njé dekor
té thjeshté té “Librit té Uratave”, por me njé emblemé té shen-
jté, konkretisht me emblemén kastriotase, gjé qé vértetohet
nga teté engjéj mbrojtés, pa krahé, por me kryq né qafé, dy
nga té cilét mbajné veté emblemén dhe mbéshteten né brirét
e bollékut apo brirét e mbushur (cornucopias). Ja pérshkrimi
qé i bén konkretisht emblemés Prof. Alexander: “Né fletén n.
13 éshté emblema, né krahun e djathté, paraqitur né té zbehté,
ndodhet njé shqiponjé me dy kreré dhe kurora té erréta pér-
sipér dhe mbi té njé yll me gjashté cepa i argjendé mbi fushé
té kaltér; né krahun e majté éshté njé luan ngjyré ari né kém-
bé, duke mbajtur njé shpaté té argjendé dhe shoqéruar nga
njé zambak pérsipér. Eshté stema e Kastriotéve qé pérfaqé-
son Shqipériné... Pas vdekjes sé Gjergjit mé 1468, Andronika
Komnena dhe i biri u thirrén né Napoli nga mbreti Ferrante.
“Uratat” u kaluan mé pas né pérdorim frangeskan (déshmo-
jné kalendari dhe e.g. fleta 142), ndérsa emrat e zotéruesve té
ndryshém lutésoré jané fshiré me bojé té bardhé, duke 1éné
gjurmé hapésirash”*

d. Nga téré prezantimi qé i bén emblemés Prof. ].].G. Al-
exander, mbéshtetur né punimet e De Marinis, del se “Libri
i Uratave” nuk i éshté dhéné dhuraté familjes Kastriotase
nga dy familjet napolitane Di Capua dhe Altavilla, sikundér
éshté hamendésuar dhe propaganduar gjer mé sot né mediat
dhe studimet shqiptare, por se “Nga viti 1544, apo ndoshta
pak mé paré, manuskripti ka qené né zotérim té familjes sé
kontéve Capua dhe Altavilla®", dhe se njé gjé e tillé vérte-
tohet nga shénimet né fletét 203-214, qé pérbéjné pjesén
shtojcé té manuskriptit origjinal, ku datat e lindjes sé pinjo-
lléve té kétyre dy familjeve té shquara napolitane qé béné
krushqi té shumta me nipér e mbesa kastriotase, shogéro-
hen né kété shtojcé me emblemat e ndryshme té familjeve
Capua, Altavilla, Orsini, Margherita Ruffo-s, princeshés sé
Silés apo gruas sé D.]. Fabricio di Capua-s, etj.

e. Edhe pse studiuesit britaniké shprehin mendimin qé
doréshkrimi né pergamen i “Librit té Uratave” duhet té keté
gené me siguri proné e Skénderbeut apo birit té tij Gjonit,
pérséri ata e datojné kété manuskrit rreth vitit 1480, kurse
profesor Frashéri e daton rreth dimrit té viteve 1466-1467,

17 K. Frashéri, Vepér e cituar, f. 210.
18 J.J.G. Alexander and A.C. De La Mare, Vepér e cituar, f. 88-89.
19 tdem.
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kur Skénderbeu shkoi pér vizité né Napoli. Por, theksojmé
nga ana joné se na duket tepér me vend dhe tepér me in-
teres informacioni qé jep lidhur me kété ¢éshtje studiuesi
Gjin Varf, i cili, mbéshtetur né analizén e studiuesit Mallaj,
vé né dukje se emblema “u punua pér t'iu dhuruar Skénder-
beut nga Alfonsi V i Aragonés dhe i Napolit” dhe se “Viti
i punimit dhe i dhurimit té kétij libri duhet té lidhet me
vitin 14517%, kur né Gaeta u nénshkrua Traktati i mirénjo-
hur dypalésh midis pérfagésuesve té Gjergj Kastriotit dhe
mbretit Alfons té Arragonés, Sicilisé e Napolit.

Se ¢’pérfagésojné konkretisht kéto simbole té emblemés,
shqiponja dykreréshe me yllin me gjashté cepa dhe luani
éshté folur mjaft dhe kemi té dhéna interesante edhe nén
penén e prof. Dhimitri Pilikés, qé i sheh kéto simbole me
zanafillé dhe tradité té hershme shqiptare?!, pér té shprehur
sovranitet dhe histori té lavdishme té kombit shqiptar qé nga
lashtésia, me Pirron e Epirit dhe me Aleksandrin e Madh té
Magedonisé. Por ajo ¢ka duam té nénvizojmé kétu éshté se
pikérisht, népérmjet kétyre simboleve, né unitetin e tyre té
ploté, gjen mishérim teza e aleancave té ngushta familjare,
politike, ushtarake dhe ekonomike e familjeve aristokratike
shqiptare, dhe konkretisht “pérpjekjet e Skénderbeut pér tu
paraqitur si trashégimtar i ligjshém i zotérimeve té Topiajve
e té Balshajve”, duke i shtuar pér kété gjé, si¢ thuhet né his-
toriografiné shqiptare, “emblemés sé familjes [sé tij] edhe
simbolet e kétyre dy familjeve, luanin dhe yllin”* (nénvizimi
yné, FA. e D.M.).

Le té shohim tani konkretisht dy emblemat né “Librin e
Petrarkés”, mjerisht cunguar nga koha apo herezia kulturore,

20 Gjin Varfi, vepér e cituar, f. 32.
2l Dhimitri Pilika, “Pellazgét, origjina joné e mohuar”, Botimet
Enciklopedike, Tirané 2005, £.63-95, 236

22 Akademi e Shkencave té Shqipérisé, Histori e popullit shqiptar,
véll. T, Tirané, 2002, f. 333.




FoTAQ ANDREA, DRITAN MUKA

ku vetém prania e té njéjtit luan (si te “Libri i Uratave”), né
té njéjtin pozicion, me shpaté né doré dhe me zambakun
anzhuin pérsipér, paralajméron praniné e dikurshme té
shqiponjés dykrenore kastriotase, viktimizuar, do thonim,
historikisht, né ményré té qéllimshme.

Fagja A Fagja B

Sikurse vihet re, kemi dy emblema né dy faqe té ndry-
shme té kodikut, qé celin né fakt dy libra mé vete té Petrarkés
pérmbledhur né njé: librin “Trionfi”, nga njéra ané (pér-
fagésuar nga emblema e faqes A), dhe librin “Canzoniere”,
pjesé té zgjedhura, nga ana tjetér (pérfagésuar nga emblema
e fages B). Pra éshté fjala pér njé lloj antologjie hartuar en-
kas pér zotéruesin qé do merrte né doré manuskritin dhe qé
pasqyronte dy heré me radhé emblemén e familjes sé tij.”

Nisur nga pérqasja e kétyre dy emblemave me emblemén
e “Librit té Uratave”, prof. Calkins, vetém mé 1972 hodhi
tezén se ky kodik duhet té keté qené né zotérim té Skénder-
beut apo té birit té tij Gjonit, ndonése pérshkrimin e kétij
kodiku ai e kishte béré qé né vitin 1968.

Fagja B éshté mé e lexueshme pér syrin né vendin e dém-
tuar, ku duhet té keté qené shqiponja né krahun e djathté,
sepse jo vetém ka fushén trekéndore né ngjyré té kaltér,
por dallohen né té edhe tre majat e yllit té arté me gjashté
cepa (simbolit té yllit aleksandrin), qé ne e kemi pagézuar
si “majén e ajsbergut qé fsheh né vetvete shqiponjén dykre-
724, sé cilés i dallohen qarté gjurmét e zeza.
Edhe te fagja A, né té njéjtin vend té fushés trekéndore té
yllit kemi gjurmeé té kaltre. C’mund té themi pér simbolin e
luanit, duke gené se vetém kété kemi kétu té pranishém dhe

nore kastriotase

23 Né Manchester, konkretisht né Muzeun Fitzwilliam, ndodhen
pjesa mé e madhe e botimeve té Petrarkés, 80 nga 150, né formé
kodiku, té gjitha realizuar gjaté shekullit XV, duke béré késhtu té
njihet njé “boom” i vérteté né pérhapjen e veprés sé kryepoetit
italian. Ilustrimet e bukura té kodikéve té tij nuk jané mé né stilin
mesjetar, sepse shkrimi, inicialet e historizuara, dekori, emblemat
dhe gjithgka tjetér pasqyrojné njé stil té ri té Rilindjes.

24 Fotaq Andrea e Dritan Muka, “Njé kryevepér e Petrarkés né bi-
bliotekén kastriotase”, Koha Joné, 21 janar 2007.
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¢faré té dhénash konkrete kemi pér kéto emblema kastri-
otase té librit té Petrarkés?

a. Né bazé té rregullave té heraldikés, simbolin e luanit
me shpaté né doré, né qéndrimin ngritur né kémbé, dhe me
zambakun anzhuin pérsipér, e hasim vetém né heraldikén
shqiptare, konkretisht te Muzakajt, Topiajt e Kastriotét®,
dhe askund tjetér né heraldikén evropiane, ku simboli i lua-
nit éshté vértet i gjithpranishém, por né pozicione krejt té
ndryshme, me apo pa shpaté.

b. Pér heré té paré né heraldikén shqiptare, e ndeshim
kété simbol tek emblema e Muzakajve, qé iu njoh despotit
Andrea II Muzaka nga perandori i Konstandinopojés, Jo-
hani V Paleologu.?

c. Kjo emblemé kastri-
otase, me téré elementét e
vet pérbérés, na shfaget
edhe dy heré té tjera shumé
vite pas vdekjes sé Heroit
dhe larg truallit kombétar,
konkretisht né monumen-
tin qé Isabela Kastrioti i
ngriti t& shoqit Guido Fer-

ramosco né Montecassino

Emblema e Muzakajve dhe né varrin e njé pasard-

hési té Skénderbeut né vijé
femérore, Giusepe Felice Kastriotit né Lece té Puljes (Itali)”.
Nga pérshkrimi qé u bén Dr. Zeqo kétyre emblemave, del se ka
pérputhje té ploté, deri edhe né ngjyra, midis atyre emblemave

dhe emblemave té “Librit té Petrarkés” e “Librit té Uratave” Nuk
kemi té bé&jmé aspak, né kété rast, me variante té ndryshme,

sikurse éshté théné gjer mé sot, por me njé vijimési embleme
kastriotase qé simbolizonte né vetvete aleancat e brendshme
me familjet fisnike shqiptare, veté synimin e Skénderbeut pér
“aneksim” apo bashkim té feudeve té ndryshme té Shqipérisé.
Kohét e fundit, éshté folur edhe pér njé zbulim né Galantina té
Italisé té njé embleme kastriotase me shgiponjén dykrenore,
dy luané dhe kryqin e Jeruzalemit, qé flitet se i pérket Gjon
Kastriotit té riut®. Mendojmé se do té ishte me mjaft interes

25 Gjin Varfi, vepér e cituar, f. 101, 103, 105.

26 Tbid. f. 50. Studiuesi Jaho Brahaj na shprehu né Tirané mendimin
se njé emblemé e tillé, né bazé té njé té dhéne té fundit, (stemé
e zbuluar né fasadén e njé godine né rajonin e Napolit) mund té
keté qené e familjes fisnike shqiptare Atriballa-Kastrioti (Triballa-
Kastrioti), duke e paré kété emblemé té lidhur me figurén e Vrana
Kontit, qé si¢ dihet, ka qené né aleancé té hershme dhe me lidhje
krushgérore me Kastriotét.

27 M. Zeqo, “Dy dimensionaliteti i Skénderbeut, rilindas evropian’,
gazeta Ballkan, 8 dhjetor 2006.

28 Sipas pohimeve té Alessandro Castriota Skanderbeg mbéshtetur
né shénimet e Pietro Cavotit, té ruajtura prané bibliotekés sé qytetit
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njé pérqasje e ardhme e téré kétyre emblemave, ku krahas shq-
iponjés sé zezé dykrenore, gjendet edhe simboli i luanit.

Pér “Librin e Skénderbeut”, i njohur ndryshe si “Libri i
mrekullive” apo “Libri i inxhenjerisé¢”, q¢ ndodhet né Bib-
liotekén e Vajmarit né Viené, éshté folur né media kohét e
fundit, sidomos pas ardhjes sé tij né formé té numerizuar né
Muzeun Historik Kombétar, me ndérhyrjen e drejtpérdrejté
té Dr. Zeqos. Disa karakteristika té tij pér t'u veguar :

i. Eshté njé enciklopedi né pergamen, vepér e rrallé pér
kohén, qé nuk pérmban asnjé shenjé dalluese apo emblemé
qé té keté lidhje me Kastriotét, ve¢se éshté pagézuar, té the-
mi, si “Libri i Skénderbeut” né bazé té historikut té tij me
prejardhje nga Shqipéria dhe konkretisht nga biblioteka e
Kastriotasve apo e Skénderbeut.

ii. Né prezantimin mé té hershém qé i béhet kétij libri
pér publikun francez, mé 1833, sikurse edhe nga té dhénat
qé jep historiani Cantu cituar nga Prof. Jup Kastrati, vihet
né dukje se “manuskriti mendohet se i éshté béré dhuraté
Gjergj Kastriotit, mbretit t¢ Shqipérisé, nga Ferdinandi i
Aragonés””, ndérkohé qé Dr. Zeqo éshté i mendimit se libri
nuk mund té keté qené proné e Ferdinand katolikut, i cili u
shpall mbret mé 1468, pak para vdekjes sé Skénderbeut, por
se libri ka gené pjesé e bibliotekés sé atit té tij, Alfonsit té
Aragonés, i cili duhet t'ia keté dhuruar Skénderbeut né vitin
1456, kur Heroi ka shkuar né Napoli*.

iii. Duke pasur parasysh veté pérmbajtjen e veprés, ku
pérfshihen arritjet mé té médha té kohés, sidomos né fushén
e artit ushtarak, me mjetet dhe armét mé té sofistikuara,
bombardat, hedhésat, dyfeqet e paré, etj., teza e Dr. Zeqos
duket mé e argumentuar pér veté faktin se mbi té gjitha kjo
vepér kishte karakter utilitar, qé i shérbente njé udhéheqési
ushtarak té rangut té Skénderbeut pér té njohur strategjiné
dhe taktikat moderne té luftés, ashtu sikurse kishte karakter
té theksuar utilitar edhe veté “Libri i Uratave” pér shérbesat
fetare né Krujé e gjetkeé.

2. Zanafilla dhe koha e realizimit té kétyre librave

Profesorét Pollo dhe Puto kané véné né dukje, né bazé té té
dhénave té historianit venecian Donado da Lezze té shekullit
XYV, se lidhjet e Skénderbeut me Alfonsin V pér pérgatitjet e
kthimit té tij historik né Krujé, kané gené mjaft té hershme,
qé mé 1440°", e né kété rast mund té flitet, pse jo, edhe pér fil-
limin e lidhjeve té Skénderbeut me Kont Uranin, komandan-
tin legjendar té Krujés, qé shérbente fillimisht né ushtriné e

té Galatinés.
29 “Le magazin pittoresque’, Paris 1833.

30 M. Zeqo, “Libri i Skénderbeut né Vajmar”.

31 Stefanaq Pollo e Arben Puto, “Histoire d’Albanie, dés origines &
nos jours’, ed. Horvath, Paris 1974, £.82.
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Libri i Skénderbeut sipas Magazin Pittoresque, 1833.

Alfonsit, ku dhe meritoi titullin kont. Njé aleancé e fugishme
e Alfonsit me Skénderbeun u sanksionua, si¢ dihet, me Trak-
tatin e Gaetés né mars 1451, pikérisht njé muaj pas ardhjes né
fuqi té sulltan Mehmetit, i cili konsiderohej tepér i egér dhe
i vendosur né synimet e veta, madje edhe veté Konstandi-
nopoja shumeé shpejt do binte nén sundimin e tij.

Alfonsi V, sovran i ndritur, pér té cilin Noli nuk i kursen
lavdet e veta dhe qé ulidh me Skénderbeun me miqési té fuq-
ishme, njihet nga ana tjetér si mik i ngushté i librit, dhe éshté
mbiquajtur “Bujari” tek mbronte njerézit e letrave, artit dhe
shkencés, q¢ mbushnin oborrin e tij. Pélqgente mbi té gjitha,
thekson Francione, veprat e historisé, dhe si¢ tregojné pér té,
mé shumé do kish parapélqyer humbjen e ¢farédo gjéje, veg jo
té njé libri.*? Ky sovran i ndritur ka pasur lidhje kontraktuale
me ilustratorin e mirénjohur té “Librit té Petrarkés” Antonio
del Cherico, tek i cili porosiste kodiké té autoréve té shquar.
Déshmojné pér kété njé numér doréshkrimesh bankare qé
paraqesin tratativat e disa artistéve ilustratoré te mesit té
shek. XV me blerésit e tyre, ku na del edhe nje fakt mjaft do-
methénés: njé marréveshje e Alfonsit V. me Chericon, datuar
mé 1454-55, ndonése né to flitet pér njé pagesé qé po béhej
pér tre véllime té Tit Livit dhe jo pér libra té Petrarkés®.

32 G. Pallota, “Scanderbeg”, vepér e cituar nga G. Francione, Skén-
derbeu njé hero modern, N. Frashéri 2006, f. 95.

33 Francis Ames-Lewis, “The Earliest Documented Manuscript
Decoration by Francesco dAntonio del Cherico”.
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Pérgjithésisht studiuesit amerikané té “Librit té Petrarkés”
e datojné kété manuskrit né vitet 1465-1470, pra mé herét
nga vitet 1480, kur studiuesit britaniké kané datuar “Librin
e Uratave”, ndérkohé qé, si¢ e vumeé re, ky manuskript i fun-
dit mund t’i jeté dhuruar Gjergj Kastriotit né vitin 1451, me
rastin e Traktatit té Gaetés. Pér mendimin toné ka shumé
té ngjaré qé edhe “Libri i Petrarkés” t'i jeté dhuruar Heroit
nga Alfonsi V né njé nga vajtje-ardhjet e tij té shpeshta né
vitet 1454-1466, periudhé kur Cherico, shkélqgeu né vep-
rimtariné e tij ilustrative, duke u mbiquajtur madje edhe
“miniatori”**. Dy fakte kuptimplota pérse Libri i Petrarkés
duhet t'i jeté dhuruar Skénderbeut nga Alfonsi V :

a. i njéjti Cherico i “Librit té Petrarkés” me dy emblemat
kastriotase na shfaqet ilustrator i librit “Jeta e Karlit té
Madh”, dhuruar mbretit francez Luigjit XI mé 1461, duke
pasur né hyrje té tij pikérisht emblemén e kétij mbreti;

b. punimet e Cherico-s pérmbajné elementé dekorativé
dhe njé numér té madh emblemash rrethuar nga kurora qé af-
rohen shumé, né stil e né ngjyra, me veprén e autorit Eusebius
(Eusebius Pamphili), kodiké qé pérbéjné fondin e Bibliotekés
sé Mattia Korvinos (Corviniusit), birit t¢ Huniadit té¢ madh
dhe mikut e bashképunétorit té Skénderbeut né luftén e pér-
bashkét kundér sundimtaréve osmané. Prof. Ilona Berkovitz
e Akademisé hungareze té Shkencave ka argumentuar se ky
fond i Corvinusit i pérket pikérisht viteve 1460-70%.

Rrjedhimisht, nuk ka pse mos pranohet qé kodikét me
emblemat kastriotase i jané dhuruar Heroit, gjaté kohés sa
ai ka gené gjallé, dhe pér mé tepér, kjo té 1€ t&€ hamendésosh
se fare miré Heroi apo pjesétaré e bashképunétoré té familjes
sé tij, si Pal Engjélli me shoké, mund té kené gené edhe veté
porosités té drejtpérdrejté kodikésh tek skribét e ilustratorét e
shumté qé pérgatisnin manuskriptet né Itali e gjetkeé.

3. Figura e Skénderbeut si burré shteti, intelektual,

erudit, largpamés e humanist

Tre librat e analizuara sa mé sipér flasin pamédyshje
pér gjurmét dhe ekzistencén e njé biblioteke Kastriotase, -
ndoshta nga mé té pasurat, ashtu si¢ duhej t'i kish hije njé

34 Njé tjetér libér i Petrarkés “Triumfi i jetés”, me nr. MS 438, ff.
2v-3r, ilustruar nga Cherico dhe datuar né vitet 1450-1460 ndodhet
né Yale University Beinecke Rare Book and Manuscript Library,
ku emblema rrethuar nga kurora dhe dekor mjaft i bukur éshté
fshiré térésisht, duke 1éné njé njollé té bardhé, ndérkohé qé kodiku
i Petrarkés “Trionfi” MS. Montagu e. 1. nr. 25403, g¢ ndodhet né
Bodleian Library U of Oxford éshté datuar edhe ai né gerekun e
treté té shek. XV me njé emblemé té vecanté. Té gjitha kéto libra
té Petrarkés déshmojné pér faktin qé kané gené té porositur nga
blerésit e tyre kryesisht né vitet 1450-1470.

3 Tlona Berkovits, “Illuminated Manuscrips from the library of
Matthias Corvinus”.
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sovrani té denjé e me emér té kohés* —, krahas njé kancela-
rie té fugishme, njé diplomacie té zhdérvjellté, njé politike
té brendshme e té jashtme pérheré ngadhnjyese e progre-
siste. Pér rrjedhojé, edhe veté portreti i Skénderbeut, “mi-
kut té virtytit”, si¢ shkruan ai per veten né njé letér té tij, do
pasqyrojé, domosdo, até té intelektualit, eruditit e humanis-
tit, si njohés i miré i disa gjuhéve té huaja, me kulturé té
gjeré e me njohuri té thella pér historiné e lashté, e para sé
gjithash pér historiné e kombit té tij.

Si kryetar shteti, thekson prof. Frashéri, Skénderbeu ndi-
hmohej nga njé Késhill, dhe fillimisht vepronte né emér té
Besélidhjes, por mé voné me shthurjen e saj, ai krijon njé
Késhill té ri, me anétaré laiké e kleriké, si Gjergj Arianiti,
kont Urani, Vladan Gjurica, Hamza Kastrioti, Zakaria Gro-
pa, Gjergj Balsha, Pal Engjélli, Dhimitér Fréngu, Gjergj Pel-
lini¥, etj. Po ashtu, né pozitén e tij té sovranit, t¢ Dominus
Albaniae, ai shpallte vendime, caktonte taksa, komandonte
ushtriné, eméronte ambasadoré dhe lidhte marréveshje
politike me sovrané té shteteve té tjera. Krahas Késhillit ad-
ministrativ, vepronte edhe Késhilli i Luftés, i pérbéré nga
kapedané té njohur, nga burra té shquar né fushén e artit
ushtarak dhe bashképunétoré té ngushté té Skénderbeut.
Prof. Frashéri ndalet po ashtu né kancelariné e Skénderbeut,
e trashéguar nga i ati i tij, Gjoni, por me njé frymémarrje mé
té gjeré, dhe me njé rreze veprimi ndérkombétar té hapur
e me frekuencé té larté. Déshmojné pér kété oratorét dhe
ambasadorét e tij, rezultatet qé ai arriti falé veprimtarisé
sé suksesshme té personaliteteve té tilla té mirénjohura si
Gjergj Pellini, Pal Gazuli, Pal Engjélli, Gjon Gazuli, etj. Ak-
tet zyrtare dhe aktet diplomatike, Skénderbeu i pajiste me
vulé té ndryshme nga ajo qé pérdorte né aktet financiare.
Vula e madhe, si¢ dihet, ka vetém shqiponjén dykrenore
dhe yllin me gjashté cepa, si dhe inicialet D (dominus) dhe
Al (Albaniae), ashtu sikurse edhe flamuri, gé kishte vetém
shqiponjén e zezé dykrenore me yllin biblik mbi fushé té
kuqe, té cilén na e pérshkruajné Barleti dhe Muzaka®*®. Né
studimin toné, ne u pérpoqém té argumentojmé se Heroi
ka pérdorur edhe simbolin e luanit e té zambakut anzhuin
né emblemén e familjes sé tij kastriotase, krahas simbolit
zyrtar té shqiponjés dykrenore e yllit, pérfagésuar konkre-
tisht nga vula e tij zyrtare dhe flamuri, né emér té aleancave,
qofté té brendshme, qofté té jashtme.

Lidhur me portretin e Skénderbeut, Montenji, filozofi

36 Biblioteka e Luigjit XI numéronte né té njéjtén periudhé rreth
800 kodiké, qé do té pérbénin mé pas bérthamén e ardhshme té
Bibliotekés Kombétare té Francés.

37 K. Frashéri, vepér e cituar, f. 191.

38 Po ashtu, né poemén e Longfellout “Skénderbeu”, pérkthyer nga
Fan Noli, thuhet: Flamur i Skénderit neré / Shkabé e zezé me dy kreré.
Fan Noli, Vepra, 3, f. 34.

ANASH-Approaching Science ¢ Viti Il * Numri 5, 2008



TRE LIBRA TE BIBLIOTEKES KASTRIOTASE

i madh francez i shek. XVI, e sheh até si kampion té tole-
rancés, duke gelur veprén e tij madhore “Ese” me njé episod
kuptimploté nga jeta e Heroit, i njohur pér shpirtin e tij fis-
nik, bujar e tolerant. Barleti né kété drejtim nuk e ka kursyer
penén, madje e ka hyjnizuar portretin e tij né téré aspektet,
duke e nxjerré qéllimisht té gjithmadhérishém, si¢ i ka hije,
ndérkohé gé Gjon Muzaka apo Dhimitér Fréngu tregohen
mé té pérmbajtur e realisté, ashtu sikurse Noli shekuj mé
pas, qé na e ka dhéné portretin e tij mjaft njerézor e pro-
gresist.

Ymer Jaka citon Lamartinin dhe Zanoviqgin pér njé por-
tret té zbukuruar té Skénderbeut: Tek Zanoviqi, Skénder-
beu téré kohén e kalonte né beteja, ose pastaj duke lexuar,
madje libri i tij i parapélqyer qenkésh vepra e Jul Cezarit
“Komentet™. Kurse te Lamartini, Skénderbeu, pérve¢ bu-
kurisé fizike e shpirtérore pérshkruar me hollési, dhe gjashté
gjuhéve qé dinte, “shkruante vargje dhe kéndonte kéngé té
pércjella nga lira e epirotéve né té gjitha kéto gjuhé”* Né

39 Ymer Jaka, “Skénderbeu né Historiografiné frénge”, Prishtiné,
2001, f. 133.

40 po aty, £. 266.

fakt, sikurse del tek Noli, portreti i Skénderbeut nén pe-
nén e romantikut Lamartin pérputhet me até té historianit
Falmerajer*, dhe tejkalohet, kur béhet fjalé pér kohén e liré
té Skénderbeut, qé merrej deri edhe me shkrime e lexime,
qofté historike, qofté lirike. Njé déshmi e térthorté e késaj
ideje, vértet joshése, éshté edhe veté Libri i Petrarkeés, pér té
cilin sapo folém.

E pérfundojmé kétu me fjalét e prof. Frashérit, qé vé
né dukje se “koha kur Skénderbeu trajtohej vetém si udhé-
heqés i luftés ¢lirimtare, strateg i shquar i artit ushtarak dhe
mjeshtér i shkélqyer i fitores sé betejave, tashmé duhet té
marré fund. Aspektet e tjera té veprimtarisé sé Skénder-
beut, si udhéheqés i shtetit shqiptar, si administrator, si
legjislator dhe si diplomat, me njé fjalé si burré shteti, jané
té domosdoshme pér té plotésuar térésiné e personalitetit té
tij historik. Dhe po ashtu, vijon ai, éshté i domosdoshém té
trajtohet edhe portreti i tij njerézor e jetésor”.

Edhe né kété drejtim, tre librat e Skénderbeut plotésojné
sadopak kété portret jetésor e njerézor té tij.

41 Fan Noli, vepér e cituar, f. 70-71.

KLIMA NDRYSHON, QYTETERIMET VUAJNE

Ndryshimet klimatike mund té kené luajtur njé
rol vendimtar né rénien e qytetérimeve antike. Kjo
hipotezé éshté formuluar né bazé té njé zbulimi té
kryer nga disa studiues té Universitetit té Wisconsin-
Madison né Shtetet e Bashkuara t& Amerikés, né Soreq
Cave, shpellé shumé e njohur kjo prané Jeruzalemit e
quajtur edhe Stalactite Cave Nature Reserve.

Népérmjet analizimit té disa stalagmiteve té
gjetura né shpellé u pa se kish ndodhur njé ndryshim
i papritur klimatik midis vitit 100 para erés soné
dhe vitit 700 té erés soné. Klima gjaté kétyre she-
kujve u bé mé e thaté dhe cuditérisht pérputhet me
rrézimin e perandorisé romane dhe asaj bizantine.
Tani studiuesit po hetojné pikérisht mbi raportin
e mundshém shkak-pasojé. Nése ky ekuacion do
té vértetohej atéhere ky studim do té botohet né

www.alb-shkenca.org / anash@alb-shkenca.org

Quaternary Research Journal, dhe do té hapen spirale
té reja interesante mbi ndérlidhjen midis fundit té
njé qytetérimi dhe transformimeve té klimés.

«Me studimin toné po kthehemi prapa né kohé vit
pas viti pér té rindértuar historiné e késaj shpelle né
shekuj» tregon drejtuesi i grupit kérkimor John Valley
nga Universiteti i Wisconsin-Madison. «N& kété
udhétim né té kaluarén po shohim efektet e ushtruara
nga klima e thaté mbi gjeologjiné e zonés dhe ti
dallojmé ato nga efektet tipike té klimés sé lagésht.

Lloji i analizave qé po u béhet stalagmiteve t&é
shpellés éshté i ngjashém me até qé u pérdor nga
njé tjetér grup studimi amerikan pér té vértetuar
nivelin e reshjeve dhe ndryshimin e tyre me kalimin
e kohés. E reja e grupit té Valley éshté pérdorimi i njé
instrumenti té komplikuar té quajtur lon microprobe,
i afté té japé mé shumé hollési lidhur me klimén.

«Objektivi yné - vazhdon Valley - &shté
pérmbledhja né njé regjistér té detajuar té gjithé te
dhénave pér vitet e kaluara. Deri tani kemi arritur
llogaritésit qé pérpunojné modelet klimatike». Pra,
nga e kaluara e shpellave na vijné informacione té
vlefshme pér té ardhmen.
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" Gara e piramidave

Opinioni pu-
blik prej vitesh i ndjek
zhvillimet e ekonomisé, tregje-
ve, ndérmarrjeve edhe nga njé kéndvéshtrim qé dashur pa-
dashur i vé né garé me njéra-tjetrén arritjet, krizat, skandalet.
Pyetjet mund té shtrohen né formé deri dhe ironike: A mund
té realizohet njé shpikje mé e réndésishme se interneti pér
té revolucionuar mé tej botén e biznesit? A do té jeté kriza
2007-20?? mé e madhe se Kriza e fundviteve '20? A do té
mbeten Enron dhe Worldcom & Co. kampioné té skandaleve
té mashtrimit né botén e biznesit? Té paktén né rastin e pyet-
jes mé té fundit duket se opinioni po sheh sesi do té tejkalo-
het njé “sukses i arritur me mund” nga Enron, Worldcom &
Co. e pikérisht nga ai ai i firmés piramidale té drejtuar nga
financieri i mirénjohur Bernard L. Madoff.

Madoff éshté i njohur né shumé drejtime, si themeluesi
mé i réndésishém i NASDAQ, si manaxheri i suksesshém
i pasurisé té super té pasurve, ofruesi i fitimeve stabile né
nivelet 12-13%, apo si filantropi i spitaleve dhe teatrove. Kush
zotéronte mjaftueshém para pér té investuar pérpiqej me
¢mos qé té kthehej né klient té tij. Por ai nuk pranonte gjith-
kénd. NY Times po publikon dhe po zgjeron listén e firmave,
fondacioneve dhe individéve, té cilét ishin pranuar (fituar)
prej Madoft si klienté dhe né té jané pérfshiré emra té mé-
dhenj, té cilét tani pérballen me humbje t&€ médha. Nga bota
finaciare vlejné té pérmenden emra institucionesh si: HSBC
(me humbje prej 1 miliardé $), BNP Paribas (me humbje prej
mbi 470 milioné $), Banco Santander, Optimal Investment
Services (me humbje prej 3,1 miliardé $), BBVA (me humbje
prej 404 milioné $), mé tej gjenden dhe personazhe té njohur
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Firma e krijuar prej Madoff né vitin 1960,
Bernard L. Madoft Investment Securities, arriti té
ngjitej gradualisht per té merituar né vitin 2000 njohjen si
njé nga firmat mé té suksesshme né SHBA. Vémendja e fi-
tuar dhe besimi gé kishin investorét né personin e tij, duket
¢ ndihmuan Madoff qé pér vite té téra té arrinte té fshihte
té vértetén e historisé sé firmés sé tij. Né reagimet e para
pas arrestimit ai pretendoi se kété té vérteté para rrézimit té
skemés e njihte ve¢ ai dhe dy bashképunétoré, punonjés té
larté té firmés. Né errésiré duket kané gené dhe dy djemté
e tij, té cilét ishin denoncuesit e skandalit prané FBI-sé. Né
fillim té dhjetorit i ati u kish treguar atyre se pér shkak té
krizés financiare firma po pérballej me probleme likuiditeti.
Investorét kérkonin té térhiqnin 7 miliardé $ dhe ata duhet té

luftonin pér t'i mbledhur aq para.

Nga analizat e hetimet e deritanishme jepen disa arsye pse
e vérteta e skemés ka mundur kaq gjaté t'i shpétojé daljes né
drité.

Sé pari, né nivelin e marrédhénies Madoft-klienté, ka re-
zultuar se Madoff i dérgonte klientéve té vet ve¢ kopje né
letér té ecurisé sé investimeve té tyre dhe nuk u jepte akses
elektronik né platformén ku ai zhvillonte tregtiné. Duke le-
xuar pér njé argument té tillé, té shtrohet njé pyetje e paré: si
éshté e mundur qé kjo sjellje té mos keté ngjallur dyshim, kur
né ditét e sotshme edhe bankat mé té vogla ofrojné akses né
internet direkt né llogariné personale, kontroll dhe kryerje
veprimesh transfertash?

Né nivelin e organizmave mbikéqyrése, si¢ éshté psh SEC,
ka pasur dobési ndoshta té shkaktuara nga pérqasja qé pérdor
SEC né kontroll. Sipas njohésve té procesit té ekzaminimit té
késhilluesve té regjistruar, del se vetém 10% e késhilluesve té
regjistruar né SEC ekzaminohen ¢do tre vjet dhe nuk ndodh
qé késhilluesit e saporegjistruar té kontrollohen qé né vitin
e paré t€ punés sé tyre. Rasti i njé regjistrimi té tillé té von-
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shém ishte ai i biznesit té késhillimit pér investime, té cilin
Madoft e regjistroi ve¢ né 2006 dhe ky tani pér tani duket té
jeté shkaktar thelbésor pér fshehjen e té vértetés sé skemés
piramidale.

Por béhet me dije se SEC ka zhvilluar edhe mé paré inve-
stigime té firmés sé Madoff. Qysh né vitin 1992 SEC kishte
béré njé kontroll pér té shqyrtuar nése firma ishte nje sistem
ortek (piramidal) ose jo. Financieri Harry Markopolos, i cili
pér shumé vite kish punuar né njé firmé konkurrente me fir-
mén e Madoff, kish térhequr disa heré vémendjen mbi kété
firmé. Né njé letér drejtuar SEC ai shkruante: “Madoff Secu-
rities éshté sistemi mé i madh ortek (piramidal) i botés™

SEC zhvilloi kontrolle edhe né vitin 2005 dhe né vitin
2007, por ato nuk patén ndonjé vleré, pér shkak se sipas
Markopolos njerézit donin t'u besonin premtimeve pér fi-
time.

Njé kolumniste e Bloomberg News, né njé koment té vetin,
i cili shpejt e ka gjetur rrugén pér né shumé faqe shqiptare
né internet, sheh njé ngjashmeéri té skemés sé Madoff me
skemat e shumta piramidale né Shqipéri, rrézimi i té cila-
ve ¢oi né protesta masive dhe né rrézimin e geverisé. Duke
iu referuar studimit té ekonomistit t¢ FMN-sé, Christopher
Jarvis, mbi piramidat shqiptare, kolumnistja shprehet se ar-
gumentat qé Jarvis paraqiti atéheré mbi psené e suksesit té
skemave né Shqipéri e pikérisht: mungesa e familiaritetit me
tregjet financiare, mungesat e sistemit vendor formal finan-
ciar, nuk mund té jené arsye qé vlejné pér investorét e Ma-
doff.! Né po té njéjtin artikull kolumnistja duke iu referuar
njé interviste té drejtuesit té piramidés mé té famshme té
Rusisé postkomuniste, MMM, té dhéné pas lirimit nga bur-
gu né 2007, jep njé shpjegim té miré mbi psené e suksesit té
skemave piramidale né peréndim. Sipas drejtuesit t¢ MMM
né peréndim (ai i referohej aty konkretisht Belgjikés, sepse pér
té e pér Francén u pyet konkretisht né intervisté) njerézit nuk
jané injoranté e kuptojné mé miré po t'u shpjegosh. Nése ti
jep para, kush éshté ai qé nuk do t'i merrte?

Piramida né vende me sistem pak te zhvilluar financiar,
piramida né shtete té zhvilluar, njé garé skandalesh, e cila
¢on me té drejté né pyetjen: A ka zgjidhje pérballé situatash
té tilla q¢ me skemén Madoff béjné té qarté qé jané po aq té
mundshme si né vendet me sistem mé té zhvilluar financiar
edhe né ato me sistem mé pak té zhvilluar financiar? Jarvis
shprehet se situata té tilla déshmojné pér nevojén konstan-
te pér mbikéqyrje agresive dhe rregullative. Kolumnistja e
Bloomberg pérmbyll né ményré jo pak ironike, se duke u ni-
sur nga kjo paraqitje e Jarvis: SHBA do té duhej te shihte sesi
doli Shqiperia nga véshtirésité.

1. Béhet fjalé pér studimin “The Rise and Fall of the Pyramid
Schemes in Albania” nga Christopher Jarvis publikuar né IMF Staff
Papers, Vol. 47, Nr. 1.

www.alb-shkenca.org / anash@alb-shkenca.org

Muajt né vazhdim do té mund té tregojné sesa e madhe
ka gené vértet skema e Madoff. Akuza e ngritur nga agjentét
e FBI-sé bén fjalé pér njé mashtrim me vleré prej 50 miliardé
$. Lista e emrave té humbésve né kété skemé do té pasuro-
het, ndoshta informacionet e paraqitura né kété artikull, i
cili bazohet né media té réndésishme biznesi e finance, do té
pérmirésohen e saktésohen mé tej, legjislacioni né SHBA do
té pésojé ndryshime qé do té reflektojné si mbi krizén finan-
ciare té sotshme ashtu edhe né veganti mbi skemén pirami-
dale Madoff, né vendet e tjera do té ndiget me vémendje se
¢faré do té vendoset e aplikohet né SHBA dhe do té shihet
si mund té reflektohet kjo dhe né legjislacionin e zhvillimet
e brendshme. Njé shenjé té paré né kété drejtim jep Serious
Fraud Office né Britani, e cila po e studion rastin me qé-
llim njohjen e réndésisé potenciale q¢ mund té keté ky rast.
Rasti Madoff ndoshta do té kthehet né njé studim rasti pér
studentét e finances dhe biznesit, ashtu si¢ ndodhi edhe mé
paré me rastet e Enron, Worldcom & Co., etj. Ngjashém me
disa vite mé paré, ndoshta njé vend té réndésishém né kér-
kimin shkencor pér studimin né nivel institucionesh, por
né formé akoma mé té spikatur se deri mé sot, do t& marrin
Corporate Governance edhe Etika. Por ndryshe nga disa
vite mé paré, bazuar dhe né sukseset e arritura ne kérkim,
né plan té paré pér shpjegimin né nivel individésh e nivel
marrédhénieje firmé (késhillues)-individ (klient) té rasteve
té llojit do té vendosen rezultate té neuroshkencave qé duket
po japin njé bazé t& miré pér zhvillimin e neurofinancés. Né
numrin e ardhshém té revistés ANASH-Approaching Science
do té jepet njé hyrje né neurofinancé dhe né trende té kér-
kimit té sotshém shkencor né fushén e financés. Studiuesit
té cilét déshirojné té kontribuojné né kété paraqitje jané té
mirépritur t'i adresohen késaj reviste.

Burime:

Bloomberg. Madoff Is Deja Vu All Over Again in Albania. Nga
Celestine Bohlen. 26.12.2008.

Business Week. The Rise and Fall of Bernard L. Madoff. Nga Mo-
nica Gagnier. 12.12.2008.

Financial Times. SEC under fire over Madoff failings. Nga Joanna
Chung. 14.12.2008.

Handelsblatt. Der 50-Milliarden-Dollar-Betrug. Nga Rolf Ben-
ders, Katharina Slodczyk und Torsten Riecke. 15.12.2008.
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OPINION

J éshté more kjo krizé?, ironizonin kabaretistét e
viteve Tridhjeté. Por pér krizén aktuale ata nuk do
té mundnin té pérsérisnin té njejtén gjé: té gjithe

sot e diné se ¢’éshté ajo, e bazuar tek difektet elementare
njerézore si pangopésia, padurimi, pandershméria, éndrra
pér fuqi, shfrytézimi i té tjeréve dhe budallallége té cilat
éshté shumé véshtiré, shpesh e pamundur t'i injorosh.

Ekonomistét qé i kané duart né thes jané mé té pa-
pérshtatshmit pér ta shpjeguar krizén; ia dalin mé miré
shkrimtarét dhe artistét. Le té themi Tolstoji plak: “Djalli i
perfeksionimit teknik i ka bindur njerézit se sa mé shumé
objekte té fabrikojmé e sa mé shpejt, aq mé miré do té
jeté pér té gjithé. Késhtu njerézit humbin edhe jetén pér
fabrikimin e njé numri objektesh krejt t& padobishme si
pér ata gé i prodhojné, ashtu edhe pér ata qé kané hyré né
borxh pér t'i bleré ato”.

Kriza éshté e qarté, shumé e garté pér ata qé e kané
déshiruar dité pas dite dhe kjo qartési éshté arsyeja
parésore e poshtérimit, e pranimit té fajit, evidenca se po
shkatérrohemi me duart tona. “Po jetojmé me njé bombé
me orar té vonuar né dollapin toné” thoté sociologu Edgar
Morin. A duhet té habitemi se po na gllabéron ankthi? Cdo
méngjes hapim gazetén, radion apo televizorin me njé
synim krenar: kété heré dua té kuptoj se pérse sot gjithcka
shkon shtrembér, gjithcka né humbje edhe pse b&mé t&
njejtat gjéra si dje kur gjithcka ishte me fitim, zhvillim.
Dhe konstatimi i paré dekurajues, i déshpéruar, éshté se
po béjmé gjithcka pér té riprodhuar difektet dhe gabimet
e sé djeshmes.

Kush jané ekspertét, specialistét e nderuar, mendjet
e holla té ciléve iu kérkojmé té meremetojné barakén e
ekonomisé? I pari qé u c¢faq né ekranet e botés ishte njé
gjiigant i quajtur Henry Paulson, me zérin e tij té dridhur,
njé prej magjistaréve té Federal Reserve qé kané ndjekur
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prej vitesh futjen né borxhin e pafund, shitjen e “aksioneve
plehra”, transferimin e borxhit té jashtém amerikan né
vende té tjera, konsumizmin e cmendur qé po vé né rrezikun
final mbijetesén ton&, né njé vorbull té parezistueshme ku
¢do gjé qé bgjmé éshté e gabuar: nése konsumon shumé
hyn né borxh, nése nuk konsumon ekonomia ndalet, nése
ndjek galopin teknologjik ndotet mjedisi, nése nuk e ndjek
do té falimetosh.

Dukei paré qysh né méngjes kéta menaxheré me depresion
qé nxjerrin né shesh ¢mendurité dhe dhunén e tyre, na vjen
té mendojmé se pér njerézit e njé mijévjecari tjetér gjérat do
ndryshojné pér t&€ miré por pér ne sot e kegja éshté e sigurté.
Pér mé tepér, duke ditur qé ata ishin té shkolluar e kuptojmé
qé gjithcka ishte e parashikueshme, e evitueshme. A nuk
&shté e njohur qé nga koha e Tacitit se “dobésia humane bén té
mundur qé kura té vijé gjithmoné pas sé keqes?” Nuk éshté e
stérnjohur se njé nga mendimtarét e médhenj té kapitalizmit,
zoti Taylor i metodés sé famshme produktive, iu thoshte me
dashuri punétoréve "Nuk iu kérkoj té mendoni. Ka njeréz t&
qé paguhen pér kété”. Teknika si shkopi magjik! Por, pjesé e
teknikés éshté edhe plumbi qé nuk kthehet dot prapa, digat
kolosale gé kané shkatérruar pérgjithmoné sitemet hidrike
kineze, egjiptiane e danubiane.

Cdo méngjes hapim gazetén dhe televizionin pér té
paré né se po vijné shpétimtarét tané. Shfaqgja nuk éshté
inkurajuese: ata luajné me malet e dollaréve e sterlinave
si¢ ishte né modé né vitet e mrekullisé ekonomike loja
Monopoli, me zara e para fallco. Ekonomia né pérgjithési
dhe ajo globale né veganti i japin jeté disa mekanizmave
jashté ¢do kontrolli, jashté déshirave dhe dobésive nje-
rézore. Té vlerésuara sidomos nése jané jashté ¢do lloj
kontrolli. Po atéhere pérse duhet té ankohemi?

L’Espresso, 24 dhjetor 2008
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Kapitali

Recension libri

Lindita Komani
lindita. komani@edu.uni-graz.at

“Njé kapitalizém pa fytyré njerézore, solidaritet dhe drej-
tési nuk ka moral dhe as té ardhme” citohet né kopertiné nga
pérmbajtja e librit Kapitali té arkipeshkvit gjerman Reinhard
Marx. I publikuar né tetor 2008 ky libér tashmé ka hyré né
listén e bestsellerave né Gjermani.

Njé letér shuméfaqéshe drejtuar adashit Karl Marx éshté
surpriza e paré qé vendos bazén pér librin. A do té rrézohet
kapitalizmi pér shkakun e vet? Kriza financiare dhe reagimi
i shteteve ndaj saj duke iu ardhur né ndihmé bankave me pa-
raté e taksapaguesve tregon sipas Marx qé “fitimet privatizo-
hen, humbjet socializohen. Né rast se kjo éshté motoja, atéheré
nuk ka pse habitet njeri qé sipas njé studimi té¢ Fondacionit
Bertelsmann 60 vjet pas vendosjes sé ekonomisé sociale té tre-
gut 73% e gjermanéve i konsiderojné rrethanat ekonomike si
té padrejta”. Né ditét e sotshme ata qé mund té ¢ojné né realizi-
min e teorive té Karl Marx nuk jané vetém marksistét, por si-
pas arkipeshkvit Marx edhe kapitalistét, sepse ata rrezikojné ta
harrojné, “qé politika funksionon ndryshe nga ekonomia dhe
qé qytetarét dhe zgjedhésit nuk mund té pushohen nga puna
sikundér punonjésit”. Duke theksuar pozicionin e tij personal'
qé tek Karl Marx sheh kundérshtarin e vet t€¢ madh, por té cilit
i deshmon respekt, R. Marx nis me analizén dhe artikulimin e
géndrimit té vet bazuar né doktrinén sociale té krishteré.

Kapitulli i paré i librit i kushtohet pérballjes filozofike mes
marksizmit, liberalizmit dhe krishtérimit pér té nxjerré né pah
hapésirén qé secila doktriné i jep lirisé dhe réndésiné qé liria
ka pér secilén prej tyre. Kundérshtia e pakapércyeshme mes
etikés sé krishteré dhe marksizmit sipas autorit nuk rrjedh prej
analizave ekonomike té K. Marx, por pér shkak té imazhit té
ndryshém té njeriut qé i géndron atyre pér bazé. Pasi bén
njé paragitje t¢ komunizmit sipas K. Marx dhe ményrés si u
shfrytézua emri i tij nga vendosésit e mbajtésit e sistemeve
totalitare, R. Marx flet pér “Rrugén e Treté” mes individua-
lizmit liberal dhe kolektivizmit socialist, rrugé e cila né kéto

1 pér ta shprehur qéndrimin i referohet pérfagésuesit mé té shquar
té shkencave sociale katolike né shekullin e 20-té, Oswald Nell-
Breuning, i cili ka artikuluar géndrimin e Kishés Katolike ndaj Karl
Marx dhe veprés sé tij.

www.alb-shkenca.org / anash@alb-shkenca.org

kohé éshté shumé né modé dhe gézon popullaritet té madh
edhe jashté rretheve té studiuesve socialé té krishteré. Duke
pérshkruar rrugén deri né ditét e sotshme pérmes filozoféve
e filozofive qé kane ndikuar zhvillimet politike, ai pérfundon
duke theksuar réndésiné e zgjerimit té horizontit me trans-
cendecén g€ njeriu té mos e humbé veten né perspektivén
individualiste té dobisé, t&¢ mendimit ekonomik. Pér ta for-
cuar mendimin e tij ¢ mund té sulmohet si i ndikuar nga
doktrina e krishteré, autori zgjedh kétu té citojé ekonomistin
Wilhelm Ropke, njérin nga mbéshtetésit mé té médhenj té
ekonomisé liberale té tregut né shekullin e 20-t¢, i cili né li-
brin Jenseits von Angebot und Nachfrage (Pértej ofertés dhe
kérkesés) ka argumentuar ngjashém me té.

Kapitulli i dyté i kushtohet ekonomisé pér njeriun, ekono-
misé sé tregut dhe etikés. Né té béhet krahasim mes ekono-
misé sé tregut dhe ekonomisé sé centralizuar, béhet njé hyrje
e shkurtér teorike né liberalizmin e hershém, posagérisht
duke u ndalur tek Adam Smith dhe réndésia e veprés sé tij
dhe neoliberalizmin. Mes té tjerash, né kété kapitull vihet né
dukje se ményra sesi pérdoret sot termi “neoliberalizém” éshté
e gabuar. Né origjinén e vet, qé gjendet tek studiuesi i shken-
cave sociale dhe ekonomike Alexander Riistow, neoliberaliz-
mi déshironte ta kufizonte veten dhe u shpall se synonte pér-
gjegjésiné sociale té ekonomisé dhe pérparésiné e té mirés sé
pérbashkét dhe politikés. Duke u ndalur tek neoliberalizmi
dhe rrénjét e tij, R. Marx jep té dhéna dhe mbi ményrén sesi
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ndodhi pérmirésimi i marrédhénieve té doktrinés sociale té
krishteré dhe teorisé ekonomike liberale, duke nxjerré né pah
kétu figurén dhe rolin e kardinalit Joseph Hoffner, i cili qe
njékohésisht njé personalitet né shkencé dhe student i njérit
prej pérfagesuesve té shquar té neoliberalizmit (ordolibera-
lizmit), Walter Eucken.

Né hyrje té shekullit té 21-te pértej problemesh konkrete
qé presin pér t‘u zgjidhur pér R. Marx géndron gjithashtu
njé pyetje thelbesore e pikérisht “nése pér ne edhe né vazh-
dim njeriu géndron né gendér té veprimtarisé shoqérore dhe
ekonomike”

Né kapitullin e treté autori pérqendron vémendjen né
kushtet sociale né shoqéri, posagérisht né shoqériné gjermane.
Duke theksuar se qéllim i pérbashkét i aktoréve ekonomiké,
politiké dhe shoqérore duhet té jeté tejkalimi i pérjashtimeve
sociale té ¢do lloj forme, si njé kérkesé morale, por gjithashtu
né interes ekonomik té té gjithéve, ai apelon pér drejtésiné
sociale. Drejtimi i shoqérisé qé pérmban né bazé drejtésiné
sociale, sipas tij éshté i arsyeshém dhe nga kéndvéshtrimi
ekonomik. Pér kété mjafton té€ merret pér bazé shembulli i
suksesshém gjerman i ekonomisé sociale t& tregut.

Ngjashém me kapitullin e treté vazhdohet dhe né kapitujt
pasardhés. Principin e drejtésisé me aspektet e tij pérbérése
autori e sheh aq té domosdoshém pér shoqériné e shtetet,
sa né hyrje e mbyllje té kapitullit té katért té librit duke iu
referuar Atit t€ Kishés Agustinus, té shkruajé se pa drejtési
shtetet nuk jané asgjé tjetér pérvegse banda hajdutésh.

Né kapitullin e pesté paragitet njé model i drejtésisé sé
pjesmarrjes qé vé né dukje nevojén pér njé politiké té drej-
té dhe té géndrueshme reformash, pér té cilin Marx éshté i
ndérgjegjshém qé nuk éshté aq konkret sa prej tij té nxirren
menjéheré hapa reformash. Por njé hap té réndésishém ai dhe
kolegét e tij nga konferenca e ipeshkéve t&€ Gjermanisé quajné
krijimin né Gjermani té njé késhilli té pavarur ekspertésh qé
do té merret me vézhgimin e zhvillimit social té vendit. Si
shembull orientues pér kété ipeshkvét né propozimin e tyre
marrin Késhillin e “Pesé té Urtéve té¢ Ekonomis€’, i cili qysh
prej vitit 1963 vézhgojné zhvillimin ekonomik té Gjermanisé
dhe késhillojné qeveriné lidhur me hapat qé éshté e nevojsh-
me té ndigen né té tashmen dhe té ardhmen.

Né dy kapitujt pasardhés kalohet konkretisht né temat
puna, arsimi dhe familja, ku adresimi béhet kryesisht pér
shtetin dhe nevojén e ndérmarrjes prej tij té reformave né kéto
fusha. Gjithashtu paragqitja konkretizohet né temén e moralit
té kapitalit, né nevojén qé ndérmarrjet té kuptojné pérgjegijé-
siné e tyre morale né shoqéri. Kétu duke iu referuar modelit
Stakeholder, i cili ka fituar réndési veganérisht vitet e fundit,
Marx thekson se éshté e domosdoshme qé standarte ligjore
né fusha si e drejta e punés, e drejta e mbrojtjes sé konsuma-

160

torit, e drejta e konkurrencés, té cilat jané vendosur tashmé
né nivel kombétar, té€ vendosen dhe né nivel ndérkombétar,
¢ka do té ndikonte né até qé ndérmarrjet qé nuk veprojné me
pérgjegjési sociale té mos pérfitojné nga konkurrenca e pisét
kundrejt té tjeréve qé mbajné pérgjegjési sociale.

Politikanét si ligjbérés duhet ta shohin si detyré, qé té
mos béjné gjé “qé do té jepte pérshtypjen e keqe, qé geveria
dhe parlamenti nuk vendosin sipas interesave té sé mirés té
pérbashkét, por sipas interesave pér fitim té ndérmarrjeve té
caktuara ekonomike”. Pér interes té integritetit té institucio-
neve shtetérore, pér R. Marx éshté e nevojshme qé té mos
ekzistojé shenjé qé 1é té kuptohet, se ekziston njé lidhje mes
vendimeve té marra né detyrén publike dhe njé veprimtarie
né ekonominé private, té cilén personi e nis pasi ka dalé nga
detyra. Njé kérkesé pér njé lloj kodi té tillé éshté sjellé tashmé
né parlamentin gjerman dhe autori pérfundon duke u shpre-
hur se e ka mirékuptim pér té.

Né kapitullin e teté temé béhet globalizimi i drejtésisé
dhe rendi botéror solidar. Né gendér té politikés pér rendin
botéror sipas Marx duhet té qéndrojné Organizata e Kom-
beve té Bashkuara ashtu si dhe organizata té tjera, té cilat
ekzistojné tashmé, si Fondi Monetar Ndérkombetar (IMF),
Banka Botérore, Organizata Botérore e Tregtis¢ (WTO),
Organizata pér Bashképunimin dhe Zhvillimin Ekonomik
(OECD), Organizata Ndérkombétare e Punés (ILO). Duke
pranuar kritikén e ngritur kundér kétyre organizatave, por
duke kritikuar gjithashtu dhe argumenta té antiglobalistéve,
autori flet pér nevojen e veprimit né nivel global dhe pér soli-
daritetin me té gjithé njerézit.

Né kapitullin pérmbyllés né té cilin autori ndalet né désh-
timin e sistemeve socialiste né té cilét u zbatua marksizmi,
né pérpjekjet filozofike té dala pas rénies sé kétyre sisteme-
ve si ato té Francis Fukuyama, té Samuel Huntington apo t&
Robert Kagan. Kéndvéshtrimi i Fukuyamas, i ndaré dhe nga
shumé té tjeré, e trajtonte ekonominé e tregut si njé sistem
pa alternative konkurruese, ndaj kjo sipas R. Marx béri qé
pér vite me rradhé té mos vritej mendja pér bazén etike té
ekonomisé dhe ekonomibérjes. Sipas tij kjo reflektohet dhe
né pérgatitjen e studentéve né fakultetet e ekonomisé, ku
té sapodiplomuarit zor se i njohin librat e Wilhelm Ropke,
Walter Eucken, Alexander Riistow apo Friedrich August von
Hayek dhe nuk e kané mésuar kurré ta trajtojné ekonominé
edhe si shkencé humane, né njé kohé qé né té béhet fjalé pér
sjelljen e njerézve. Nisur nga kjo, Marx, duke iu referuar edhe
krizés financiare té kétij viti e sheh me shqetésim tendencén
qé mund t€ ¢ojé né njé zhvillim té rrezikshém, né té cilin ajo
qé né Gjermani dhe vende té tjera njihet si ekonomi tregu, té
shndérrohet né kapitalizém primitiv. Sipas tij njerézit, té cilét
do té vuajné pasojat e njé ekonomie, ku fitimi pérbén tiparin

ANASH-Approaching Science ¢ Viti Il * Numri 5, 2008



KAPITALI

e vetém orientues, ndoshta do té¢ mund t‘i kthehen utopive
marksiste. Dhe kjo éshté njé gjé qé nuk duhet lejuar té ndod-
hé, sepse pasojat e kéqija té kétyre utopive njerézimi tashme i
ka pérjetuar. Né té miré té njerézve si politika, ashtu dhe ¢do
njeri qé éshté i pérfshiré né zhvillimet ekonomike duhet ta
konsiderojé si detyre té punojé pér njé ekonomi sociale glo-
bale té tregut. Qé Karl Marksin me njerézimi mos té ndeshet
mé gjaté udhés. Ky éshté mesazhi me té cilin ipeshkvi Rein-
hard Marx mbyll librin e tij,

Libri Kapitali i Reinhard Marx vjen né kohé shumé té
pérshtatshme né debatin pér reformimin e kapitalizmit.
Kombinimi i disa elementéve si titulli i librit, mbiemri i au-
torit, profesioni i tij, doktrina qé ai pérfageson, e béjné li-
brin njé befasi me vleré pér lexuesin, edhe pér ate qé nuk ka
ndonjé lidhje shpirtérore me doktrinén e krishtere ose me
marksizmin. Temat qé shtrohen, ményra e argumentimit qé
1é vend pér debat, ilustrimi me shembuj konkreté nga jeta
ekonomike dhe shogérore, udhézimi pér shfletim literature té
métejshme, thjeshtésia né shkrim, e bén tekstin té kéndshém
dhe té kuptueshém. Lexuesi qé kérkon njé pérballje me argu-
menta e analiza thjesht ekonomike dhe/ose bazuar né mode-
le analitike, éshté e nevojshme t‘i ndryshojé pritshmérité qé
né fillim.

Marx arrin me sukses té pércjellé idené, se shkencat eko-
nomike jané edhe shkenca humane e si té tilla éshté koha qé
brenda tyre té trajtohen gjerésisht ato tema qé ai i shtjellon
gjerésisht né libér.

Ekonomibérésit dhe drejtuesit e bizneseve private mund
té gjejné tek ky libér njé kujtesé té miré pér debatet e hershme
dhe té mévonshme né ekonomi dhe njé apel té forté pér té
mos rrezikuar rrjedhén e historisé sé njerézimit né kushtet e
njé shoqérie globale si e sotshmja.

Duke e paré Kishén Katolike si njé organizém pjesé e
modelit Stakeholder té¢ ekonomisé dhe shoqérisé sé sotshme
mund té thuhet se ky libér dhe doktrina sociale e krishteré
qé pércillet pérmes tij, i lejon Kishes té pozicionohet miré né
platformén e debateve pér reformimin ekonomisé sé tregut
dhe shoqérisé dhe e kthen até né njé faktor, té cilit ndoshta
do ti kushtohet pérséri mé shumé vémendje, sesa né vitet e
fundit.

Das Kapital

Autor: Reinhard Marx

Pattloch Verlag GmbH ¢ Co. KG, Miinchen 2008

http://www.amazon.de/Das-Kapital-Streitschrift-Rein-
hard-Marx/dp/362902155

RRJETI QE NDOT

Sa oré né dité kalojmé né internet? Véshtiré té japésh
njé pérgjigje té sakté por me siguri shumé oré dhe jo me
kosto zero pér mjedisin. Né studim i fundit i Harvard
University né Boston ka nxjerré se vetém njé klik i mausit
toné prodhon 5-10 gramé gaz karbonik né atmosferé, po
aq sa prodhon edhe njé furnelé elektrike pér té njé tas ¢aji.

Ky lajm qé u publikua pak mé paré né fagen elektronike
té Times, né pak oré béri xhiron e botés dhe natyrisht “véllai
i madh” nuk vonoi té thoté fjalén e tij. Google menjéheré
kundérshtoi té dhénat e studimit né fjalé: sipas drejtuesve
té motorit té kérkimit mé t€ pérdorur né boté njé klik i
vetém prodhon vetém 0.2 gramé CO,.

Por duke shkuar pak mé tej ballafagimit té shifrave,
studimi i Universitetit té Harvardit denoncon shpérdorimet
energjetike té internetit qé nuk prekin vetém Google. Sipas
Alexander Wissner-Gross, fizikan dhe njeri prej autoréve
té studimit, shumé site web jané pérgjegjés pér njé shkallé
té larté té ¢lirimit té gazit karbonik nga gabimet né software
apo probleme té tjera qé zgjasin kohén dhe shtojné energjiné
kur dikush viziton faqet e tyre. E, midis tyre ka edhe site té
njohur e shumé té frekuentuar.

“Analizat tona - shpjegon ai - treguan se né 10 janar
2009, siti i kryeministrit anglez punonte vetém me 64% té
efikasitetit té tij, siti i mbretéreshés me 54% dhe ai i BBC-sé
vetém me 49%”.

Po té konsiderojmé se jané miliona persona qé ¢do oré
té ¢do dite vozisin népér rrjet, llogaria pér mjedisin del
me té vérteté e kripur. Sipas studimeve amerikane rrjeti
éshté pérgjegjés pér 2% té té gjithé sasisé sé gazit serré té
prodhuar né planetin toné ¢do vit e pér heré té paré, nga
viti 2007, gjurma ekologjike e teknologjisé informative dhe
té komunikimit ia kaloi pér heré té paré asaj té prodhuar
nga industria ajrore botérore.

Megjithaté nuk éshté e théné qé zgjidhja e fundit éshté
braktisja e internetit. Pérkundrazi, sipas autoréve té studimit
zgjidhja qendron pikérisht tek teknologjité. “Webi mund té
reduktojé impaktin e tij mjedisor duke pérdorur software
qé i béjné sitet mé efikasé nga kéndvéshtrimi energjetik”
pérfundon Wissner-Gross.

Me pak fjalg, njé sit mé i shpejté jo vetém qé do kénaqé
pérdoruesit e shumté por do ta bénte rrjetin edhe pak mé
té gjelbér.

www.alb-shkenca.org / anash@alb-shkenca.org
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Gustav Majer dhe albanologjia

Kontributi i studiuesve gjermané né studimet albanologjike

Shkolla gjermane, qé ka arritjet mé té suksesshme né fushé
té albanologjisé dhe njéri prej studiuesve mé té shquar nga
kjo shkollé, Gustav Majeri, jané té lidhura ngushté me filli-
met e albanologjisé, me studimet e saj mé té réndésishme né
té gjitha kohérat, me themelimin e albanologjisé si shkencé,
dhe me shkallén mé té larté té studimeve té saj né ditét tona.

Mund té thuhet késhtu se: né shekullin XV, kur gjejmé ve-
prén e paré pér gjuhén shqipe ndér té huaj, njé Fjalorth, qé
sado i vogeél qofté, e kemi trashéguar nga njé udhétar gjerman,
Arnold von Harff (1497); pér shkak se né shekullin XVI, né
mesin e disa veprave té njohura qé flasin pér gjuhén shqipe
dhe shqiptarét, gjendet edhe vepra e njé studiuesi gjerman:
Konrad von Gesner (1555); pér shkak se, né shekullin XVTI,
veg té tjerash, kemi edhe njé lutje né gjuhén shqipe, té cilén e
ka botuar Andrea Muller (1680); pér shkak se, né shekullin e
XVIII njéri prej filozoféve mé té médhenj gjermané dhe evro-
piané té kohés sé tij, Gottfried Wilhelm Leibnitz (1705-1715),
éshté njéri prej popullarizuesve mé té médhenj té prejardhjes
sé gjuhés shqipe, madje jo vetém njé heré dhe né njé rast, por
pér mése njézet vjet me radhé. I po késaj kohe éshté edhe
kritiku e filozofi i madh gjerman Johan Gotfrid Fon Herder
(1744-803), si dhe historiani Johan Erih Tunman (1746-
1778); né shekullin XIX, disa prej studiuesve mé té shquar
té gjuhésisé evropiane, gjermanét: Johan Christoph Adelung
(1809), Christian Gottlieb von Arndt (1818), J.A.G. Schmidt
(1822), Johann Severin Vater (1822), Karl August Anton Al-
fons Joseph Ritter von Xylander (1835), gjendet edhe studi-
uesi i madh gjerman Johann Georg von Hahn (1853-1855), i
cili vuri bazat materiale dhe shkencore té albanologjisé. Le té
kujtojmé se né gjysmén e paré té shekullit XIX vepron edhe
studiuesi i njohur pér zonén mesdhetare t& Evropés, Jakob
Philip Falmerajer (1790-1860). Po i késaj kohe éshté edhe
njéri prej historianéve mé t&¢ médhenj té kétyre dy shekujve,
Teodor Mommsen (1817-1903).

Gjithé ky interesim dhe gjithé kjo puné pér studimin e
gjuhés shqipe edhe éshté pritur qé do té kurorézohet njé dité
me rezultate té reja shkencore né fushé, jo vetém té albano-
logjisé si shkencé, qé po linte, por edhe né shkallé té ball-
kanologjisé dhe té indoevropianistikés né pérgjithési. Pér
té ndodhur kjo nuk éshté dashur shumé kohé. Vetém disa
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dhjetévjetsha mé voné, pra né gjysmén e dyté té sheku-
llit XIX, ishte studiuesi i madh Franc Boppi (1855) dhe mé
pas Gustav Majeri (1891), i cili do t'i véré bazat e shkencés
té albanologjisé. Puna shkencore e studiuesve gjermané dhe
austriaké nuk mbaroi me kété shkallé té ngritjes sé dijes pér
albanologjiné. Ata do té shtohen, jo vetém pér nga numri i
hulumtuesve, por edhe sipas fushés sé interesimit. Le té kuj-
tojmé kétu punén e madhe shkencore qé né fillim té shekullit
XX e béri Norbert Jokli (1916-1939), angazhimin e madh jo
vetém shkencor, por edhe kulturor e kombétar pér shqiptarét
té Maksimilian Lambercit; vlerat shkencore té studimeve
ilire nga profesori i gjuhésisé krahasimtare Paul Kre¢mer
(1886-1956), le té kujtojmé kétu profesorin e historisé Han-
sjorg Frommer (1939-), filozofin dhe historianin Peter Ro-
bert Franke (1926), studiuesit, nga mé té zellshmit né ditét
tona: Herman M. Olberg, Wilfred Fiedler e Oda Buchholz,
Norbert Boretzky etj.

Megjithaté, ata qé kontributin e studiuesve gjermané e
shikojné vetém né njé kénd dhe i qasen vetém nga njé ané,
nuk harrojné té thoné se: interesimi i shkollés gjermane
pér gjuhén shqipe ishte i natyrés politike; i natyrés sé rastit,
d.m.th. studiuesit gjermané ishin marré me albanologjiné
falé pranisé sé tyre né trojet shqiptare, e madje edhe kolonité
shqiptare, pér aktivitete té caktuara politike, tregtare, ushtara-
ke etj; se pér studiuesit gjermané gjuha shqipe ishte vetém
njé trampoliné krahasuese me gjuhét e tjera, pér té nxjerré
rezultate sa mé té sakta né shkallé té gjuhésisé indoevropiane
etj. Prandaj, né kété rast shtrohet nevoja qé interesimi i studi-
uesve gjermané pér gjuhén shqipe, popullin shqiptar dhe pér
historiné e tij, té trajtohet edhe né aspekte té tjera.

Jeta dhe vepra

Gustav Majer u lind mé 25 néntor 1850 né Gross-Strelitz,
krahina e Silezisé sé Epérme té Gjermanisé. Ishte bir i njé
népunési prusian. Mésimet i filloi né Gjimnazin e Opelit
dhe i vazhdoi né Universitetin e Breslaut. Tregoi interesim té
vecanté pér studimin e gjuhéve té lashta: pér indishten, san-
skritishten, latinishten e né ményré té vecanté pér gregishten.
Né fillim emérohet asistent i gjuhéve té lashta né Gjimnazin
e Gotés (1871), por vetém pas njé viti emérohet profesor i
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universitetit té kétij qyteti. Pas dy vjetésh emérohet profe-
sor i gjuhéve té lashta né Universitetin e Pragés dhe mé 1877
emérohet profesor i Gjuhésisé indoevropiane né Universite-
tin e Gracit, ku i vazhdoi studimet pér gregishten e vjetér,
turqishten, dhe béri njé puné té madhe sidomos né studimet
albanologjike. Rezultat i studimeve té tij né fushé té gjuhéve
klasike, né kété kohé, éshté studimi “Ndihmesé pér teoriné e
fjaléformimit té greqishtes dhe té latinishtes”(1872)

Aktiviteti i tij si mésimdhénés dhe studiues né Universite-
tin e Gracit, baza e gjeré e dijes shkencore gé kishte fituar deri
mé 1877 dhe metodat e rrepta shkencore qé né fushé té gjuhé-
sisé shtroheshin né fund té shekullit XIX, béné qé horizonti
studimor i Gustav Majerit té kufizohej né zona mé té ngushta
gjuhésore. Interesimi i tij pér gjuhén greke, e cila né studimet
indoevropiane mbahej pér gjuhé mis, nuk ishte i rastit, ashtu
sikur edhe pér gjuhén latine, por as interesimi i tij pér gjuhén
shqipe nuk mund té thuhet se ishte njé rastési. Shqipja tash-
mé ishte béré fushé studimi nga shumé paraardhés té tij, si:
Lajbnici, Ksilanderi, Mikloshiqi, Hani, Shuhardi, e ndonjé
tjetér filozof, historian, arkeolog a gjuhétar, dhe kishte zéné
vend té géndrueshém né familjen e madhe indoevropiane e
né bashkésiné gjuhésore té Ballkanit, bashkéthemelues i sé
cilés do té béhet edhe veté Gustav Majeri. Pér ne kétu éshté
me interes té thuhet se, ndryshe nga studiuesit e méparshém
(historiané, filozofé, gjuhétaré, etnografé, arkeologé etj.),
Gustav Majeri me studimet albanologjike nuk do té merret
né kontekst krahasues ose té rastit, por edhe me studimet
e brendshme té shqipes. Aq mé shumé, Majeri do té béhet
mbledhés, botues, studiues dhe sintetizues i folklorit, leksi-
kut, t€ folmeve, letérsisé sé shkruar etj. Njé jeté té téré do t’ia
kushtojé albanologjisé, duke u béré késhtu edhe themelues
shkencor i saj.

Duke hulumtuar materiale pér studimet greke né Itali,
Gustav Majeri u interesua edhe pér gjuhén, folklorin dhe
letérsiné shqiptare, prandaj té njéjtin interesim e vijoi edhe
gjaté hulumtimeve té tij shkencore né Greqi. Késhtu, dy
kolonité arbéreshe, kolonia e arbéreshéve té Italisé dhe kolo-
nia shqiptare e arbéreshéve té Greqisé, u béné nxitje e tij pér
gjuhén, kulturén dhe historiné e tyre, pér té cilat do té punojé
deri né fund té jetés sé tij.

Studiuesit shqiptaré dhe t& huaj asnjéheré nuk e kané véné
né pyetje karakterin thjesht shkencor té interesimeve té tij,
mirépo tash sé fundi né njé analizé té zgjeruar lidhur me
studimet austro-hungareze pér shqiptarét, kané véné re se
interesimi i Gustav Majerit pér gjuhén shqipe dhe shqiptarét,
pas Kongresit té Berlinit, nuk ka qené i rastit.

Gustav Majeri né studimet shqiptare

Jeta dhe vepra e Gustav Majerit, edhe njé shekull pas
vdekjes sé tij, ende nuk éshté béré objekt studimi né shkallén
qé ajo e meriton té studiohet. Shénimet, artikujt dhe studimet
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e deritashme déshmojné se themeluesi i albanologjisé, Gustav
Majeri, ende nuk éshté i njohur sa duhet as si personalitet
i gjithanshém, as pér bémat e tij, pér popullin shqiptar dhe
gjuhén e tij, prandaj éshté e kuptueshme pse né bibliografiné
e tij ende nuk i jané shénuar té gjitha ato elemente themelore,
té cilat do ta rrumbullaksonin plotésisht jetén dhe veprén e
tij.

Pér jetén e tij ende nuk kemi monografi té vecanté, kurse
njé pjesé e aktivitetit té tij pér shqiptarét ende nuk na éshté
e njohur. Megjithaté né artikujt, véshtrimet, studimet shken-
core dhe paragqitjet vulgare pér veprén e Majerit dhe temat
qé lidhen me veprén e tij, autorét shqiptaré apo té huaj, jané
pérpjekur té paragesin biografiné e tij jetésore dhe biblio-
grafiné e tij shkencore, lidhjet e tij kulturore, shkencore dhe
politike me studiues shqiptaré e té huaj.

Po té paragitej njé pasqyré e pérgjithshme e pranisé sé
Gustav Majerit né letrat shqipe brenda kétij shekulli té fun-
dit, e nxjerré nga bibliografia e Palok Dakés (Bibliografi retro-
spektive e gjuhésisé dhe e onomastikés shqiptare, (1879-1944),
I (18791921), II (1921-1941), III (1941-1944), (Bibliografi
me anotacione hartuar sipas té dhénave té shtypit periodik
shqiptar e mbi Shqipériné té viteve 1848-1944). Pér pér-
dorim té brendshém, ASH e RPSSH-IGJL, Tirané, 1984),
kjo pasqyré do té dukej késhtu: Calvosa, né njé nekrologji
pér Zef de Radén njofton se gramatika e tij, veg té tjeréve, i
kishte térhequr vémendjen edhe Gustav Majerit; gazeta Alba-
nia njofton pér gjendjen shéndetésore té Majerit pa shpresé
se do té mund té shérohet; Kremones, duke u nisur nga ve-
pra e Naim Frashérit Qerbelaja, paraget njé parashtresé té
tij pér diskutim lidhur me alfabetetet e shqipes, ndérsa né
radhén e alfabeteve mé té njohura radhit edhe até té Gustav
Majerit; Bauer, né njé notes té tij té botuar né Albania, veg
té tjerash, njofton edhe pér gjendjen shéndetésore té¢ Gustav
Majerit; Kalendari i Maleve boton njé fotografi dhe shénime
pér jetén dhe veprén e Majerit; né gazetén Albania njofto-
het pér vdekjen e Majerit; Asdreni kundérshton mendimin
e Sami Frashérit dhe té Majerit lidhur me prejardhjen e et-
nonimit shqiptar dhe e kérkon kété fjalé te legjenda e Pi-
rros; revista Albania e Londrés njofton se Albert Thumbi ka
botuar njé studim interesant mbi Gustav Majerin; Kalendari
Kombiar boton njé skicé té shkurtér pér Majerin dhe e sho-
qéron me njé fotografi; Bogdan P. Hazdeu, profesor i Univer-
sitetit t& Bukureshtit dhe anétar i Akademisé sé Shkencave,
né njé ligjératé té mbajtur mé 25 maj 1901, piképamjet e tij
pér prejardhjen ilire té popullit shqiptar i mbéshtet edhe te
Gustav Majeri; né njé mbledhje té prelatéve té Shkodrés, si-
pas gazetés La Nazione albanese, Ndre Mjeda kishte mbrojtur
njé sistem alfabetik, i cili nuk ishte tjetér ve¢se njé mutatis
mutandis i atij té Brugmanit, Majerit etj; né njé letér té tij dér-
guar Albanisé, paraget piképamjet e tij pér alfabetet e shqipes,
ndérsa pér alfabetin e Gustav Majerit ka konsideraté, por me
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kusht qé t'i higen karakteret greke, puné té cilén, si¢ dihet, e
béri Ndre Mjeda; me rastin e vdekjes sé Gustav Majerit, Al-
bert Thumbi boton né Albania njé artikull me shénime pér
jetén dhe veprén e tij; Loreochio mban njé qéndrim kritik
dhe madje favorizues ndaj shqiptaréve pér rolin qé kishin né
zhvillimin e shqipes né kolonité e ndryshme, pérkundrazi sa
u pérket studiuesve té huaj, né mesin e té ciléve radhit edhe
Majerin, mendon se gjuha shqipe ishte njé mjet pér ushtrime
doktrinash morfologjike e filologjike té krahasuara; Pashko
Bardhi, pasi riprodhon dy fragmente t&¢ Ungjillit t¢ Shén
Lukés né té folmen e Borgo Ericos, njofton se kéto fragmente
mé paré i kishte botuar né dialekte té ndryshme edhe Gustav
Majeri; fletorja e Selanikut Diturija jep shénime pér Fjalo-
rin etimologjik té gjuhés shqipe dhe e radhit né mesin e nénté
fjaloréve qé mund té shérbejné pér mésimin e gjuhés shqipe,
si¢ thuhet, derisa té botohet njé fjalor i ploté i gjuhés shqipe.

Besoj se Anton Zanoni i ka béré véshtrimin mé té miré kétij
fjalori né fillim té shekullit XX, duke dhéné edhe vérejtje dhe
shpjegime shumé té arsyeshme lidhur me té dhe rezultatet e
tij. Autorii paidentifikuar deri mé tash né Fjalorin e pseudoni-
meve, anagrameve e siglave t€ botuara me pseudonimin H.,
né gazetén Bashkimi té Shkodrés boton shénime pér veprat
dhe autorét e huaj qé u morén me gjuhén shqipe, duke i
dhéné njé vend té merituar edhe Gustav Majerit; Lorecchio,
duke i kundérshtuar mendimet e xhonturqve, gé po e mo-
honin gjuhén shqipe, flet pér lashtésiné e saj, duke iu referu-
ar, mes té tjerash, edhe Gustav Majerit, si dhe bén thirrje pér
njé alfabet té pérbashkét, duke ftuar késhtu edhe njé Kongres
gjuhésor pér arbéreshét e Italisé, me ¢ka, sipas autorit, do té
déshmohej se nuk kishte asgjé kontestuese ndérmjet kon-
greseve té arbéreshéve té Italisé pér gjuhén shqipe dhe Kon-
gresit té€ Manastirit. Aleksandér Xhuvani, duke béré njé po-
lemiké me Nolin, lidhur me disa terma fetaré, kritikon edhe
disa zgjidhje etimologjike té Gustav Majerit; Kristo Dako né
njé artikull pér gjuhén shqipe sipas dijetaréve té huaj, veg té
tjerash, mbéshtetet edhe te Gustav Majeri. Pashko Bardhi,
duke shkruar pér historiné e alfabeteve té shqipes, thoté se
pér alfabetin e Dhaskal Todhrit, Hahni mendonte se ishte i
lashté, ndérsa pércaktimin e drejté té tij e béri Gustav Ma-
jeri. Kristo Floqi boton njé artikull divulgativ, mbi lashtésiné
e gjuhés shqipe, duke u mbéshtetur, veg té tjerash, edhe né
veprén e Gustav Majerit. Aleksandér Xhuvani boton njé ar-
tikull gjuhésor, duke u mbéshtetur né veprén e Gustav Ma-
jerit Die Pluralbildung der albanischen Nomina, Wien 1883.
At Pashk Bardhi, me pseudonimin B., boton njé artikull nga
gjuhésia krahasuese, né té cilin u béhet njé véshtrim tezave
kryesore té Gustav Majerit pér etnogjenezén e gjuhés shqipe,
emrin kombétar dhe vendit té tyre Shqipni apo Albani etj. Né
revistén Hylli i Drités, botohet njé artikull pérmbledhés pér
etnogjenezén e popullit shqiptar e té gjuhés shqipe, mbi té
arriturat e gjuhésisé krahasuese, né té cilén pasqyrohen edhe

www.alb-shkenca.org / anash@alb-shkenca.org

rezultatet e Gustav Majerit; Petro Vullkani boton njé artikull
divulgativ né lidhje me origjinén e emrit Alban dhe lokalizi-
min e vendit Albanopolis, né té cilin radhit edhe mendimin e
Gustav Majerit pér kété ¢éshtje. Brandejs, duke shkruar mbi
albanologun e paré ¢ek Jan Urban Jarnikun, né bibliografiné
e tij radhit edhe njé recension mbi tri vepra té Gustav Majerit:
Gramatikén e shkurté té shqipes (1888), Fjalorin etimologjik té
gjuhés shqipe (1891) dhe Studimet shqiptare, 111(1892). Faik
Konica boton njé artikull divulgativ pér gjuhét e botés dhe
citon njé vepér pér gjuhésing, té botuar nén udhéheqgjen e
prof. Groberit, né té cilén njé artikull mbi elementin latin té
gjuhés shqipe e kishte botuar edhe Gustav Majeri. Dr. Glot-
tofil (pseudonim), boton njé artikull mbi origjinén e popu-
llit shqiptar dhe radhit tri teorité kryesore me pérfaqésuesit
e tyre, duke i dhéné edhe Majerit njé vend shumé té meri-
tuar né mesin e pérkrahésve té prejardhjes lire té popullit
shqiptar. Lajos jep njé pérmbledhje té shkurtér té veprave té
Gustav Majerit pér gjuhén shqipe. Gelli, né njé artikull pér
Dhimitér Kamardén, veg té tjerash, shkruan pér jehonén qé
pat vepra e tij Saggio di grammatica comparata sulla lingua
albanese (1864) edhe te Majeri. Te Gazeta e re e Tiranés i
béhet vérejtie Gustav Majerit, se kuptimi i fjalés nameta, qé
sipas tij ka etimologji greke, né gjuhén shgipe d.m.th. “mé
voné, mbi kété” Né njé studim té shkurtér rreth etnonimit
shqiptar, arbnuer e alban, Marin Sirdani e mendon mé té
géndrueshme tezén e Gustav Majerit pér toponimin Shqipni.
Né njé studim té tij Namik Resuli kundérshton mendimin
e Gustav Majerit pér fjalén regj dhe pranon mendimin e tij
pér etimologjiné e fjalés rig; Mati Logoreci boton njé studim
biografik dhe shkencor pér Gustav Majerin. Po kété vit Logo-
reci boton edhe njé véshtrim me piképamjet e tij rreth fjalés
shqyp, pér té cilén Gustav Majeri mendonte se vjen nga shqip-
toj, Logoreci e lidh me greqishten skopos, nga fjala skopeio =
kqyr, vrej. Mustafé Kruja, me pseudonimin Shpend Bardhi,
né njé studim mbi origjinén e popullit shqiptar, né mesin e
tezave té radhitura, gjendet edhe ajo e Gustav Majerit pér
shqipen si gjuhé iliroindoevropiane, e cila iu prin tezave té
tjera dhe studiuesve té tyre. Né njé véshtrim té pérgjithshém
pér problemin e gjuhés letrare shqipe, ndalet edhe né gjy-
kimet e Gustav Majerit pér kété problem. Né studimin e Nor-
bert Joklit pér popullin shqiptar e té gjuhés sé tij, vendi qé zé
Gustav Majeri éshté i réndésishém né shumé aspekte.

Pas Luftés sé¢ Dyté Botérore emri i Gustav Majerit pér-
mendet mé rrallé né artikujt dhe né studimet shqiptare pér
njé kohé té gjaté, nése kétu pérjashtohet emri dhe vepra e
Profesor Cabejt, sado as ai nuk ka shkruar ndonjé artikull
té veganté, qofté pér veprén qofté pér jetén e tij, ashtu sikur
kishte shkruar pér autoré dhe vepra té tjera té studiuesve
gjermané apo austro-gjermané sikur i paraqet Eqrem Cabe;.

Deri mé 1995, né asnjérin nga artikujt e botuar gjaté ké-
tyre pesédhjeté vjetéve té fundit, nuk éshté shénuar se Gustav
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Majeri nuk ishte vetém mik i rilindésve shqiptaré, por ishte
edhe mé shumé se kagq, ai ishte mik i ¢iltér i popullit shqiptar,
dhe kété e ka déshmuar edhe me letrat qé ua kishte dérguar
sulltanéve té kohés, pér lejimin e hapjes sé shkollave shqipe
pér shqiptarét. Se ky element i réndésishém né jetén e tij
dhe né historiné toné nuk ishte i njohur, déshmon edhe bio-
grafia e tij e paraqitur né Fjalorin enciklopedik shqiptar. Au-
tori i njésisé Gustav Majer (1850-1900), akademiku Shaban
Demiraj, vleréson kontributin e Gustav Majerit né studimet
etimologjike, duke pérmendur disa léshime (fjala éshté pér
ndikimin e madh té latinishtes, q¢ Gustav Majeri dhe bash-
kékohésit e tij shihnin né leksikun e shqipes), theksohet se ai
ishte grecist e turkist, por nuk shénohet asnjé fjalé pér punén
e tij né mbledhjen dhe botimin e folklorit shqiptar, e cila gjé
dihej, por sigurisht autori né fjalé nuk dinte pér interesimin
e tij rreth clirimit té popullit shqiptar nga zgjedha turke, pra
nuk dinte se Gustav Majeri ishte mik i veganté i shqiptaréve,
cilési kjo e cila personaliteteve té huaja u mbi¢mohet né kété
véllim, madje edhe atéheré kur kété e meritojné mé sé paku .

Shqipja, gjuhé indoevropiane

Prej letrave té Lajbnicit e deri te teza themelore e Gustav
Majerit pér vendin e shqipes né rrethin e gjuhéve indoevro-
piane, mendimet e dijetaréve sado qé nuk kané qené shumé
té ndryshme, né thelb ato jané dalluar né aspekte té caktuara.
Lajbnici kérkonte nga studiuesit qé gjuhés shqipe t'i caktohej
vendi qé i takonte né mesin e gjuhéve indoevropiane; Franc
Bopi, sipas Cabejt, vendin e gjuhés shqipe e caktoi me kéto
fjalé: “gjuha shqipe, né elememtet e saj themelore, nuk ka
ndonjé lidhje mé t&é ngushté, ose, aq mé pak, ndonjé lidhje
derivacioni me asnjérén nga gjuhét motra sanskrite té kon-
tinentit ton€” (1959/1976, 13). A. Shllajher, ndonése shqipen
e pérfshiu brenda drurit gjenealogjik, kété vend ia béri né
kuadér té¢ familjes pellazgjike, d.m.th. prané e prané greqi-
shtes, pér ¢cka me kohé u pajtuan edhe rilindésit shqiptaré né
krye me De Radén e sidomos gjuhétarin Dhimitér Kamarda.
Njé vend i veganté shqipes iu caktua edhe né teoriné e valéve
nga Johanes Shmid, por sipas Cabejt, vetém mé 1883, Gustav
Majeri, me artikullin Vendi i shqipes né rrethin e gjuhéve in-
dogjermane, hapet njé epoké e re né punén e afrive té shqipes
me gjuhét simotra.

Duke ndaré miré pasuriné vetiake té shqipes nga elemen-
tet e huazimit, pas njé analize krahasimtare té sistemit fonetik
e té disa elementeve té leksikut, ky dijetar i caktoi shgipes me
doré té sigurt njé vend, i cili, né vija té pérgjithshme, mbetet
i vlefshém edhe sot e gjithé ditén. Ky vend éshté i caktuar me
kéto dy drejtime: “shqipja éshté njé gjuhé indoevropiane lin-
dore dhe njékohésisht njé gjuhé indoevropiane veriore” (Ibid.
14). Nése kthehemi pérséri te kérkesa e Lajbnicit pér t'i gjetur
njé vend shqipes né mesin e gjuhéve indoevropiane dhe té
atyre t€ mévonshme, pér té paré vendin e shqipes né mesin
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e kétyre gjuhéve, lidhjet e saj me gjuhét indoevropiane, pér-
kimet e vecanta dhe té pérgjithshme etj., gé lidhen po ashtu
me vlerésimet e Cabejt pér formulimin e Majerit, atéheré
edhe kétu do té gjejmé vlerésimet e Cabejt. Bie fjala, sa u pér-
ket elementeve té trashéguara té shqipes, Cabej mendonte se
“Gustav Majeri qe i pari qé konstatoi e qé vuri né dukje né
njé formé pérmbledhése e térésore elementin e trashéguar té
shqipes dhe qé e vendosi até né vendin qé i pérket késaj gjuhe
né rrethin e gjuhéve té tjera indoevropiane” (Cabej: 1981-
1986, 185). Sa u pérket konkordancave leksikore té shqipes
me gjuhét baltike, té cilat dalin nga teoria e valéve e Johanes
Shmitit, Cabej, ndonése pér hapjen e rrugés e vlerésonte Ma-
jerin, meritén pér rezultate shteruese megjithaté ia njihte mé-
suesit té vet, Norbert Joklit (Cabej: 1976, 15). Pra, konstaton-
te Cabej, “Norbert Jokli e ka vértetuar dhe thelluar rrugén qé
pat rrahur Gustav Majeri (...), qé shqipja ka lidhje té ngushta
sidomos me gjuhét baltike, dhe qé té parét e shqiptaréve, duke
zbritur nga vise mé veriore ngulen né brigjet e Mesdheut”
(Cabej: 1972/1976, 205). Mirépo, pas Gustav Majerit, Holger
Pedersenit e Norbert Joklit, té cilét zbuluan lidhjet gjuhésore
té shqipes me gjuhét simotra indoevropiane, éshté Cabej ai i
cili me sintezén e tij Studime etimologjike né fushé té shqipes
plotésoi kérkesén e themelté t&¢ Hygo Shuhardit, té béré mé
1827: “Kur njéheré t'i jeté caktuar shqipes njé vend i ngulét e
i paluajtur brenda gjuhéve indoevropiane, atéheré mjaft fjalé
qé ne sot i konsiderojmé, dhe me plot té drejté, si huazime,
ka té ngjaré qé do té na duhet t'ia kthejmé prapé asaj, si njé
pjesé té pronés sé saj té trashéguar” (Cabej: 1964/1977, 243).
Rrjedhimisht, né qofté se kété “vend té ngulét e té paluaj-
tur brenda gjuhéve indoevropiane”, ia kané caktuar njé varg
studiuesish, e sidomos Majeri, Holger Pederseni e Norbert
Jokli, atéheré fjalét e konsideruara si huazime, té vjela dhe té
arsyetuara nga zhvillimi i brendshém historik i shqipes, i ka
kthyer Cabej.

Prejardhja e popullit shqiptar dhe e gjuhés shqipe

Problemi i prejardhjes sé popullit shqiptar pér disa shekuj
me radhé ka qené ¢éshtje shqyrtimi nga historianét, arkeo-
logét, historianét e gjuhés etj. Prej letrave té Lajbnicit (1774)
e deri sot, kahet e studimit t& kétij problemi kané qené nga
mé té ndryshmet. Né qofté se ¢éshtja e prejardhjes sé popu-
llit shqiptar nga ilirét u zgjidh kryesisht nga arkeologét dhe
historianét, ¢éshtja e prejardhjes sé gjuhés shqipe, e trajtuar
shuméfish nga gjuhétarét hapi edhe probleme té reja, sido-
mos pas hipotezave pér prejardhjen trake té gjuhés shqipe, qé
dolén né fillim té kétij shekulli.

Nga radhét e gjuhétaréve té huaj prejardhjen ilire té gjuhés
shqipe e kish trajtuar Lajbnici, Tunmani, Hani, Kopitari, Ben-
fej, Mikloshiq etj., mirépo vetém me punén e Gustav Majerit
hidhen bazat shkencore té studimeve albanologjike, kurse
leksiku i gjuhés shqipe béhet bazé pér té nxjerré analogjité
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me ilirishten. Lidhur me prejardhjen e popullit shqiptar dhe
té gjuhés shqipe, Gustav Majeri ka konstatuar qé nga fundi i
shekullit XIX, se: “Sa kohé qé nuk del ndonjé fakt i kundért,
duhet té pranojmé qé shqiptarét banojné qé prej kohésh té
lashta né Shqipéri ose sé paku né njé pjesé té saj dhe qé jané
pasardhésit e iliréve, té cilét né kohé té vjetra banonin né
Dalmaci, Bosnje e Shqipéri” (Majer: 1943, 122), kurse shqi-
pen e quajti me fjalé té peshuara “njé epoké té dialekteve té
lashta ilire” (Majer, Ibid. 130). Heqgjen e késaj murane e ka
¢muar qé mé paré studiuesi i vijés sé tij gjuhésore né fushé
té albanologjisé, Norbert Jokli (Jokli, Historia e shgipes...
1972: 255). Sipas Cabejt, mendimin e Gustav Majerit pér
¢éshtjen e burimit té gjuhés shqipe e mbron dhe e pérforcon
edhe Kre¢meri kur thoté se “shqipja paraqet fazén mé té re té
njérit nga dialektet e mogme ilire” (Cabej: 1957/1976, 171).
Madje Kregmeri thoté né njé rast tjetér: “kjo éshté né bazé té
té gjithé situacionit aq afér mendsh, sa duhet njeriu té sillte
arsye shumé té rénda pér té hedhur poshté. Sepse shqiptarét
banojné atje ku né kohé té vjetér rronin popyj iliré, dhe i
mbajné kéto vise té paktén qé nga shekulli X pas erés sé re”
(Kretschmer, Grobers Grundriss der romanischen Philologie,
I, 804, sipas E. Cabej: 1976, 29-30). Prof. Cabej edhe men-
dimin e Trajmerit pér shqiptarét si mbeturiné té fundit té
botés ilire e shihte té pajtuar nga piképamja gjuhésore me
Gustav Majerin, i cili kété ¢éshtje po né fund té shekullit XIX,
e kishte formuluar drejt, pra: “gjuha shqipe éshté mbeturiné
e fundit e njé dialekti t€ ilirishtes mé fort sesa mbeturiné e
ilirishtes sé vjetér” (Cabej: 1962/1975, 237). Po té jeté késh-
tu, — vazhdonte Cabej — dhe késhtu ka té ngjaré qé té jeté,
atéheré populli shqiptar si mbeturiné e njé populli t¢ madh
té Evropés Juglindore dhe té Mesme éshté prodhim jo i njé
ekspansioni, po i njé restriksioni; edhe trualli gjuhésor i kétij
populli éshté pra pérfundimi jo i njé zgjerimi, po i ngush-
timit té njé treve mé té hapur” (Cabej, Ibid, 237). Késhtu,
pra, prejardhja ilire e popullit shqgiptar dhe e gjuhés shqipe
e mbrojtur nga historianét, etnografét, arkeologét, gjuhétarét
etj., né shekullin e kaluar dhe né dhjetévjetéshin e paré té
shekullit XX (pra, deri sa nuk lindi teoria e Gustav Vajgan-
dit pér prejardhjen trake té shqipes), mbéshtetje kryesore
kishin Gustav Majerin (Cabej: 1969/1977,197) dhe rezultatet
e sintezés sé tij e té studiuesve té mévonshém, té cilét ishin
té shumté: Holger Pedersen, Sophus Bugge, Albert Thumb,
Francesco Ribezzo, Matteo Bartoli, W. Meyer-Liibcke, S. Pus-
cariu, Sigmund Feist, C. Karstien, Lehr-Sptavinski, Vacslav
Cimochowski, Radoslav Katiqi¢ etj., historianét si Fellmer-
ayer, Nopcsa, Haberlandti, Hahni, Hertzberg, Jorga etj. Pér
kété arsye, Norbert Joklin, Prof. Cabej e quante pasardhés té
Gustav Majerit “pér sa i pérket caktimit té karakterit gjuhésor
té shqipes” (Cabej: 1977, 205). Edhe pérkufizimi i Katiciqit
pér shqipen, si njé “ilirishte moderne-gjuha shqipe’, i cili
éshté cituar shpesh nga studimet shqiptare né Kosové, do
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kérkuar krejtésisht te pérfundimet e méparshme té Gustav
Majerit. Véshtruar né térési, ndihmesa e Gustav Majerit nuk
do paré si e térésishme, por edhe si e vecanté, pra edhe pér
probleme té caktuara té lidhjeve gjuhésore iliro-shqiptare.
Bie fjala, ndonése, si¢ shkruante Cabej, “pér periodén para-
linguistike njé nga gurét themeloré e vu J.G. Hahni, Gustav
Majeri né studimet qé zhvilloi rreth shqipes preku e zgjidhi
edhe disa nga problemet e ilirishtes né lidhje me shqipen”
(Cabej: Ibid, 20) Nisur nga rezultatet e arritura shekuj me
radhé, sidomos nga shkollat mé té arritura té Evropés dhe
i pérgatitur edhe veté né po kéto shkolla, Cabej, jo njéheré,
e ka pérkufizuar prejardhjen e popullit shqiptar e té gjuhés
shqipe, késhtu: “djepi ballkanik i shqiptaréve sé paku qé nga
epoka greko-romake e kétej éshté Ballkani Peréndimor, e jo
Lindor. Atyre qé pérfagésojné mendimin e pérkundért, do
t'u binte té zévendésonin kété pamje historike solide me njé
tjetér, e mé saktésisht té na déftonin se né cilin vend mé né
lindje u bé marrje e kétyre dorézimeve. Né ményré pérm-
bledhése do té themi pra se njé gjykim objektiv i situatés
historiko-gjuhésore pas mendimit toné na ¢on té shohim né
shqipen e sotme vijimési e ilirishtes ose pér ta théné me fjalét
e G. Majerit (Grobers Grundriss der romanischen Philologie), 1
(1888) 804) fazén mé té re té njérit nga dialektet e vjetra ilire”
(Cabej, 1962/1977, 175)

Marrédhéniet e shqipes me gjuhét e tjera

Biografia shkencore e Gustav Majerit tregon se ai ishte
indoevropeist, grecist i shquar, turkist, ballkanolog, madje
bashké me Franc Mikloshiqin ishte edhe themelues i késaj
dijeje gjuhésore, — por mbi té gjitha ai do té mbetet albano-
log. Prandaj éshté e kuptueshme pse Gustav Majeri, duke pa-
sur njohuri té thella pér zhvillimin e gjuhéve indoevropiane,
duke gené njéri nga autorét mé té miré té gramatikés greke
dhe njohés i miré i studimeve turke, sllave e rumune dhe
sidomos studiues i shquar i studimeve albanologjike, kété
té fundit e béri objekt studimi e krahasimi edhe me gjuhét
e tjera nga shumé ané. Nga ky kénd, né njési té shumta té
Fjalorit etimologjik, né Studimet gjuhésore etj., Majeri ka
trajtuar lidhjet e ngushta té shqipes, sidomos me gjuhét bal-
tike, me gjuhén greke, me gjuhét sllave, me gjuhén rumune,
me gjuhén turke etj. Kétu éshté me interes té shihet se si ai
shprehet pér kéto lidhje té shqipes me gjuhét e tjera. Derisa
pér huazimet latine, turke e greke flet si pér “ndikesa”, pér
huazimet sllave shprehet si pér “vrragé’, ose théné me fjalét e
tij: “né gjuhén shqipe nuk mund té mohohen vrragé té forta
té gjuhéve sllave” (Majer: 1943, 125). Po té lihen ménjané
huazimet latine, éshté me réndési té theksohet se interesimi i
Gustav Majerit ishte i vecanté, para sé gjithash, pér faktin se
ai trajtoi jo vetém huazimet greke té gjuhés shqipe, por edhe
té kundértén, pra edhe huazimet shqipe né greqishten e re.
Madje, problemit té huazimeve té shqipes né greqishten e re,
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i ka kushtuar njé monografi mé vete (Neugrieschische Studien,
IT 64-71) dhe sipas saj, kéto huazime arrijné afro 70 (Cabe;j:
1976, 72). Prof. Cabej, duke e vlerésuar miré dhe duke e
¢muar kété vepér me interes pér studimet krahasimtare té
shqipes dhe ballkanistikés né pérgjithési, vijoi zgjerimin saj,
zbuloi edhe njé varg fjalésh té shqipes né gregishten bizan-
tine, sidomos né dialektet e veriut, dhe arriti té konstatojé se
“nga té tilla huazime del se elementi shqiptar né greqishten e
re éshté mé i madh nga ¢e llogariste Gustav Majeri” (Ibid, 72),
madje, po sipas Cabejt, “shihet se ky ndikim pérfshin edhe té
tjera fjalé, si t&€ mbaré gjuhés si dialektore” (1966/1976, 341,
342). Edhe sa i pérket elementit shqiptar né Greqi, ndryshe
nga studiuesit e kohés sé tij qé pérgjithésisht pérkrahen edhe
sot né studimet shqiptare, Gustav Majeri mbante qéndrimin
qé “shqiptarét jetuan né Greqi edhe para vitit 1349, kur pér-
menden né Peloponez” (Majer, Vep. e cit., 126).

Lidhur me marrédhéniet e shqgipes me rumanishten, té
trajtuara nga Gustav Majeri, Cabej éshté ndalur disa heré né
studimet e tij, por kétu po i vecojmé dy elemente themelore.
Duke shkruar pér elementet e pérbashkéta (simbioza) té lek-
sikut shqiptaro-rumun, Cabej térhiqte vérejtjen se “do véné
re mendimi i Gustav Majerit, qé thoté se disa cilési fonetike
e semantike té elementeve shqipe té¢ rumanishtes na shpien
né njé kohg, e cila éshté mé e mogme se formimi i gjuhés e
i kombésisé rumune” (Cabej: 1976, 77). Né marrédhéniet e
rumanishtes dhe té shqipes prej shumé kohésh studiuesit
hulumtojné mundésiné e gjetjes sé njé substrati té pérbash-
két, madje shumé heré edhe duke i nxjerré si gjuhé prané e
prané njéra tjetrés. Sikur dihet, lidhur me kété ¢éshtje, kané
ekzistuar mé shumé se njé teori pér prejardhjen e tyre nga njé
burim i vetém: trak, dako-miz, iliro-trak etj. Prané e prané
késaj ¢éshtjeje éshté trajtuar edhe njé doré fjalésh té shqipes e
té rumanishtes qé gjallojné edhe sot né njérén gjuhé apo né té
dyjat njékohésisht. Duke shkruar pér problemin e substratit té
rumanishtes dhe té shqipes, Cabej térheq vérejtjen pér dalli-
min e tyre me dy fjalé: “Kundra mendimit t€ vjetér, té cilin e
ka p.sh. edhe Gustav Majeri (Alb. Studien, 111, 22,vv), qé sub-
strati i rumanishtes éshté njé dialekt ilir dhe qé baza jolatine e
gjuhés dhe kombésisé rumune éshté ilire, gjer mé sot nuk jané
paraqitur gjékund arsye vendimtare. Ndérkaq shtrurja e kon-
ceptit té substratit duke e zbatuar edhe pér shqipen, duhet té
kundérshtohet. Substrati lidhet e kushtézohet me njé ndérrim
gjuhe; njé ndérrim i tillé, nga sa dihet né truall té Shqipérisé
nuk vérehet né periodén historike, sikurse pérkundrazi pra-
nohet me siguri pér Rumaniné”. (Cabej: 1977, 176)

Historia e dialekteve té shqipes

Né fushé té studimit té zhvillimit té brendshém té shqipes,
problemi i moshés sé dialekteve zé njé vend té réndésishém.
Si¢ dihet, né studimet e tij Hani, kohén e ndarjes sé dialek-
teve e kishte shtyré aq larg né antikitet, sa e vinte né lidhje

24

me ilirishten dhe epirotishten (Hahn: 1854, 219; Cit. Cabe;j:
(1967/1977, 191), mirépo mé voné kjo tezé qe kundérshtuar
nga njé lagje studiuesish qé vjen nga shekulli i kaluar deri
né kohén toné: Norbert Jokli, Justin Rrota, Karlo Taliavini
Marko la Piana e sidomos Gustav Majeri, i cili i priu késaj
lagjeje. Gustav Majeri, duke u nisur nga materialet qé kishte
pér té folmen e shqiptaréve né Greqi, ndarjen e dialekteve
té shqipes e konsideronte mé té vonshme (Nuova Antologi-
ja: 50/1885, 588; Cit. Cabejt: 1976, 190-91). Pra, sipas késaj
lagjeje gjuhétarésh, té ciléve u printe Majeri, té dy dialektet
e shqipes nuk ishin diferencuar deri te dy shekujt e fundit.
Prof. Cabej thoté se “né fillim i kétij mendimi kam qené edhe
veté. Tash ve¢ rezulton qé aty duhet zbatuar njé shtresim i
dyfisht€”. (Cabej: 1968/1975, 256) Né njé hulumtim shterues
né veprat e Cabejt nuk éshté véshtiré té shihet sesi ai, duke u
mbéshtetur né hulumtimet dialektore dhe né dukurité qé i
kané pércjellé ato te njé varg leksemash, (té cilat Majeri dhe
studiuesit para tyre i konsideronin té lashta, ose mé sakté té
ilirishtes), ai shihte jo dukuri té lashta. Mirépo, te dukuri té
pértrira brenda zhvillimit gjuhésor té shqipes, q¢ mé paré,
pér shumé kohé ishin shuar, e qé Gustav Majeri dhe studi-
uesit e mévonshém shihnin bazén huazuese té gjuhés latine,
greke ose té ndonjé tjetre., Prof. Cabej shihte dhe lidhte nyjat
kohore népér té cilat leksema pérkatése kishte kaluar brend-
shém ndértimit té gjuhés shqipe qé nga lashtésia. Me njé fjalé,
Cabej pasi ua njihte meritén lagjes sé gjuhétaréve né krye me
Gustav Majerin pér pérmbysjen e tezés sé Hanit, besonte qé
kété mendim, si¢ shprehej ai “ta kem pérforcuar né pika té
veganta sidomos me anén e krahasimit té dialekteve té At-
dheut e té kolonive si midis tyre si me monumente té vjetra
letrare e me emrat historiké té vendeve e té personave ta kem
guar mé tej duke e ngjitur né periodat e méparme té gjuhés e
ta kem pjesérisht dhe modifikuar” (Cabej: 1936/1977, 305).

Themeluesi i fonetikés historike té shqipes

Né fushé té studimit té fonetikés historike té shqipes, kon-
tributi i Gustav Majerit éshté parésor dhe kété réndési Cabej
e ka vlerésuar ¢do heré. Studiuesit e historisé sé gjuhés qé mé
paré e kané theksuar se vepra e Gustav Majerit Albanesische
Studien 11T (1892), prof. Cabejt i kishte shérbyer si bazé pér
pérgatitjen e veprés Fonetika historike e shqipes (1959), qé pér
meése njé gjysmé shekulli, krahas arritjeve té tjera té tij dhe té
albanologjisé si térési, né fushé té fonetikés historike éshté
vepér themelore universitare né studimet albanologjike. Kété
vepér té Majerit Cabej e quante “studim bazé deri né gjysmén
e paré té shekullit XX, kur né ményré sistematike éshté tra-
jtuar fonetika historike e shqipes”. Mirépo, térheq vérejtjen
Cabej, sado qé “kurrkush nuk e mohon qé Gustav Majeri né
veprat e tij ka véné themelet e fonetikés historike dhe té eti-
mologjisé (...) megjithaté ndértesa e ngrehur prej kétij di-
jetari té shquar, kryesisht pér arsye té kohés, éshté vjetruar
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né disa pika, si bie fjala né 1émin e fonetikés historike, né
kapitullin e grykoreve (guturaleve), té likuideve e hundor-
eve rrokjesore (silabike) (Cabej: 1975, 255). Pér ndihmesé té
veganté té studimit té fonetikés historike té shqipes, meritén
ua njihte sidomos edhe Holger Pedersenit, autorit té studimit
monografik pér guturalet e shqipes dhe mésuesit té tij Nor-
bert Joklit té cilét, si¢ shkruante Cabej, “i kané shpéné mé tej
e sqaruar shumé céshtje té papérfunduara definitivisht prej
Majerit” (Cabej: 1988, 9). Fjala éshté kétu pér njérin nga prob-
lemet mé té réndésishme té fonetikés historike té shqipes dhe
pérgjithésisht té studimeve indoevropiane né fushé té fone-
tikés historike, pra, ¢éshtjen e guturaleve dhe aty “sidomos
¢éshtja e ményrés sé trajtimit té palataleve indoevropiane,
té cilat edhe sot mbeten temé e hapur e diskutimeve shken-
core. (Topalli: 1996, 37-44) “Dihet se kéto dy teza — shkruan
Cabej — qéndrojné pérballé njéra-tjetrés. Né njérén ané éshté
rregulla e Gustav Majerit (...) e né anén tjetér ajo e Peder-
senit” (Cabej: 1977, 212). Né kété problem Cabej e pérforcon
rezultatin e Holger Pedersenit, ndérsa sa u pérket rezulta-
teve té Majerit, ai gjen njé rrugé tjetér. “Rregullat e Majerit
— shkruan Cabej - ne i zévendésojmé me dy rregulla té tjera:
1. Njé -nd- intervokalike e lashté, pavarésisht nga theksi,
népérmes té njé trajte -nn- ka dhéné -n-; 2. Njé -nd-, -ng- e
gjuhés sé sotme, né ¢do pozicion qé té jeté né njé fjalé, éshté
historogjene, sekondare. Me fjalé té tjera, edhe ne pranojmé
bashké me Majerin qé né ato fjalé ku n-ja intervokalike nuk
éshté kthyer né -r- né toskérishten, kjo -n- ka dalé nga njé
-nn- dhe ky grup rrjedh nga asimilimi i njé konsonanti tjetér
me n-né; vegse ne, né kundérshtim me Majerin, besojmé qé
edhe njé konsonant gé vinte pas n-sé mundi e u asimilua me
két&” (Cabej: 1953/1977, 56).

Autorii fjalorit té paré etimologjik té shqipés

Né studimet etimologjike t&¢ Gustav Majerit, “Fjalori eti-
mologjik i gjuhés shqipe” (1891) zé vendin kryesor. Kjo éshté
vepra pér té cilén autori fillimisht éshté lavdéruar mé sé shum-
ti dhe pér té cilén mé voné éshté kritikuar po kaq shumé. E
shikuar késhtu né ményré té skajshme, pér mé se njé shekull,
ajo éshté béré vepér referimi, vepér bazé e studimeve alban-
ologjike dhe njékohésisht vepér e kritikuar. Le té kujtojmé
kétu vetém ¢mimin e vitit té Akademisé Franceze, poeziné e
Ndre Mjedés né shenjé nderimi pér Gustav Majerin dhe kri-
tikén e Holger Pedersenit me shprehjet e rrepta: “Mé vjen keq
té them se linguisti gjerman dhe miku im Gustav Majeri ka
béré shumé pér té pérhapur mendime té rreme né kété fushé
(d.m.th. se gjuha shqipe ka njé karakter té pérzier -BB)”. (Ped-
ersen: 1917/1988, 23-24) Pavarésisht nga kéto, vlerésimi i
Eqrem Cabejt pér studimet etimologjike té Gustav Majerit ka
gené i gjithanshém dhe shterues. Pér Cabejn, Gustav Majeri
né studimet e gjuhésisé historike éshté figuré gendrore e stu-
dimeve etimologjike. Duke e vlerésuar me maturi kété vepér,
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Cabej thoté: “Autori i késaj vepre éshté pérfolur shpeshheré
qé ai e kishte mbi¢muar disi elementin e huaj né visarin e
fjaléve té shqipes dhe se ky visar nuk pérfagésohet né masén
e duhur né fjalorin e tij”. (Cabej: 1972/1975, 289) “Megjithaté,
—thoté Cabej - duhet pranuar qé ai edhe sot pérbén njé bazé
jo vetém pér studimet shqiptare, po edhe pérgjithésisht pér
studimet ballkanistike” (Cabej: 1972/1975, 289). Prof. Cabej
e ka njohur miré gjendjen e studimeve albanologjike né fund
té shekullit té kaluar, sidomos i ka njohur dhe studiuar miré
edhe kritikat qé i jané béré veprés sé Gustav Majerit deri né
kohén e tij, prandaj qasja e tij veprés sé Majerit né pérgjithé-
si, e sidomos Fjalorit etimologjik té gjuhés shqipe, éshté e tipit
analitik dhe referues.

Cilat ishin ato vecanti objektive qé dallonte Cabej pér té
arsyetuar “té metat e Fjalorit t& Gustav Majerit, sidomos né
puné té materialit”: (Cabej: Ibid. 289) - gjendja e pérgjith-
shme kulturore né Shqipéri, né té cilén nuk kishte kushte
hulumtimi pér puné té tilla sistematike; — njohja e kufizuar e
literaturés sé shkruar, sidomos e letérsisé sé vjetér; — munge-
sa e fjaloréve té shqipes deri né fillim té shek. XX; - gjendja
e studimeve albanologjike dhe mbéshtetja e studimeve té saj
kryesisht vetém né burimet e diasporés etj.

Sa i pérket pasqyrés sé paraqitur né parathénien e Fjalorit
lidhur me karakterin gjuhésor, Cabej thoté: “Karakterizimin e
shqipes si “njé gjuhé e pérzier gjysméromane’, qé e dha sé pari
Franc Bopi, e pérfagésuan disa gjuhétaré té shquar té shek.
XIX, si F. Miklosichi, Schuchardti e Gustav Majeri” (Cabej:
1976, 54). Mé né fund vleréson Cabej, né mbivlerésimin e kétij
elementi pérve¢ qé ishte prirje e kohés sé tij, ai kishte edhe
arsye objektive, vértetésie. Pra, sipas Cabejt ka pasur shumé
arsye objektive qé ky fjalor té dalé i mangét, ndérsa autori i
tij t€ nxjerré rezultate té gabuara, pér té cilat edhe veté Majeri
mé voné ishte i vetédijshém, sepse pér njé numér njésish, té
cilat i rimori mé voné, ai solli pérfundime qé shkonin né té
miré té shqipes. Duhet pranuar se Gustav Majeri ndikimin
latin e ka mbi¢muar, por pas punés sé tij dhe mé tutje té Hol-
ger Pedersenit e té Norbert Joklit, gurra vetjake e pérfitimit
té shqipes ka krijuar mundési pér té hequr nga rendi i dités
¢éshtjen e mbisundimit té latinishtes dhe italishtes mé voné,
ose mendimin e pérgjithshém se shqipja éshté gjuhé romane.
Ky mendim tashmé nuk pérséritet. Céshtjen e hegjes sé késaj
hijeje mbi shqipen Cabej e mori shumé seriozisht, prandaj né
vend qé t'i bénte njé kritiké kaluese, ai fillimisht objektin e
studimit (d.m.th. Fjalorin) e pérkufizoi késhtu: “Kjo ¢éshtje
éshté me réndési themelore pér gjuhésiné shqiptare, sepse
prek né veté problemin e karakterit gjuhésor té shqipes. Pér
shqiptarét kjo pértej cageve té gjuhésisé ka edhe njé réndési
nacionale; megjithaté dijes si kudo edhe né kété ¢éshtje i ka
hije té ruajé objektivitetin e duhur” (Cabej:1976, 70). I nisur
nga kéto parime morale dhe shkencore, Cabej sé pari voli né
ményré shteruese gjithé materialin e njohur leksikor t& shqi-

25




BEGZAD BALIU

pes, té cilin e sintetizoi me akribi shkencore, pastaj ¢do njési
etimologjike té Majerit e pasqyroi né kuadér té leksikut té
pérgjithshém dhe pasi béri njé sintezé té shumfishté dhe té
drejté shkencore, duke e pérvijuar né shumé ané té studimit
té saj, arriti né rezultate té tjera, pér té cilat mé paré studi-
uesit e huaj dhe ata té shqipes mé voné vetém ishin deklaruar
apriori, por pa déshmuar rezultate konkrete. Mbi kéto kri-
tere, Eqrem Cabej u béri njé kritiké té gjithanshme jo vetém
rezultateve shkencore té Gustav Majerit, por edhe pérfundi-
meve shkencore té¢ Mikloshiqit, Ksilanderit, Nopges, Majer-
Lubkes, Nahtigalit, Oshtirit, Manit etj. Konstatimeve pér pér-
parésiné e romanitetit, sipas Cabejt, duhet nisur nga sé paku
dy kritere: ose me numrin e fjaléve bazé, ose me pérdorimin e
gjallé té tyre, pra: “Kriteri i paré do té rrokte mé miré kété ané
historike té leksikut, po duke 1éné jashté numérimit moriné e
fjaléve té rrjedha prej fjaléve bazé, nuk do té pasqyronte pa-
suriné e vérteté té tij, do té paraqiste si té thuash eshtéring, jo
muskulaturén e tij. Pavarésisht nga kéto rrethana, pérpjesti-
mi i sasisé sé trashéguar té leksikut ndaj sasisé sé huazuar,
pérveg anés sasiore, thjeshté numerike, mund té shqyrtohet
edhe nga ana cilésore, kualitative” (Cabej: 1986, 264). Né
kété ¢éshtje Cabej béri edhe njé sintezé té gjeré té leksikut té
shqipes dhe vetém pastaj edhe nxjerrjen e pérfundimeve pér
sasiné e leksikut t€é vendit dhe até té huazuar (Shih pasqyrén
e té dhénave sintetizuese té Cabej né Studime gjuhésore, VII,
“Rilindja”, Prishtiné, 1986, f. 264-265). “Nga njé véshtrim
paraprak, — shkruan Cabej, - po i mbéshtetur né njé studim
té gjaté té leksikut té shqipes nga kjo ané, neve na del qé ele-
menti i trashéguar mbizotéron né até pjesé té tij qé ka lidhje
me njé jeté mé afér natyrés e me njé ekonomi e njé kulturé mé
fort baritore-agrare, elementi i huazuar — né pajtim me veté
karakterin e huazimit né até pjesé qé i pérket njé veprimtarie
njerézore mé té shumanshme né fushén e kulturés materiale
e morale; megjithése do shénuar qé pjesa e leksikut abstrakt e
té ideve éshté né shqipen mé e konsiderueshme nga sa mund
té mendohet” (Cabej, Ibid., 264).

Jané njé varg problemesh qé dalin né studimin pérfun-
dimtar té njésive leksikore té cilat duhen marré parasysh.
Ndér to, Cabej ka parasysh leksikun e marré nga atdheu
né diasporé, bie fjala te arbéreshét e Italisé, njohja e duku-
rive té gjuhéve né kontakt, njohja e leksikut té shqipes né
gjuhét fqinje, dallimi i huazimeve nga leksiku i trashéguar,
ndértimi i brendshém leksikor, rrjedhojat, kryqézimi etj.,
pér disa fjalé té cilat edhe sot e késaj dite nuk e kané zéné
vendin e merituar né fjalorét etimologjiké. Po sipas Cabejt,
problematike del, sidomos, ¢éshtja e formimeve onomato-
peike. Po t'i kishte parasysh Majeri té gjitha kéto edhe re-
zultatet do t'i nxirrte té tjera, qé té formulonte njé sintezé té
tillé. Gustav Majeri sé pari éshté dashur qé té vilte materia-
lin bazé, domethéné leksikun shterues té shqipes sé vendit
pér kohén e tij.
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Kontributi i Gustav Majerit né fushé té gjuhésisé

Mé shumé se né fushé té letérsisé sé shkruar dhe té folk-
lorit, ndihmesa e Gustav Majerit éshté paré kryesisht né
fushé té gjuhésisé. Pér mése njé shekull nuk ka asnjé fushé
e historisé sé gjuhés shqipe né té cilén nuk éshté pérmen-
dur emri i tij dhe qé nuk éshté shkruar pér ndihmesén e
Gustav Majerit. Duke filluar nga artikujt gjuhésoré pér pre-
jardhjen e popullit shqiptar e té gjuhés shqipe e deri te stu-
dimet etimologjike qé kulmojné me Norbert Joklin e Eqrem
Cabejn, Shaban Demirajn, Jup Kastratin, Kolec Topallin etj.,
vepra e tij pérbén bazén themelore pér hulumtimin diakro-
nik dhe sinkronik té shqipes. (Christo Dako, Holger Peder-
sen, Dr. Treul Lajos, Aleksandér Xhuvani, M(ati) L(ogoreci),
Shpend Bardhi (Pseudonim), Namik Resuli). Mirépo, me
gjithé praniné e veprés sé tij né shtrirje kohore pér mé se njé
shekull, ndihmesa e tij éshté paré kryesisht pérmes artikujve
pérgjithésues dhe as sot e késaj dite ende nuk &shté botuar
ndonjé monografi e veganté pér ndihmesén e tij né fushé té
studimeve albanologjike, as ndonjé nga veprat e tij t¢ shumta,
pérveg disa fragmenteve té caktuara.

Piképamijet e tij pér letérsiné e shkruar

Né botimet shqipe té historisé sé letérsisé, kontributi i
Gustav Majerit nuk shénohet vecanérisht as né rrjedhat e stu-
dimit, as né kuadér té bibliografisé (Anton N. Berisha: 1985,
14-15). Né bibliografiné e zgjedhur té Historisé sé letérsisé
shgipe (Grup autorésh: 1989, 606) gjejmé vetém veprén e tij
Della lingua e delle létteratura albanese. Vol. L. Serie I1, 15. TV.
1885, e cila pérmendet edhe brenda né tekst si njéra ndér ve-
prat studimore, qé ishin botuar né fund té shekullit XIX. Né
veprén Histori e letérsisé shqipe (Romantizmi), I (Qosja: 1984,
395-396), viti i lindjes sé Gustav Majerit nuk éshté shénuar
né “Pasqyrén kronologjike” mjaft té zgjeruar pér vitin 1850.
Po né kété pasqyré emri i tij shénohet vetém pér vitet 1883,
1987, 1891 dhe 1897, pra vitet kur Gustav Majeri botoi Fjalo-
rin etimologjik té gjuhés shqipe dhe Studimet shqiptare I-V1.
Né kété vepér sintezé té Rexhep Qosjes, emri i Gustav Majerit
pérmendet si botues i letérsisé popullore, si mbrojtés i tezés
sé prejardhjes ilire té popullit shqiptar, si njohés dhe shfryté-
zues i veprave t€ Jeronim de Radés nga aspekti gjuhésor, si
letérkémbyes me Jeronim de Radén, Thimi Mitkon, Kon-
standin Kristoforidhin, Ndre Mjedén, i cili ia kishte pérkush-
tuar vjershén Gjuha shgipe dhe kishte pasur njé letérkémbim
shkencor me t&, si mik i Zef Skiroit etj., por jo edhe si autor i
studimeve pér letérsiné shqipe. Né Historiné e letérsisé shqipe
té Robert Elsit gjejmé njé bibliografi mé té zgjeruar, por pa
ndonjé funksion té vecanté brenda tekstit. Brenda teksteve qé
merren me historiné e letérsisé shqipe, vendi i studimeve té
Gustav Majerit éshté mé i peshuar né veprén e Namik Resulit
I pity antichi testi albanesi. Brenda kapitullit té kétij studimi,
né té cilin jané komentuar veprat studimore té shekullit XIX,
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Namik Resuli ka radhitur edhe katér artikuj t&¢ Gustav Ma-
jerit, (Resuli: f. 39; Majer: 1883, 211-225; 1888, 128; 1888)
si¢ i quan autori, dhe ka térhequr vérejtjen se “kéta artikuj e
ruajné vlerén e tyre edhe sot” (Resuli, 39).

Botimi i letérsisé popullore

Ndihmesa e Gustav Majerit né fushé té letérsisé popullore
po ashtu ende nuk éshté shikuar né shkallé té kénaqshme,
mirépo ndryshe nga konsultimi i artikujve té tij né fushé té
letérsisé, ndihmesa e tij né mbledhjen, botimin dhe studimin
e folklorit shqiptar, éshté konsultuar mé shumé pér faktin se
kjo ndihmesé éshté mbledhur dhe ribotuar né véllime té
veganta té folklorit shqiptar. Njéra nga vecantité e késaj fushe,
ndérkaq, éshté marré fakti q¢ Gustav Majeri éshté botues i
paré i kéngés kreshnike.

Botimi i letérkémbimit té Gustav Majerit

Ndryshe nga interesimi i studiuesve pér botimin e veprave
té tij, interesimi posagérisht i madh ka qené pér botimin,
madje edhe ribotimin e letérkémbimit té tij, shpesh me ko-
mente dhe sqarime hyrése, me rilindésit shqiptaré. Pavaré-
sisht nga botimet e deritashme, nga studiuesit dhe hulum-
tuesit e letérkémbimit té Majerit me bashkékohésit shqiptaré,
vérehet se botimi i letrave té tij nuk ka pérfunduar. Vetém
viteve té fundit njé hulumtues i pasionuar i arkivave, Albert
Rama, ka njoftuar se né bashképunim me Universitetin e
Gracit éshté duke pérgatitur letérkémbimin e ploté té Gustav
Majerit me rilindasit shqiptaré.

Dhe tash si té shpjegohet qéndrimi jo dinjitoz i studiuesve
shqiptaré ndaj personalitetit dhe ndihmesés sé tij shkencore
dhéné kulturés dhe historisé sé shqiptaréve. Me njé fjalé, ky
géndrim do shpjeguar me qéndrimin e pérgjithshém, qé paten
shqiptarét gjaté kétij shekulli q¢ po e 1émé, ndaj trashégimisé
sé brendshme dhe té jashtme kulturore e historike té tyre.

Bibliografia e tij

Né artikujt e pérgjithshém dhe té vecanté té studiuesve shq-
iptaré, ndihmesa e Majerit éshté cilésuar kryesisht si autor i
Fjalorit etimologjik dhe i Studimeve shqiptare, né té cilat aiika
botuar studimet etimologjike té shqipes, studime krahasuese,
studime mbi fonetikén dhe gramatikén historike té shqipes,
dokumente té shkrimeve té para, fjaloré, leksik, folklor (poezi
dhe prozé), studime mbi letérsiné, bibliografi, tekste popul-
lore dhe tekste fetare té pérkthyera mé paré, té gjitha kéto té
pércjella me komente dhe shénime etj., dhe si mik dhe bash-
képunétor i rilindésve shqiptaré, por deri mé tash, né kéto
shkrime asnjéheré nuk éshté ndonjé bibliografi shteruese e tij.
Prandaj, pa pretenduar se do té béjmé njé puné té madhe rreth
késaj céshtjeje, po i radhisim veprat e tij, qé kapin ndihmesén
e tij né fushé té albanologjisé, e qé nuk 1éné pa prekur edhe
studimet né fushé té ballkanistikes dhe indoevropianistikés.
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“Etymologisches Worterbuch der albanisischen Sprache”.
Strassburg: Trubner 1891, Verlag von Karl J. Trubner. 1891, pp.
XIII+526. “ Albanische Bibliographie”, pp. 516-524.

“ALBANESISCHE STUDIEN” I. Die Pluralbildungen der Al-
banesischen Nomina. Wien, 1883. In Commission bei Carl Ger-
old’s Sohn, Buchhandler der kais. Akademie des Wissenschaften.,
In. - 8 de 108 pp.

“ALBANESISCHE STUDIEN” II. Die albanisischen Yahlvorter.
Wien, 1884. In Commission bei Carl Gerold’s Sohn, Buchhan-
dlerder kais. Akademie der Wissenschaften. In. 8 de 82 pp.

“ALBANESISCHE STUDIEN” III. Lautlehre der indogermanis-
chen Bestandtheile des Albanesischen, Wien, 1892.In Commis-
sion bei F. Tempskz, Buchhdndler der kais. Akademie der Wisen-
schaften. (A la fin:) Ausgegeben am 23 Janner 1892.

“ALBANESISCHE STUDIEN” IV. Das griechisch-sudru-
manisc-albanesische Wortverzeichniss des Kavalliotis, heraus-
gegeben und erklart. Wien, 1895. In Commission bei f. Tempsky,
Buchhindler der kais. Akademie der Wissenscchaften. (A la fin:)
Ausgegeben am 20 September 1895.127 pp.

“ALBANESISCHE STUDIEN” V. Beitrage zur Kenntniss in
Griechenland gesprochenen albanesischen Mundarten. Wien,
1896. In Commission bei Carl Gerold’s Sohn, Buchhindler der
kais. Akademie der Wisenschaften. (A la fin:) Ausgegeben am 1
September 1896, 106 pp.

“ALBANESISCHE STUDIEN” VI. Beitrdge zur Kenntniss ver-
schiedener albanesischen Mundarten. Wien, 1897. In Commis-
sion bei Carl Gerold’s Sohn, Buchhindler der kais. Akademie der
Wissenschaften. (A la fin :) Ausgegeben am 30 September 1897.

“Kurzgefasst albanesische Grammatik (Mit Lesestiicken und
Glossar)”. Leipzig: Breitkopf und Hartel 1888, pp. XII + 105.

“Neugriechische Studien” II. Die slawischen, albanischen und
ruminischen Lehnworte im neugriechischen. Wien, 1894. In
Commission bei E. Tempsky, Buchhandler der kais. Akademie der
Wissenschaften. Druck von Adolf Helzhausen, k. und k. Hof-und
Universitits Buchdrucker in Wien. Ausgegeben am 27 Apr. 1894,
pp. 104.

“Albanische Mérchen tbersetzt’, Anmerkungen von Reinhold
Kohler, 1881.

“Albanisches Lied”. In: “Yum 24. Juni 1890 begriissten Reinhold
Kohler vier Grazer Freunde. In Eile”. 4 Blt. 4.

“Zum indogermanischen e — Perfektum”. - “Indogermanischen
Forschungen’, Strassburg, 1895. V. Bd. S. 180-182 betrifft ausschl.
Das Albanesische.

“Tiirkische Studien” I. Die griechischen und romanischen Be-
standteile im Wortschatz des Osmanisch-Tiirkischen. Wien 1893.

“Gli albanesi nella storia e nella literatura”, né La sicilia littera-
tura, 1888.

“Della lingua e della literatura albanese”, né La Nuova Anto-
logia, Roma, Via del Corso, n. 466, numero du 15 04. 1885. Pp.
585-607.

“Uber die Sprache und Literature der Albanesen”. In: Nord und
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Std, Hsg. Von Paul Lindau, XXIV. Band, Februar 1883.- 71 Hetft.
Breslau 1883, S. 211-226; Gustav Meyer, Essays und Studien. zur
Sprachgeschichte und Volkskunde. Strassburg 1885, S. 49-90.

“Essays und Studien”, Zur Sprachgeschichte und Volkskunde.
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en, S. 49-90; IX. Der Pathe des Todes, S. 245-250; Siche it. Uber-
setz.; Della lingua e litteratura albanese. Nuova Antologia (Roma),
15 April 1885.
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Memorandum”  Tagespost 5,

B LIDHJE TE REJA TITAN-QELQ

Studiuesit né California Institute of Technology kané reali-
zuar njé gamé materialesh prej pérbérjes metal-qelq me bazé
titani q€ jané mé té lehté dhe mé pak té kushtueshém se ¢do
material tjetér i prodhuar mé paré duke ruajtur té njejtat kara-
kteristika si gendrueshmeéria dhe elasticiteti.

Qysh né fillim té vitit, ky grup nga Caltech publikoi njé
punim né revistén Nature ku pérshkruheshin strategji té reja
pér pérftimin e pérbérjeve léng-metal. Ky studim i dha jeté
“lidhjeve me karakteristika t€ jashtézakonshme rezistence”
shpjegon Douglas Hofmann, bashkéautor i artikullit té pub-
likuar sé fundi edhe nga revista Proceedings of the National
Academy of Sciences (PNAS)”
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Né lidhjet e paraqitura né periodikun shkencor Nature
kishte disa mangési: meqé ishin krijuar pér industriné aero-
spaciale dilte nevoja e arritjes sé dendésive shumé té uléta.

Késhtu, Hofmann dhe kolegét William Johnson e Ruben E
filluan perfeksionimin e komponentéve té lidhjeve té tyre duke
arritur té pérftojné mostra me pérqindje té larté titani dhe qé
ruanin karakteristikat e méparshme: rezistojné mé shumé né
térhegje, jané mé shumé elastike dhe kané njé peshé specifike
4,5-5 gr/cm? kur lidhja e méparshme e zirkonit kish njé peshé
prej 5,6-6,4 gr/cm?3.

Ulja e peshés specifike pati si rezultat edhe uljen e kostos
qysh nga momenti qé zirkoni éshté mé i shtrenjté se titani.
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1. Botékuptimi pér elementet dikur dhe sot

Qé nga Antika, zbulimi, identifikimi dhe ve¢imi i ele-
menteve kimike éshté kuptuar si ¢éshtje fondamentale pér
shkencén. Emértimi i elementeve ka filluar qé nga civilizimet
e lashta, nga persét, egjiptianét, grekét, romakét dhe india-
nét parakolumbiané. Por ata kishin tjetér koncept pér até qé
ne sot kuptojmé me elemente. Me mijéra vjet me elemente
jané nénkuptuar: toka, ajri, zjarri dhe wji, katér elemente té
Empedokliut (Sicili, 495-430 p.e.r.) té njohura nga Aristotel,
té cilat té pérziera né pérpjesétime té caktuara “jepnin” ma-
terien (substancén) e caktuar. Kéto elemente kané té béjné
me até qé ne sot quajmé gjendje agregate t¢ materies: e ngurteé,
e léngét dhe e gazté, duke e shtuar edhe plazmén, por té
ndryshme nga ato. Ndérkagq, sipas mendimit té filozofit grek
Epikur (vdekur mé 270 p.e.r.), té bazuar né atomizmin e De-
mokritit dhe Leukipit, materia nénkuptohej si njé grumbull
atomesh pafundésisht té vogla té cilat me kombinimin e tyre
té rastit krijonin universin (gjithésiné) dhe se ndryshimet
fizike dhe kimike shkaktoheshin nga lévizja e atomeve. Llojet
e atomeve nuk jepeshin, por thuhej se ishin t& mjaftueshme
pér té krijuar llojet e ndryshme té gjésendeve.

Botékuptimi yné pér elementet kimike éshté i ri, ndaj
kur flitet p.sh. pér “bakrin” né kohét e lashta, kemi té béjmé
né fakt me bronzin, i cili pérmban kallaj por edhe plumb e
zink. Kjo bén gé ngandonjéheré té ngatérrohen elementet
(metalet) e ndryshme, ose qé té kemi zhvendosje té kupti-
mit. Késhtu p.sh., “plumbit (Pb)” serbisht i thoné olovo, e me
olovo né rusisht nénkuptohet “kallaji (Sn)” (plumbit né ru-
sisht i thoné svinec, njésoj si né sllovenisht). Nga ana tjetér
me m(j)ed rusét e bullgarét nénkuptojné “bakrin” e kroatét e
serbét nénkuptojné “bronzin”

Né kohén antike kané gené té njohur shtaté trupa té mé-
dhenj qielloré té sistemit toné diellor dhe me to jané lidhur
shtaté elementet (metalet) e njohura né até kohé: Dielli - ari,
Merkuri - zhiva (merkuri), Venera — bakri, Marsi - hekuri,
Héna - argjendi, Jupiteri - kallaji, Saturni — plumbi.

Disa nga kéto elemente i hasim edhe né Bibél: Numrat,
Kap. 31-22/23: “Vetém arin, argjendin, bronzin, hekurin, ka-
llajin dhe plumbin, ¢do gjé qé i reziston zjarrit, do ta kaloni
népér zjarr dhe do té béhet i pastér” Jobi, Kap. 28-2: “Heku-
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Elementet kimike:
emértimi, etimologjia dhe drejtshkrimi i tyre

ri nxirret nga toka
dhe guri i shkriré
jep bakrin” Psalmet,
Psalmi 10(11)-6: “Ai
do té béjé qé té bien
mbi té pabesét leqe,
zjarr, squfur dhe eréra
zhuritése”  (Dhjata
e vjetér, 1994, www.
shqiptarortodoks.
com)
Eksperimentet
kuantitative té fund-
shekullit XVIII, t& pri-
ra nga kimisti francez
Lavuazie (Antoine La-
voisier) paraqesin filli-

met e teorisé moderne Mendelejevi (P Tva R 1883)

. L i tret in,
atomike: oksigjeni, endelejevi (Portret nga Ilya Repin.
hidrogjeni,  merkuri,

karboni dhe substanca té tjera kundrohen si t¢ pandashme né
substanca té tjera mé té thjeshta. Ky botékuptim pér elementin,
d.m.th. qé duhet té jeté homogjen pér nga vetité e tij dhe té
mos jeté i ndashém né elemente té tjera mé themelore ka qené
né pérdorim po thuajse deri né fund té shekullit XIX.

Pérkufizimi i sotém i elementit, i pérdorur nga Unioni
Ndérkombétar pér Kimi té Pastér dhe té Zbatuar (Interna-
tional Union for Pure and Applied Chemistry, IUPAC), bazo-
het né modelin atomik, sipas té cilit elementi éshté i pércak-
tuar me numrin e tij atomik (Z) apo numrin e ngarkesave
pozitive (protoneve) né bérthamé.

2. Emértimi i elementeve kimike

dhe drejtshkrimi i emrave té tyre

Sot, IUPAC, ndér té tjera, éshté pérgjegjés edhe pér emér-
tesén (nomenklaturén) e elementeve kimike. Né pajtim me
traditén, elementet emértohen sipas: a) njé koncepti ose njé
figure mitologjike (pérfshiré trupat gielloré); b) njé minerali
ose njé substance té ngjashme; c) njé vendi ose njé rajoni gjeo-
grafik; ¢) njé vetie té elementit pérkatés; ose d) njé shkencétari.
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Pér shkak té koherencés gjuhésore, elementet e reja mbarojné
me “-ium”. Nga viti 1994, éshté e ndaluar té emértohet njé ele-
ment sipas njé personi té gjallé. Mé 1951 dhe mé 1953 ajn-
shtajniumi (Es) dhe fermiumi (Fm) jané emértuar késhtu pér
té gjallé t& Ajnshtajnit dhe Fermiut, pérkatésisht.

Nga ana tjetér, emri zyrtar i secilit element kimik éshté i
shogéruar me njé simbol zyrtar, té formuar ose nga njéra prej
26 shkronjave té médha té alfabetit latin, ose nga dy pre 26
shkronjave té alfabetit latin me shkronjén e paré t¢ madhe
dhe té dytén té vogél té emértimit zyrtar té emrit né latinisht,
si: Au “ar” (lat. aurum), C “karbon” (lat. carbon), Cu “bakér”
(lat. cuprum), Fe “hekur” (lat. ferrum), I “jod” (lat. iod), P
“fosfor” (lat. phosphorum), Sb “antimon” (lat. stibium), Sn
“kallaj” (lat. stannum), Hg “merkur (zhivé)” (lat. hydrargy-
rum), Xe “ksenon” (lat. xenon) etj. Nga 111 elemente kimike
emrat e té ciléve jané zyrtarizuar nga IUPAC-u, me simbol
njéshkronjésh jané 13 elemente (elementet B, F, H, I, K, N,
0O,PB S, U, V, W, Y) dhe me simbol dyshkronjésh jané 98 ele-
mente (elementet e tjera). Pérdorimi i késaj simbolike éshté
tejet praktik si pér té shkruar formulat atomike té moleku-
lave, ashtu edhe pér té pérshkruar reaksionet kimike.

Né fund, simbolet e pérkohshme té formuara nga 3 shkro-
nja, ku njé shkronjé e madhe pasohet nga dy shkronja té vo-
gla, shérben pér té shkurtuar emrin sistematik té pérkohshém
té dhéné njé elementi né pritje té emértimit té tij me njé emér
zyrtar. Simbole trishkronjéshe tash pér tash jané 7: Uub (112
Ununbium “Njénjédy”), Uut (113 Ununtrium “Njénjétre”),
Uuq (114 Ununkuadrium “Njénjékatér”), Uup (115 Unun-
pentium “Njénjépesé”), Uuh (116 Ununheksium “Njénjé-
gjashté”), Uus (117 Ununseptium “Njénjéshtaté”) dhe Uuo
(118 Ununoktium “Njénjéteté”).

Gjermanishtja e rusishtja, po dhe kroatishtja dhe disa
gjuhé té tjera i kané pérkthyer nga latinishtja disa nga em-
rat e elementeve kimike, si p.sh.: shqip hidrogjen (H) < lat.
hydrogenium “lindés uji” —: gjerm. Wassersttoff, rus. vodo-
rod, kroat. vodik; shqip oksigjen (O) < lat. oxygenium “lindés
acidi” - gjerm. Sauerstoff, rus. kislorod, kroat. kisik; shqip
karbon (C) < lat. [carboneum] - gjerm. Kohlenlstoff dhe rus.
uglerod “lindés théngjilli”, kroat. ugljik.

Shqipja, sikurse edhe gjuhét e tjera, ka huazuar fjalé jo
vetém nga gjuha e pushtuesve, por edhe nga gjuhét e popujve
me té cilét éshté takuar gjaté historisé sé saj dymijévjecare, si
nga greqishtja, latinishtja, sllavishtja, turqishtja. Njé numér
fjalésh té huazuara tashmé jané proné e shqipes dhe nuk ndi-
hen si té huaja [Caka 2006]. Té tilla jané edhe ato qé shénojné
emrat e elementeve té njohura qé nga lashtésia, si: ar, argjend,
bakeér, kallaj, plumb, squfur.

Né disa gjuhé drejtshkrimi i emrave té elementeve kimi-
ke té caktuara ndjek ngandonjéheré njé model té caktuar.
Késhtu, p.sh., né anglishte emrat e té gjitha metaleve alkaline
mbarojné mé -ine: fluorine (F), chlorine (Cl), bromine (Br),
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iodine (I), astatine (At), ndérkaq emrat e gazeve té plogéta
mbarojné me - on (sikurse edhe né shqipe): argon (Ar), kryp-
ton (Kr), radon (Rn) xenon (X), pérveg atij té helium-it (zbu-
luesi ka menduar se ka identifikuar njé gaz, ndaj ia ka véné
edhe emrin qé mbaron me - ium, mbaresé kjo e rezervuar né
até kohé pér metale).

Né gjuhén shqipe éshté ruajtur tradita e shkrimit té em-
rave té vjetér, si ar, argjend, plumb, squfur etj. ndérsa emrat
e elementeve té emértuara pas shekullit XVII kané ruajtur
kryesisht emértimin né gjuhén latine me ndonjé pérshtatje
té vogél né gjuhén shqipe, por nuk ka ndonjé konsistencé
né drejtshkrimin e tyre. Késhtu, p.sh. derisa né latinishte 87
emra (nga gjithsej 111) mbarojné me —ium, né anglishte 74,
né fréngjishte 69, né gjermanishte 66; ose me ‘variantet’ e saj:
—ijum né serbisht 70, —jum né turqishte 64, —ij né kroatishte
74 dhe né rusishte 70, —io né italishte 84 dhe né spanjishte
76 etj., né shqipe vetém 51 emra té elementeve mbarojné me
—ium, qé éshté 36 mé pak se né latinisht, apo 23 mé pak se né
anglisht. Pra, éshté béré ‘shqipérimi’ i kétyre emrave, edhe
pse jo plotésisht, si né polonisht, ku emri i asnjé elementi nuk
mbaron mé -ium, ose ndonjé variant té saj. Késhtu emrat
astat, bor, brom, gadolin, irid, niob, rubid, silic, selen, titan e
vanad dallojné nga emrat pérkatés né latinishte vetém se kéta
té dytét kané edhe nga njé ium né fund. Kétij grupi i pérkasin
edhe emrat europ e americ, té cilét hasen té shkruar edhe si
europium e americium (té emértuar késhtu sipas kontinen-
teve Europa dhe Amerika); trajtat e emrave me -ium jané mé
té drejta nga aspekti etimologjik, meqé né to ruhet motivimi
i emértimit. Nga ana tjetér edhe emri neptun do té duhej té
shkruhej si neptunium, jo vetém pér t€ mos e ngatérruar (né
shqiptim) me planetin Neptun, por edhe pér shkak té kohe-
rencés me dy emrat e tjeré qé kané té njéjtin motivim té
emértimit: uranium e plutonium (shih mé poshté!). Po ashtu
edhe emri pér elementin Md do té duhej té ishte mendele-
vium, si¢ éshté né shumicén e gjuhéve, madje edhe né rusisht
(atdheun e shkencétarit sipas té cilit e ka marré emrin), e jo
mendelejevium, qé éshté madje edhe i véshtiré pér shqiptim.
Mospérputhje né disa raste kemi madje edhe ndérmjet “Fjalo-
rit drejtshkrimor” (FD) dhe “Fjalorit té kimisé€” (FK), té dyté
té redaktuar nga A. Kostallari, si: astatin (FK) - astat (FD),
europ (FK) - europium (FD), tehnec (FD) - teknec (FK), ku
trajtat e dyta jané ato qé duhen pérdorur. Né “Fjalorin drejt-
shkrimor” jané dhéné gabim edhe simbolet e disa elementeve
si: P pér Pm (promet), ] pér I (jod).

3. Klasifikimi i emrave té elementeve kimike

sipas ményrés sé emértimit

a) Elemente me emra té lashté

—Elemente (metale) té njohura qé nga kohét parahistori-
ke: ar, argjend, bakér, hekur, kallaj, plumb.

—Elemente, t& njohura si té tilla qé nga Perandoria Ro-
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make deri né shekujt XV/ XVI: antimon, arsenik, bismut, kar-
bon, squfur, zhivé (= merkur).

b) Elemente té emértuara sipas mineraleve dhe xehe-
roréve

—Elemente té emértuara me emra qé nuk bazohen né fjalé
latine: kobalt, nikel, volfram, zink.

—Elemente té emértuara sipas njé kombinimi né té cilin
elementi éshté pérbérés kryesor: alumin, berilium, bor, li-
tium, kadmium, kalcium, kalium, natrium, silic, zirkonium.

—Elemente té emértuara sipas elementeve té tjera: molib-
den, platin, protaktin, radon.

c) Elemente té emértuara sipas njé vetie

—Veti kimike: argon, astat, azot, hidrogjen, oksigjen, fluor.

—Veti fizike: aktin, barium, fosfor, radium.

—Ngjyra e avullit, kripés etj.: irid, jod, klor, krom, rodium.

—Ngjyra e spektrit: indium, cezium, rubid, talium.

—Kundérmimi (era): brom, osmium.

—Disponueshmeéria (arritshméria): dizproz, kripton, kse-
non, lantan, teknec.

—Lidhja me elementet e tjera: neodim, neon, prazeodim.

¢) Elemente t€ emértuara sipas njé toponimi

—Qytet, rajon, shtet ose kontinent: americium, berkelium,
darmshtatium, dubnium, erbium, europium, francium, ger-
manium, hafnium, hasium, holmium, itrium, kalifornium,
lutec, magnez, mangan, polonium, renium, ruten, skandium,
stroncium, terbium, tulium.

—Trup qiellor: cerium, helium, merkur (= zhivé), neptu-
nium, plutonium, selen, telur, uranium.

d). Elemente té emértuara sipas njé emri vetjak

—Té njé figuré mitologjike: niob, promet, titan, torium,
vanad.

—Té njé personi qé ia ka dhéné emrin njé minerali ku éshté
gjetur elementi: gadolin, samarium.

—Té shkencétarit i cili e ka zbuluar elementin ose pér nder
té tij: ajnshtajnium, borium, fermium, kyrium, majtnerium,
nobelium, radhérfordium, réntgenium, siborgium.

4. Etimologjia e emrave té elementeve kimike

Mé poshté jepet etimologjia e emrave té 111 elementeve
kimike té emértuara (nga gjithsej 118 té njohura). Secili ele-
ment jepet si z&é mé vete. Pas emrit té elementit jepet simboli
i tij, i parapriré me njé numér té vogél, i cili tregon num-
rin atomik té elementit (Z). Numri atomik (Z) éshté numri
i protoneve né bérthamén e atomit té elementit té caktuar.
Késhtu p.sh. Al paraqet aluminin, i cili e ka masén atomike
13, ndaj dhe gjendet né vendin e 13-té té Tabelés periodike té
elementeve kimike.

Shkurtesat: gr. — greqisht, lat. - latinisht, arab. - arabisht,
pers. — persisht, gjerm. — gjermanisht.

Ajnshtajnium-i (,,Es) — Eshté quajtur késhtu sipas fizika-
nit (e pacifistit) amerikan, me origjiné hebreje, Albert Ein-
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stein, themeluesit té Teorisé sé relativitetit, té vdekur pak kohé
(1955) pas zbulimit té kétij elementi (nga Albert Ghiorso) né
mbetjet e shpérthimit té bombés sé paré termonukleare a hi-
drogjenike (né Oqgeanin Pagésor, mé 1952).

Aktin-i (,Ac) — Emri i tij vjen nga gr. aktinos “rrezatim’,
pér shkak té rrezatimit radioaktiv (grimcave alfa) qé 1éshon
(emeton) ky element. Me emér té pérbashkét “aktinide”
quhen elementet me numér atomik 89 deri né 103.

Alumin-i (,Al) - Emri i tij vien nga lat. alun > alumen “i
hidhur, i hidhét”, pér shkak té shijes sé hidhét (si té sapunit)
té “gurit té shapit” (sulfat i dyfishté i aluminit dhe kaliumit;
né fr. alun “shap, stipés”), té pérdorur si regjés (pér lékura)
né Mesjeté.

Americium-i (,,Am) - Eshté quajtur késhtu sipas konti-
nentit Amerika, sepse éshté vecuar né SHBA, dhe né analogji
me europiumin (emértuar sipas kontinentit Europa), me té
cilin americiumi ka shumé veti kimike té pérbashkéta. Veté
emri Amerika (America) rrjedh nga emri i njérit ndér eksplo-
ruesit e paré té kétij kontinenti, italianit Amerigo Vespucci.

Antimon-i (,Sb) — Emri i tij supozohet se rrjedh nga gr.
anti-monos “jo i vetém’, nga fakti se ky element (metal) éshté
gjetur gjithmoné i shoqéruar me metale té tjera. Antimoni
njihet qé nga antikiteti. Simboli Sb pér antimonin vjen nga
emri i tij latin stibium, qé rrjedh nga emri i mineralit stibnit
(tresulfur antimoni, Sb,S.), prej té cilit pérftohet njé pudér
kozmetike, e quajtur késhtu nga gr. stibni “shenjé, njoll¢”, pér
shkak se ky mineral éshté pérdorur si pigment i zi.

Ar-i (,Au) — Emri i tij vjen nga latinishtja (etruskishtja)
aurum (ausom) qé do té thoté “i verdhé” (e krahasueshme
me sanskrishten hari “i verdhé”), por dhe “i shndritshém,
shkélqyes”, e krahasueshme me aurora (ausosa) “flakérimi i
méngjesit, agu i méngjezit”. Edhe anglishtja gold “ar” lidhet
me “shkélqgyes, i verdh&” (gold < *gelwa “i verdh& < sans-
kritishtja jval “shkélqim”); me kété kuptim lidhet edhe emri
zlato “ar” né gjuhét sllave. Ari njihet qé nga lashtésia, dhe su-
pozohet qé éshté metali i paré qé e ka pérdorur njeriu. Fjala ar
né shqipe del qysh mé 1555, te Buzuku: “Pérse tek anshté ari
e vistari [= visari “thesari”] uit, aty anshté edhe zeméra jote”
(f. XL1/2, Matheu Kapitulli VI/21). Te Bardhi (1635) kemi:
Aurum - Aar [Blanchum 1635]. Pér “ar” né shqipe pérdoret
edhe fjala flori < it. fiorino, e cila fillimisht éshté pérdorur né
kuptimin e njé monedhe mesjetare, e mé voné u pérdor edhe
si emértim pér metalin “ar”.

Argon-i ( Ar) - Emri i tij vien nga greqishtja argos “jo-
veprues’, pér shkak se argoni éshté njé gaz shumé inert (i
plogét), joveprues, i cili nuk formon komponime valence me
asnjé element.

Argjend-i (,,Ag) - Emriitij vjen nga lat. argentum < gr. ar-
guros “i shndritshém, i shkélqyer”, pér shkak té pamjes fizike
té tij. Argjendi éshté ndér metalet e para dhe mé sé shumti té
pérdorura pér punimin e monedhave dhe emri i tij né shumé
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gjuhé shénon edhe “paraté”, “té hollat” té ¢farédo lloji, si né
fréngjisht: “jai de largent” = “kam para”. Né Amerikén Latine
plata “argjend” ka kuptimin edhe té “parave’, edhe pse né
Spanjé pér kété pérdoret fjala dinero (me prejardhje nga ara-
bishtja). Fjalén rgjand “argjend” pér argentum té latinishtes
e hasim qé te Budi: “Posikuur ari oo rgjandi provohet, e miré
muné njihet” (Budi, SC 1621: 278). Te Bardhi kemi: Argentum
- Rgiand [Blanchum 1635].

Arsenik-u (,, As) - Eshté quajtur késhtu sipas lat. arseni-
cum “pigment i verdhé né portokalli (ngjyré limoni)”, me
origjiné nga minerali “orpiment” (tresulfur arseniku, As.S,)
< lat. auripigmentum “pigment i arit” < pers. az-zarnikh (zar
“ar”), té cilin grekét, romakét dhe persét e vjetér e pérdornin
si ngjyrues ose pér mjekim. Si element arseniku éshté vecuar
sé pari mé 1250. Emri i arsenikut né anglishte haset pér heré
té paré si: arsenik i verdhé (yellow arsenic), mé 1386; si arse-
nik i kuq (red arsenic), mé 1591 dhe si arsenik i bardhé (white
arsenic), mé 1605. Fjala “arsenik” pérdoret ngandonjéheré
pér té treguar edhe “trioksidin e arsenikut”; pér kété arsye,
né Kosové pér arsenin elementar (As) pérdoret edhe termi
arsen, si né gjermanishte, serbishte, bullgarishte, rumanishte
e né disa gjuhé té tjera.

Astat-i (At) - Emri i tij vien nga gr. astatos “i pagén-
drueshém”, pér shkak té karakterit té pagéndrueshém té té
gjitha izotopeve té tij, té cilat jané radioaktive.

Azot-i [nitrogjeni] ((N) — Emri azot éshté zgjedhur nga
Antoine Lavoisier dhe vjen nga gr. azotos, azotikon “i pajete’,
pér shkak té shfagjes sé asfiksisé (véshtirésimit ose ndalimit
té frymémarrjes) te qeniet e gjalla né prani té kétij elementi.
Emri tjetér pér azotin, nitrogjen (prej nga simboli N) vjen nga
lat. nitrogenium < gr. nitron gennan “lindés/pérftues salpetri
(nitrati kaliumi KNO,)”; nitrat < gr. nitron “salpetér” < egjipt.
ntr [Harper, 2001].

Bakeér, bakri (,,Cu) - Emri i tij vjen nga turqishtja bakir,
e kjo nga lat. cuprium (prej nga simboli Cu) < aes Cyprium
“tunxh (bronz) Qiproje’, turq. Kibris tuncu, prej nga me
metatezé bakir (< kipar) ; qé té dyjat nga gr. Kumpog [Kypros/
Kipros/Kupros] “ishulli Qipro”, ku ka pasur miniera té bakrit
qé né kohén parahistorike. I sé njéjtés origjiné éshté edhe
emri pér “bakér” né fréngjishte le cuivre, né anglishte cop-
per e né shumé gjuhé té tjera. Nga turgishtja, emértimi pér
“bakrin” ka kaluar, pérve¢ né shqipe, edhe né gjuhét e tjera té
Ballkanit, si né serbishte bakar, né arumanishte bdcrd, né gr. e
re mpakri etj. [Matasovic 2007]. Veté ishulli Qipro e ka marré
emrin nga drunjté e tij t& shumté haloré mesdhetaré giparis
(= selvi) < gr. kipdrissos. “Barasvlerési” grek i Cyprium aes ka
qené xaAkog kunptog [chalkos kuprios], prej nga rrjedh emri i
sotém i bakrit né greqishte xaAxog (sipas minierave té bakrit
né Chalcis té Euboeas). Né fjalén halkopirit “piriti i bakrit”,
halko shénon “bakrin”. Fjala halkos né greqishte éshté pér-
dorur edhe pér “hekurin’, shumé kohé para se té krijohet fjala
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“sideros”, e cila sot shénon hekurin. Né shqipe pér “bakér”
pérdoret edhe fjala rem, nga lat. aeramen, aramen ose nga it.
rame, e cila del qé te Buzuku: “E té nthenj dyerté n rembje [=
prej bakri], e dryenété n hekuri t i képutinj” (XXXII/2, Isai,
Kapitulli 45/2, E. Cabej, Botim kritik, Prishtiné, 1987).

Barium-i (_Ba) - Emri i tij vjen nga gr. baris “i rénd€’,
meqenése oksidi i tij, “toka bariore” a minerali barit (hidrok-
sid bariumi) éshté mé i réndé se tokat e tjera alkaline; veté
bariumi, pérkundrazi, éshté mé i lehté se metalet e tjera.

Berilium-i (,Bc) - Emri i tij vien nga emri i mineralit beril
(silikat i beriliumit dhe aluminit), emri i té cilit rrjedh nga lat
beryllus < gr. berullos “i gjelbér”, pér shkak té ngjyrés sé gjel-
bér té forté té gurit té ¢muar smerald, i cili éshté njé modifi-
kim i tij. Kristalet e tejdukshme prej berili jané pérdorur nga
grekét e vjetér edhe si “qelq zmadhues” (syzat e para), prej
nga rrjedh edhe emri pér “syza’, Brille né gjermanishte dhe
besicles < fr. vj. bericle né fréngjishte. Emri i vjetér i beriliumit
ka qené glucinium (Gl), qé vjen nga gr. glukus “sheqer”, pér
shkak té shijes sé émbél té shumé kripérave té beriliumit. Pra,
nuk duhet té ngatérrohet beriliumi (element) me beril (mine-
ral i beriliumit).

Berkelium-i (, Bk) - Eshté quajtur késhtu sipas qytetit té
vogél Berkeley né Kaliforni t¢ SHBA-sé, universiteti i té cilit
ka kontribuar shumé pér zbulimet kimike dhe ku éshté i ven-
dosur laboratori i njohur Lawrence, ku éshté zbuluar ky ele-
ment radioaktiv. Emértimi i tij ka ndjekur po ashtu modelin e
emértimit té elementeve té serisé sé lantanideve sipas qyteteve
té vogla (edhe Ytterby, sipas té cilit éshté emértuar njé elemen-
ti tjetér i késaj serie, terbiumi, éshté po ashtu qytet i vogél).

Bismut-i (,Bi) — Emri i tij vjen nga fjala gjermane Wis-
muth, e cila éshté pérngjitje e fjaléve Wies “Wiesen” (vend
né Gjermani) dhe Mutung “minieré”, dhe me shndérrim té
pastajmé té w né b gjaté latinizimit t&¢ dokumenteve gjer-
mane. Por mund té jeté edhe: bismut < lat. bisemuntum (v.
1530) < gjerm. Wissmuth “masé e bardhé&”. Bismuti pérmen-
det me kété emér sé pari né njé dokument gjerman mé 1472,
por njé kohé té gjaté ai nuk éshté njohur si element i vecanté
dhe shpesh éshté ngatérruar me kallajin ose plumbin. Bis-
muti éshté pranuar si element mé vete mé 1753.

Bor-i (,B) - Emri i tij vjen nga boraks, njé oksid bori qé
njihej qé né antikitet, emri i té cilit rrjedh nga arab. bawraq
< pers. botiraq “i shkélgyer, i shndritshém”. Bori kristalor ka
fortési t¢ madhe dhe radhitet i dyti, menjéheré pas diamantit
(karbonit), pér kété arsye njé kohé té gjaté éshté menduar se
bori éshté njé formé e karbonit (emri boron né anglishte pér
“borin” mund té interpretohet si borax + carbon).

Borium-i(, Bh) - Eshté quajtur késhtu pér nder té fizikan-
it danez Niels Bohr, i cili ka propozuar njé model té atomit té
bazuar né teoriné e kuanteve t&¢ Max Planck-ut dhe ka para-
shikuar (bazuar né kété model) njé numér té caktuar té vetive
té elementit hafnium (,,Hf). Pér “boriumin” mé paré ka qené
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propozuar edhe emri
nilsborium.

Brom-i (,Br)
Emri i tij vjen nga gr.
bromos “eré e keqe,
kutérbim”, dhe ka té
béjé me kundérmim-
in therés dhe irritues
té avujve té tij.

Cerium-i (,Ce) -
Eshté quajtur késhtu
sipas asteroidit Ceres,
i zbuluar me 1 janar
1801, dy vjet para
zbulimit té ceriumit
(1803). Astoridi Ceres
éshté quajtur sipas
peréndeshés romake té
tokés, bujqésisé e pje-
llorisé Ceres (Cerera).

Cezium-i (,:Cs)
- Emri i tij vjen nga
lat. caesius “e kaltér
gielli’, dhe ka té béjé

me ngjyrén e kaltér té
celét té dy vijave spek-
trore t€ tij mé té réndésishme.

Darmshtatium-i (| Ds) - Eshté quajtur késhtu sipas qytetit
Darmstadt né Gjermani, ku gjendet laboratori i “Shoqérisé
pér kérkimin e joneve té rénda” (Gesellschaft fiir Schwer Ion-
forschung, GSI), i cila e ka zbuluar kété element.

Disproz-i ( Dy) - Eshté quajtur késhtu sipas gr. dysprosi-
tos “véshtiré i arritshém’, pér shkak se ka qené njéri prej ele-
menteve qé mé sé véshtiri éshté vecuar (izoluar).

Dubnium-i (,,,Db) - Eshté quajtur késhtu sipas qytetit
Dubna né Rusi, ku gjendet Instituti bérthamor ku u zbulua
ky element.

Erbium-i (Er) — Emri i erbiumit (si ai i itriumit, terbiumit
dhe i iterbiumit) rrjedh nga emri i qytetit suedez Ytterby, afér
Stokholmit, ku éshté gjetur minerali pér heré té paré. Sipas
qytetit Ytterby né Suedi, pra, jané emértuar katér elemente kimi-
ke: erbiumi (Er), terbiumi (Tb), iterbiumi (Yb) dhe itriumi (Y).

Europium-i (_Eu) - Eshté quajtur sipas emrit té kontinen-
tit Europa, pér té nderuar rolin e shkencétaréve europiané né
zbulimin e elementeve té reja kimike (europiumi éshté zbulu-
ar nga kimisti francez E.A. Demarcay). Né mitologjiné greke,
Europa ka qené e bija e mbreti fenikas Agenor, té cilén Zeusi,
i shndérruar né dem, e dérgoi népér det né Kreté, ku ajo ia
lindi tre fémijé; emrin e saj grekét e vjetér ia dhané njérés nga
té katér pjesét e botés sé atéhershme, pér ta pérjetésuar guxi-
min e késaj vajze nga Fenikia e largét e Azisé.

www.alb-shkenca.org / anash@alb-shkenca.org

Fermium-i (,, Fm) - Eshté quajtur késhtu (mé 1955) pér
nder té fizikanit amerikan me origjiné italiane, Enrico Fermi,
njérit prej themeluesve té fizikés moderne dhe njérit prej ide-
atoréve té reaktorit té paré bérthamor né Cikago mé 1942, sa
ka gené ende gjallé ai. Ky element, sikur dhe ajnshtajniumi
jané detektuar midis copérave té shpérthimit t&¢ bombés sé
paré hidrogjenike (mé 1952).

Fluor-i (,F) — Emri i tij vien nga lat. fluere < gr. fluo “rrjedh,
derdh, kjasoj”, dhe ka té béjé me mineralin e tij té quajtur
fluorit (fluorur kalciumi, CaF,), qé pérdoret pér léngézimin
e mbetjeve té rénda gjaté procesit té prodhimit té metaleve.
Nga emri i mineralit fluorit rrjedh edhe fjala fluoreshencé
(dukuria e léshimit té drités, a lumineshenca, nga substanca
té ndryshme pasi t'i jené ekspozuar njé rrezatimi elektromag-
netik, qé zgjat pér aq kohé sa vepron rrezatimi), pér shkak se
fluoriti shpesh 1éshon (emeton) njé drité té kaltér né té gjelbér
kur i ekspozohet drités ultravjollcé.

Fosfor-i (| S) - Eshté quajtur késhtu, nga alkimisti gjerman
Henning Brandt (i cili e vecoi mé 1669), sipas fjaléve greke
phos “drité” dhe phoros “bartés”, pra fosforos = “dritébartés”,
sepse ai kishte vérejtur se kjo substancé shndriste né errésiré.
Nga emri i elementit fosfor rrjedh edhe fjala fosforeshencé:
dukuria e léshimit té drités, a lumineshenca, nga substanca té
ndryshme pasi t'i jené ekspozuar njé rrezatimi elektromagne-
tik, edhe pér njé kohé pasi té jeté ndérpreré veprimi i rrezati-
mit stimulues (ngacmues).

33




NEBI CAKA

Francium-i ( Fr) - Eshté quajtur sipas emri latin té
Francés, Francia, pér nder té atdheut té zbulueses sé kétij ele-
menti (mé 1939), Marguerite Perey.

Gadolin-i (_Ga) - Eshté quajtur sipas mineralit gadolinit,
nga i cili nxirret ky metal i tokave té rralla, quajtur késhtu
sipas kimistit finlandez Johan Gadolin, i cili ia ka kushtuar
téré jetén e vet studimit té “tokave té rralla” a lantanideve
(Gadolini i ka veguar té gjitha elementet e tokava té rralla, si
terbiumin, itriumin etj.).

Galium-i — Eshté quajtur sipas emrit té lashté latin té
Francés, Gallia. Thuhet edhe se francezi Paul Emile Lecoq
de Boisbaudran, i cili e ka vecuar (mé 1878) kété metal e
ka quajtur até sipas fjalés lat. gallus (fr. le coq) “gjel’, sipas
mbiemrit té vet.

Germanium-i (,,Ge) - Eshté quajtur sipas emrit té lashté
latin t€ Gjermanisé, Germania, meqenése éshté vecuar (mé
1886) né Freiberg, té Saksonisé/Gjermanisé, nga kimisti gjer-
man C.A. Winkler. Thuhet se Winkleri e ka quajtur me emér
té Gjermanisé pér tia kundérvéné kété galiumit, té quajtur
sipas Francés (teté vjet mé paré).

Hafnium-i (,Hf) - Eshté quajtur sipas Hafnia, emri i
lashté latin i Kopenhagés, kryeqytetit té Danimarkés dhe
vendit ku éshté vequar ky element.

Hasium-i (| Hs) - Eshté quajtur sipas emrit té lashté latin
té landit gjerman Hessen, Hasia, ku gjendet qyteti Darmstadt
ku éshté zbuluar ky element.

Hekur-i (, Fe) - Ndér etimologji té shumta e t& pasigur-
ta pér emrin e kétij metali né shqip, si shpjegim mé i drejté
mbetet ai i Norbert Joklit (i kumtuar me gojé Eqrem Cabejt)
se hekur vjen prej gr. aykvpa/ankura “spiranc€’, me metafoni
a:e qé duket se rrjedh nga shumési, pra hekur do té jeté njé
shumés i singularizuar [Cabej 1986]; kétu mbetet i pasqaruar
pérftimi i h-sé nistore. Nga gr. ankura “spirancé” rrjedh edhe
fjala latine ancora, anchora po me té njéjtin kuptim, si dhe
fjalét pérkatése né fr. ancre, angl. anchora, gjerm. Anker e né
disa gjuhé té tjera, e supozohet se edhe emri i kryeqytetit té
Turqisé, Ankara e ka po kété etimologji. Qé hekuri ka lidhje
me “spirancén” déshmon edhe fjala kroate sidro “spirancé’,
qé rrjedh nga gr. sideros “hekur” apo dhe fjala turke demir
(né: cemi demiri) “hekur” (si né shqipe: hekuri i anijes) me
domethénie “spiranc€’, pra, ku kemi “materialin” né vend té
“objektit”, krahas lenger nga arabishtja/persishtja langar (qé
del né Shahname, 1000 vjet pérpara), qé po ashtu mund té
keté lidhje me gr. ankura). Sidero (nga gr. sideros “hekur”)
pérdoret né disa fjalé té pérbéra qé kané té béjné me hekurin,
si né siderit “mineral i hekurit’, siderurgji “metalurgji e zez&”
etj. Simboli i hekurit Fe rrjedh nga shkurtimi i emértimit né
latinisht té kétij metali: ferrum. Ferrum rjedh nga lat. ira,
eira (*eisa) “zemérim” (angl. anger), pér shkak té fortésisé sé
kétij metali krahasur me bronzin. Nga ferrum “hekur” rrjedh
edhe siparashtesa: ferro (ferronikel = lidhje e hekurit me nike-
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lin etj.). Edhe fjala hekur del qé te Buzuku (shih te bakri, mé
lart). Te Bardhi (1635) kemi: Ferrum, ferro - Hékuré [Blan-
chum 1635].

Helium-i (,He) - Eshté quajtur sipas fjalés greke Helios
“Diell’, meqé sé pari éshté identifikuar, nga Pierre Jansen dhe
Norman Lockyers (né ményré té pavarur), me analizén spe-
ktroskopike té drités sé diellit gjaté eklipsit diellor mé 1868,
né bazé té vijés spektrore té tij té verdhé. Elementi i zbuluar
u emértua me prapashtesém —ium, té rezervuar zakonisht pér
metale, meqé Lockyer besonte se ka zbuluar njé metal. Heliu-
mi i pastér u vegua né Toké, nga W. Ramsay dhe P T. Cleve, mé
1895, dhe atéheré u vértetua se ai nuk ishte metal, por gaz.

Hidrogjen-i (H) - Eshté quajtur hidrogenium (prej nga
rrjedh emértimi né shqip hidrogjen), mé 1787 nga kimisti
francez A. Lavuaziei, né bazé té gr. hidroginos < hydro gennan
“lindés/pérftues i ujit”, nga fakti se éshté pérbérés i ujit (H,0).
Né Kosové, né gjuhén bisedore, fjala hidrogjen pérdoret edhe
pér “peroksidin e hidrogjenit” (H,0,) apo “ujin e oksigjenu-
ar’, i cili pérdoret si mjet pér zbardhjen e méndafshit, pambu-
kut, flokéve etj., e né mjekési si dizenfektues dhe antiseptik.

Holmium-i (_Ho) - Eshté quajtur késhtu, nga kimisti sue-
dez P. T. Cleve (i cili e zbuloi mé 1879), pér nder té kryeqytetit
té vendit té tij, Stokholmit, emri i lashté latin i t& cilit ishte
Holmia.

Indium-i (,In) - Eshté quajtur késhtu sipas ngjyrés indigo
“ngjyré llullaqi, blu e errét” té vijés sé tij spektrore té emisio-
nit té drités, né bazé té sé cilés éshté identifikuar, nga F. Reich
dhe H. T. Richter mé 1867. Emértimi indigo pér kété ngjyré
vjen nga ngjyruesi blu indigo, i cili pérdorej nga grekét dhe
romakét e vjetér, té cilét e quanin indikon (gr.), pérkatésisht
indicum (lat.), meqenése ngjyruesi importohej nga India.

Iridium-i (_Ir) - Emrin e ka marré nga fjala lat. iris < gr.
iridos “ylber”, meqenése kripérat e tij kané ngjyra té shumé-
llojshme.

Iterb-i (| Yb) - Eshté quajtur sipas emrit té qytet Ytterby
né Suedi, ku u zbulua mé 1878.

Itrium-i (,,Y) - Eshté quajtur sipas emrit té qytet Ytterby
né Suedi, ku u zbulua nga C. G. Mosander mé 1843, né té
njéjtén kohé me erbiumin dhe terbiumin.

Jod-i (,,I) - Emri i tij rrjedh nga gr. ioidhis “ngjyrévjollc&’,
pér shkak té ngjyrés vjollcé té avujve té tij. Jodi (né tempera-
turé t& dhomeés) éshté né trajté kristalesh ngjyré hiri té errét,
me shkélqim metalik (ai éshté jometal), dhe lehté sublimon
(kalon drejtpérdrejt nga gjendja e ngurté né gjendje té gazté),
duke dhéné avuj vjollcé.

Kadmium-i (,,Cd) - Emri i tij vjen nga lat. cadmia < gr.
kadmeia “kalamin€’, emri i vjetér pér karbonatin e zinkut,
mineral nga i cili nxirrej kadmiumi dhe gjendej né rrethinat e
Tebés, té krijuar nga Kadmos-i, i biri i mbretit fenikas Agenor.

Kalcium-i (,,Ca) — Emri i tij vjen nga lat. calx [kalks]
“gélgere” (oksid kalciumi, CaO), megenése u vegua nga ki-
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misti anglez Humphry Davy (mé 1808) me ané té elektrolizés
sé njé tretésire ujore té gélqeres.

Kalifornium-i (,,Cf) - Eshté quajtur késhtu sipas shtetit
California né SHBA, ku éshté i vendosur laboratori i Uni-
versitetit t€ Berklit, ku u pérftua (mé 1950) ky element nga
reaksioni bérthamor i kyriumit 242 me grimca alfa. Kalifor-
nia veté éshté quajtur nga eksploruesit spanjollé sipas emrit
té mbretéreshés Kalifia té njé fisi té Amazonisé, qé supozohet
té keté jetuar né pjesén veriore té Kalifornisé.

Kalium-i [potasi] (,K) - Emri i kaliumit vjen nga lat.
kalium < arab. al-qali “njé lloj bime, hiri i sé cilés pérdorej
pér pérftimin e potasés (karbonatit té kaliumit)”. Emri po-
tas a potasium (qé pérdoret né anglisht, fréngjisht e né disa
gjuhé té tjera) vjen nga fjala holandeze pot-aschen “hi pogi”
Hiri i biméve, i cili pérftohej me djegien e materialit bimor
né njé pog, pérmbante pérbérésit alkaliné, natriumin dhe ka-
liumin, qé pérdoreshin shpesh pér pérftimin e sapunit. Pra,
nuk duhet té ngatérrohet fjala potas “kalium” me fjalén potasé
“karbonat kaliumi”

Kallaj-i (,,Sn) - Emri pér “kallaj” (Sn) vjen nga fjala turke
kalay, qé rrjedh nga arab. qala‘i < pers. qal’, urdu gala™i. Nga
turqishtja fjala éshté pérhapur né shqip kallaj, arumanisht
calae, serbisht kalaj. Supozohet se me “kallajin” lidhet edhe
emri i kryeqytetit t¢ Malajzisé, Kuala Lumpur, té pasur me
kallaj. Simboli i kallajit Sn vjen nga emri i tij né latinisht stan-
num “hekur i bardh&”, emér qé pérdorej pér njé pérzierje té
argjendit dhe plumbit, e cila kishte pamje t&é njéjté si té ka-
llajit, e bardhé e shndritshme (sé kéndejmi, ndoshta, emér-
timi pér kallajin né rusisht olovo, qé né serbisht do té thoté
“plumb”).

Karbon-i (.C) - Emri i karbonit vjen nga fjala latine carbo
“qymyr, théngjill”, qé éshté njé trajté e karbonit. Karboni ele-
mentar (diamanti, grafiti e théngjilli) ka gené i njohur qé né
kohét e lashta, por mé 1797 éshté pranuar si element.

Klor-i (,Cl) - Klori &shté quajtur késhtu sipas gr. kloros “e
verdhé e gjelbéremé”, pér shkak té ngjyrés sé kétij gazi, qé i
ngjan asaj té kércellit (biskut) té barit.

Kobalt-i (,.Co) - Eshté quajtur késhtu sipas demonit té
maleve dhe minierave Kobold né legjendat gjermanike, pér
shkak se pérftimi i kétij metali nga mineralet e tij ka qené
i pamundshém té realizohet sipas procesit té zakonshém
dhe besohej se shkaktar pér kété ishin shpirtrat e kéqij qé
sabotonin punén e minatoréve (xehetaréve) duke e prishur
mineralin. Arsyeja ndoshta ka qené se mineralet e kobaltit
zakonisht jané té pasura me nikel, por dhe pérmbajné edhe
squfur dhe arsenik qé i bén metalet e thyeshém dhe prodhoj-
né flurime toksike. Emri Kobold vjen nga gr. cobalos “i djallé-
zuar, shejtan”

Kripton-i (, Kr) — Emri i tij vjen nga gr. kriptos “i fshehur
(né atmosferé)”, gé lidhet me véshtirésiné e dallimit dhe té
vecimit té kétij gazi, dhe faktin se ai éshté i rrallé.
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Krom-i (,,Cr) - Eshté quajtur késhtu sipas gr. hroma
“ngjyré’, pér shkak té ngjyrave té shumta té kompozimeve né
bazé té kromit.

Ksenon-i (,, Xe) - Eshté quajtur késhtu sipas gr. xénos
(ksenos) “i huaj”, pér shkak té pranisé sé tij prané kriptonit, té
cilin mendonin ta vegonin.

Kyrium-i (,Cm) - Eshté quajtur késhtu pér nder té shken-
cétaréve francezé Maria Sklodovska-Kyri dhe Pjer Kyri, té cilét
i kané studiuar dukurité e rrezatimit radioaktiv spontan.

Lantan-i (La) - Eshté quajtur késhtu sipas gr. lanthanein
“i fshehur” (né minerale me shumé elemente té quajtura “toka
té rralla”; kjo e shpjegon emrin tjetér té pérbashkét té “lan-
tanideve”, me té cilat nénkuptohen elementet 57 deri 71). U
deshén 36 vjet pérpjekjeje qé té vecohet nga minerali cerit.

Litium-i (,Li) - Emri i tij vjen nga gr. lithios “gur”, pér
shkak té origjinés sé tij minerare, ndryshe nga kaliumi dhe
natriumi qé i takonin té njéjtés familje (metaleve alkaline),
por ishin me origjiné bimore.

Lorencium-i (| ,.Lr) - Emrin e ka marré pér nder té fizika-
nit amerikan Ernest Orlando Lawrence (Lorenc), zbuluesit té
ciklotronit, aparatit i cili ka mundésuar prodhimin sistema-
tik té elementeve “transuraniane”

Lutec-i (, Lu) - Eshté quajtur késhtu sipas emrit té lashté
latin té kryeqytetit té Francés Paris, Lutetia, vendlindjes sé
zbuluesit té kétij elementi, kimistit francez George Urbain.

Magnez-i (,Mg) - Emri i tij rrjedh nga magnezia “oksid
magnezi’, prej sé cilés u pérftua sé pari mé 1808/28 dhe qé
njihej prej kohésh. Magnezia éshté quajtur késhtu sipas Mag-
nesia, emri i lashté latin i qytetit Manisa né Turqi, ku u zbulua
sé pari ky mineral. Pra nuk duhet té ngatérrohet magnezi dhe
magnezia.

Majtnerium-i (, Mt) — Eshté quajtur késhtu pér nder té
fizikanes austriake Lise Meitner, specialiste e studimeve té
rrezatimeve lidhur me radioaktivitetin, e cila sé bashku me
fizikanin Otto Hahn kané zbuluar proaktinin.

Mangan-i (,,Mn) - Emri i tij vjen nga gr. magnes “magnet’,
pér shkak té vetive magnetike té piroluzitit (dyoksid man-
gani natyror, MnO,), mineral i cili pérdorej nga faraonét pér
prodhimin e gelgit. Njé tjetér mendim &shté se éshté quajtur
sipas fjaléve greke man “me té vértete” dhe ganimi “kthjelloj,
jap shkélqim’, qé lidhen me emrin e xeherorit piroluzit, i cili
qysh prej shekullit XII éshté quajtur manganes e pérdorej pér
té ¢ngjyrosur qelgin gjaté shkrirjes.

Mendelevium-i (|, Md) - Eshté quajtur pér nder té
shkencétarit rus Dimitri Ivanovi¢ Mendelejev, krijuesit té ta-
belés periodike té elementeve kimike.

Merkur-i [zhiva] (,Hg) - Eshté quajtur késhtu sipas plane-
tit Merkur (lat. Mercurius), peréndisé romake té tregtaréve
dhe lajmétarit té peréndive, pér shkak té lévizshmeérisé sé kétij
metali té léngét. Ka edhe mendime se merkuri éshté quajtur
késhtu pér arsye se ai éshté konsideruar njéri ndér elementet
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themelore, i afért me arin, ndaj dhe éshté quajtur sipas plane-
tit Merkur, planetit mé sé aférmi Diellit, element i té cilit éshté
konsideruar ari. Simboli Hg pér elementin “merkur” vjen nga
lat. hydrargyrum “argjend i léngét” < gr. idpapyvpog [hydrar-
gyros] < B0wp [hydor] “ujé” dhe apyvpog [argyros], quajtur
késhtu pér shkak té gjendjes sé tij fizike (merkuri éshté metali
i vetém né gjendje té 1éngét né temperaturé té dhomés). Emri
tjetér pér merkurin (Hg) né gjuhén shqipe, zhivé vjen nga slla-
vishtja Ziva [zhiva] “i gjall€’, e afért me turqishten civa [xhiva]
“zhivé” < pers. jiwa [xhiwa] “zhivé” < pers. vjet. jivag [xhivag]
“i gjallé’, e aférme me sanskrishten jiva < indoevropianishtja
giv “jet€”. Nga emértimi tjetér pér zhivén (Hg) né latinishte,
argentum vivum “argjend i gjalle’, rrjedhin edhe emrat pér
kété metal né disa gjuhé, si: né gjermanisht Quecksilber (queck
“i gjallé), né sllovenisht Zivo srebro, né polonisht zywe srebro,
né lituanisht gyvsidabris etj. dhe emrat populloré: né anglisht
quicksilver (nga emri i tij i vjetér: argent vive, shénuar sé pari
mé 1453), né fréngjisht vif-argent dhe né serbisht Zivo srebro.
Edhe né shqipen popullore kemi: engjérdhi < engjérvi (pérf-
tuar me ndérndérrimin e spiranteve dh e v né fushén dialek-
tore), e kjo nga it. argento vivo ose ven. arzento vivo “ergjénd i
gjalle” = zhivé [Cabej IV 1996, f. 84]. Shprehja e shqipes “(si)
zhivé” dhe ajo e turqishtes “civa gibi” do té thoné “shumé i
shkathét, i gjallé e i zhdérvjellét; shumé i 1évizshém”

Molibden-i (,Mo) - Emri i tij vjen nga gr. MoAvfBdog
[molivdhos] “plumb”, pér shkak té ngjasimit té madh té kétij
metali (molibdenit) me plumbin (ndaj né fillim jané ngaté-
rruar), si dhe pér shkak té faktit se ¢cdo metal i réndé i errét qé
linte shenjé né letér éshté quajtur “plumb” né kohét e lashta
(shih Plumb, mé poshté!).

Natrium-i [sodiumi] (| Na) - Emrin e ka marré nga kar-
bonati natyror i natriumit a natroni, i cili éshté pérdorur qysh
né lashtési siléndé larése, me emrat neter (hebraishte e vjetér),
nitron (greqisht), nitrum (latinisht), nga té cilét rrodhén em-
rat natr (pér oksidin e natriumit) dhe natrium (pér metalin).
Haset edhe me emrin sodium (si né anglisht, fréngjisht e né
disa gjuhé té tjera), i cili rrjedh nga arab. sod ose souwad
“bimé qé pérmban shumé karbonat natriumi (sodé)”

Neodim-i (( Nd) - Eshté quajtur késhtu, mé 1885, nga
Carl Auer von Welsbach, sipas fjaléve greke neos “i ri” dhe
didymos “binjak’, qé do té thoté “binjak i ri” Ai vértetoi se
minerali té cilin e kishte zbuluar Carl Gustav Mosander mé
herét e pér té cilin besonte se pérmbante njé element i cili
mund té ishte “binjak” i lantanit, meqé shfaqej gjithmoné me
té né njé mineral tjetér (t& quajtur cerit) dhe pér té cilin kishte
propozuar mé 1841 ta quanin dydimium, pérmbante né fakt
dy elemente, t€ cilat u quajtén “neodim” dhe “prazedom”.

Neon-i (| Ne) - Eshté quajtur késhtu, mé 1898, nga zbu-
luesi i tij William Ramsay, sipas fjalés gr. neos “i ri’, meqé
atéheré ishte njé gaz “i ri” né seriné e gazeve fisnike.

Neptunium-i (,Np) - Eshté quajtur késhtu sipas planetit
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Neptun, i cili né sistemin toné diellor vjen pas Uranit, e para
Plutonit, sikurse neptuniumi qé vjen pas uraniumit, e para
plutoniumit né tabelén periodike té elementeve. Veté planeti
Neptun e ka marré emrin sipas Neptunit, peréndisé romake
té detit.

Nikel-i (,)Ni) - Eshté quajtur késhtu sipas fjalés gjermane
Kupfernikel “xeheror djalli’, sepse pér shkak té pérpjekjeve té
pafrytshme pér té nxjerré nikelin nga minerali i tij (xeherori
i arsenuar, me té njéjtin emér, NiAs, qé njihej qysh né fund
té shek. XVII), besohej se ky mineral éshté nén pushtetin e
demonéve; ose sipas fjalés suedeze Kopparnickel “bakér i rrej-
shém’, qé ka té béjé, sipas legjendave suedeze, me njé shpirt
té keq qé jetonte népér miniera. Nikeli éshté identifikuar nga
kimisti suedez Alexander Cronstedt mé 1751.

Niob-i (,Nb) - Eshté quajtur késhtu sipas emrit t&
peréndeshés greke Niobea, bija e gjysméperéndisé Tantal,
pér té treguar ngjashmériné ndérmjet niobit e tantalit. Filli-
misht éshté zbuluar né Kolombi (mé 1801), dhe éshté quaj-
tur kolomb (colombium, Cb), sipas vendit té zbulimit dhe pér
nder té Kristofor Kolombos, zbuluesit té¢ Amerikés, por pastaj
éshté ngatérruar me tantalin.

Nobelium-i (,,No) - Eshté quajtur késhtu pér nder té
industrialistit suedez, Alfred Nobel, shpikésit té dinamitit
dhe themeluesit t¢ Cmimit Nobel. Emértimi éshté béré me
konsensus, sepse autorésiné pér zbulimin e kétij elementi e
kérkonin me ngulm (mé 1958) dy laboratoré, njéri rus dhe
tjetri amerikan.

Oksigjen-i (O) - Emri i tij rrjedh nga fjala lat. oxygenium
(fr. oxygene), me té cilén e ka emértuar, mé 1777, kimisti
francez A. Lavuazie, né bazé té fjaléve greke 6&v¢ (oxys) “acid”
dhe yevrig (-genes) “lindés/pérftues i acidit’, nga fakti se né
até kohé té gjitha acidet e njohura pérmbanin oksigjen dhe
besohej se nuk kishte acid pa oksigjen.

Osmium-i (L Os) — Eshté quajtur késhtu sipas fjalés greke
osmi “eré, kundérmim”, pér shkak té erés sé keq e irrituese
(ngacmuese) qé ka anhidriti osmik (OsO,), e cila té kujton
njékohésisht erén e klorit e té hudhrés.

Paladium-i (, Pd) - Eshté quajtur késhtu, mé 1803, sipas
asteroidit Palad, i zbuluar njé vit para tij (mé 1802), i cili
éshté quajtur késhtu sipas peréndeshé greke té artit e urtésisé
Palada Athena.

Platin-i (, Pt) - Emri i tij rrjedh nga fjala spanjolle platina
(diminutiv i plata “argjend”) “argjendth’, pér shkak té pamjes
fizike té platinit, e cila i pérngjan asaj té argjendit. Njihej dhe
pérdorej nga indianét parakolumbiané.

Plumb-i (,,Pb) - Emri i kétij elementi rrjedh nga lat. plum-
bum “i rénd€’, pér shkak té¢ “masés (peshés) véllimore” té
madhe té tij. Té sé njéjtés origjiné jané edhe fjalét pér “plumb”
né rum. plumb, né fr. plomb, né it. piombo, né arum. plumbu
etj. Te Bardhi kemi: plumbum - plumb [Blanchum 1635].
Fjala plumb né shqipe ka kuptimin edhe “grafit i lapsit”, si né
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anglishte plumbago “grafit i lapsit”, po dhe lead pencil “laps
grafit’; nga plumb kemi plumbg “laps plumbi”, si né turqisht
nga kursun “plumb” < kursun “laps” e né serbishte nga olovo
“plumb”> olovka “laps”. Plumb né shqip e ka edhe kuptimin e
“fishekut (té pushkés)”, si né turqisht kursun.

Plutonium-i (,,Pu) - Eshté quajtur késhtu sipas planetit
Pluton [qé né kohén e fundit éshté futur né kategoriné e
“planetéve xhuxhé” nga ana e Unionit astronomik ndérkom-
bétar], i cili vjen pas Neptunit né sistemin diellor sikurse qé
plutoniumi vjen pas neptuniumit né tabelén periodike té
elementeve. Emri i planetit Pluton, ndérkaq, vjen nga emri
i peréndisé greke té Néntokés a Skéterrés (Ferrit), e me “zja-
rrin e skéterrés” figurativisht mund té lidhet edhe elementi
(metali radioaktiv) plutoniumi, i cili pérdoret pér té pérftuar
energjiné bérthamore.

Polonium-i (,,Po) - Eshté quajtur késhtu sipas emrit
té lashté latin té Polonisé, Polonia, pér nder té atdheut té
shkencétares Maria Kyri - Sklodowska, e lindur né Varshavé
té Polonisé, e cila e ka zbuluar kété element sé bashku me
bashkéshortin e saj Pjer Kyri mé 1898.

Potas-i [shih: kalium-i] (|,K)

Prazeodim-i (,,Pr) — Emri i tij rrjedh nga fjalét greke
prasios "e gjelbér e gelét” dhe didymos “binjak’, pér shkak té
ngjyrés karakteristike té gjelbér té oksidit té tij dhe té pranisé
sé neodimit dhe prazeodimit né njé oksid té tij, pér té cilin
besohej se ishte njé substancé e pastér. (Shih: neodimil)

Promet-i (,Pm) - Emri i tij rrjedh nga emri i Prometeut
(gr. Prometheus), titanit i cili ia kishte vjedhur njé shkéndijé
Diellit pér tia dhéné njerézimit, e lidhur me pérpjekjet e
pareshtura pér ta vecuar kété element né prodhimet e fuzio-
nit té€ uraniumit.

Protaktin-i (, Pa) - Emri i tij rrjedh nga fjala greke protos
“i paré, paraprijés” dhe aktin (nga. lat actinium), meqenése
gjaté zbérthimit té tij radioaktiv emeton grimca a (alfa) dhe
formon aktinin.

Radhérfordium-i (| Rf) - Eshté quajtur késhtu pér nder
té fizikanit amerikan Ernest Rutherford, i cili ka treguar se
gjaté zbérthimit radioaktiv shfagen tri lloje rrezatimesh (a, {,
v) dheicili e ka dhéné njé model té strukturés sé atomit, i cili
ka njé bérthamé. Pér kété element éshté propozuar fillimisht
(mé 1966) emri Kur¢atovium (Ku), i cili haset edhe sot né
literaturén sovjetike, por dhe né literaturén shqipe té¢ méher-
shme (Fjalori drejtshkrimor; Fjalori i kimisé).

Radium-i (,Ra) - Eshté quajtur késhtu sipas fjalés latine
radius “rreze’, pér shkak té rrezatimit qé i pérket radioaktivi-
tetit t€ emetuar (léshuar) nga ky element.

Radon-i (,Rn) - Eshté quajtur késhtu sipas fjalés latine
radium “burim, flurim, emanacion”, meqgenése radoni éshté
njé gaz qé pérftohet me shpérbérjen e radiumit.

Renium-i (. Re) - Eshté quajtur késhtu sipas emrit té
lashté latin té lumit Rin (Rajna), Rhenus, né Gjermani, pér
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nder té vendit té zbulimit té kétij elementi, Gjermanisé, népér
té cilén kalon ky lumé.

Réntgenium-i (|, Rg) — Eshté quajtur késhtu pér nder té
fizikanit gjerman Wilhelm Conrad Roentgen, i cili “rasté-
sisht”, mé 1895, i ka zbuluar rrezet X (= té panjohura, deri
atéheré), té quajtura mé voné sipas tij edhe rreze réntgen.

Rodium-i (,Rh) - Eshté quajtur késhtu sipas gr. rodois
“ngjyrétréndafili’, pérkatésisht rhodon “tréndafile’, pér shkak
té ngjyrés sé tréndafilté (rozé) té disa kripérave té tij.

Rubid-i (Rb) - Eshté quajtur késhtu sipas lat. rubidus “e
kuge e mbyllét’, pér shkak té ngjyrés sé kuqe té mbyllét té
vijés spektrore kryesore té emisionit té tij té drités.

Ruten-i (,,Ru) - Eshté quajtur késhtu, mé 1828, nga zbu-
luesi i tij kimisti rus Gottfried Osann, sipas emrit té lashté
latin té Rusisé, vendlindjes sé tij.

Samarium-i (_Sm) - Eshté quajtur késhtu sipas mineralit
samarskit, ku éshté gjetur sé pari, i cili emrin e ka marré sipas
inxhinierit rus té xehetarisé, W. J. Samarski, qé e ka zbuluar
kété mineral.

Selen-i (,,Se) - Eshté quajtur késhtu sipas Hénés, satelitit té
Tokés, gr. Selene “Héné”, meqenése gjendet gjithmoné sé bash-
ku me telurin, i cili e ka marré emrin nga Toka (lat. Tellus).

Siborgium-i (|, Sg) - Eshté quajtur késhtu pér nder té fizi-
kanit amerikan Glenn T. Seaborg, i cili ka marré pjesé né “zbu-
limin” e shumé elementeve transurane, prej té cilave pluto-
niumi, americiumi, kyriumi, berkeliumi dhe kaliforniumi
nga laboratori Lawrence i Universitetit té Berkelit, Kaliforni,
SHBA.

Silic-i (|,Si) - Emri i kétij elementi vjen nga lat. silicis, silex
[sileks] “strall”, pér shkak té origjinés sé tij, sepse stralli pér-
béhet kryesisht nga silica (dyoksidi i silicit, SiO,). Silica nuk
duhet ngatérruar me silicin elementar (Si). Me silicin elemen-
tar (Si), nuk duhet ngatérruar [nén ndikimin e angl. silicon
“silic”] as silikonet “produkte makromolekulare sintetike qé
pérmbajné né molekulé elementin silic, e qé kané strukturé
né trajté filli” [Haxhimihali 1984], té cilat pérdoren si vajra
lyrése, kauguke speciale, cipa kirurgjikale [gjinjté prej siliko-
ni]. Pra, jo “Lugina e silikonit”, por “Lugina e silicit”

Sodiumi [shih: natrium-i] (| Na)

Skandium-i (, Se) - Eshté quajtur (mé 1879) sipas emrit
té lashté latin té Skandinavisé Scandia, rajoni i vetém ku gjen-
den mineralet qé pérmbajné skandium, e pér nder té zbu-
luesit té tij kimistit suedez Kilson.

Squfur-i (| S) - Emri i tij vjen nga lat. sulphurium “gur qé
djeg” < rrénja IE *suelf ose *swel “me u djeg né vetvete”, si¢
‘digjet’ njé copé squfuri. Squfuri nuk duhet té ngatérrohet me
mineralin e tij sulfur, i cili pérftohet nga bashkimi i squfurit
me njé metal ose me njé element tjetér (sulfuri i zinkut, ZnS;
sulfuri i plumbit, PbS etj.).

Stroncium-i (, Sr) — Eshté quajtur késhtu sipas mineralit
stronciamit (karbonat stronciumi natyror, SrCO,) qé e pérm-
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bante dhe u gjet prané qytetit Stroncian né Skoci, prej nga
dhe e mori emrin ky mineral.

Talium-i (,T1) - Emri i tij vjen nga gr. Thallos “degéz e
gjelbér, filiz, bisk’, pér shkak té ngjyrés sé gjelbér (té filizté)
qé karakterizon njérén prej vijave spektrore té rrezatimit té
tij té drités.

Tantal-i (,,Ta) - Eshté quajtur késhtu sipas heroit té mi-
tologjisé sé lashté greke Tantal-it (gr. Tantalos), mbret legjen-
dar i Lidisé, baba i Penelopés dhe Niobés dhe bir i Zeusit, i cili
nga Zeusi qe ndéshkuar pér keqpérdorimin e dashamirésisé
dhe té mikpritjes sé tij e té zotave té tjeré né Olimp: ushqimi
dhe pija (uji) i zmbrapseshin para gojés sikurse tantalit qé i
shmangeshin acidet me té cilat ai pérpiqej té binte né kontakt
(tantali nuk formon kripéra me acidet).

Teknec-i (,, Tc) — Eshté quajtur késhtu sipas gr. tehnitos
“artificial’, meqenése ishte elementi i paré qé ishte krijuar né
ményré artificiale nga njeriu dhe nuk gjendej né natyré.

Telur-i (,,Te) - Eshté quajtur késhtu sipas peréndeshés
romake té Tokés, Tellus, nga fakti se teluri dhe seleni kané
veti shumé té ngjashme dhe gjenden gjithnjé sé bashku, té
pandashém si Toka dhe Héna (sateliti i saj).

Terbium-i (,Tb) — Emri i terbiumit (sikur ai i erbiumit, i
itriumit, dhe i iterbiumit) rrjedh nga emri i qytetit suedez Yt-
terby, afér Stokholmit, ‘kryeqytetit kimik’ i “tokave té rralla”
(lantanideve), vend ku éshté gjetur pér heré té paré.

Titan-i (,,Ti) - Eshté quajtur késhtu sipas Titanéve (gr.
Titanes) t€ mitologjisé sé lashté greke, bij dhe bija gjiganté
té Uranit (peréndisé sé Qiellit) dhe Geasé (peréndeshés sé
Tokés), pér shkak té gqéndrueshmérisé (fortésisé) sé kétij
metali (titani éshté po aq i forté sa ¢eliku, por 45% mé i
lehté).

Torium-i (,Th) - Eshté quajtur késhtu, mé 1828, sipas
Thor-it, zotit té luftés e té bubullimés né mitologjiné e lashté
skandinave, pér shkak té shkéndijave qé dalin nga toriumi
kur ai goditet me gelik.

Tulium-i (,Tm) - Eshté quajtur késhtu, mé 1879, sipas
ishullit mitik nordik (skandinavez) Thule, pér nder té zbu-
luesit té tij, kimistit norvegjez Per Theodor Cleve.

Tungsten-i [shih: vofram-i] (,,W)

Uranium-i (,U) - Eshté quajtur késhtu (mé 1789) sipas
planetit Uran, té zbuluar teté vjet mé paré (mé 1781), e té
quajtur késhtu sipas peréndisé greke Uran, atit té Titanéve e
bashkéshortit té peréndeshés sé tokés Gea.

Vanadium-i (,,V) - Eshté quajtur késhtu (mé 1830) sipas
emrit té peréndeshés sé lashté skandinave té dashurisé dhe
bukurisé, Freya Vanadis, pér shkak té komponimeve té tij té
shumta me ngjyra té ndryshme té “mrekullueshme”.

Volfram-i [tungsteni] ([, W) - Emri i volframit vjen nga
gjerm. “Wolf Rahm”, qé éshté pérkthim i lat. lupi spuma
“shkumé (jargé) ujku, pér shkak se gjaté procesit té ekstrakti-
mit (nxjerrjes) sé kallajit ai e zvogélonte dukshém rendimen-
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tin (gratin), sikurse ujqit qé “gélltitin® prené e tyre (delet).
Emri tungsten, i pérdorur né Francé, Angli e SHBA, por jo
dhe né Suedi, pér volframin, vjen nga suedishtja “tung sten”
“gur i rénd€’, pér shkak té dendésisé sé madhe té xeherorit té
tij, mineralit sheelit (CaWO,), té quajtur késhtu pér nder t&
kimistit suedez Karl Vilhelm Sheele.

Zink-u (,,Zn) - Eshté quajtur késhtu sipas fjalés gjermane
zinke “dhémb; teh i mprehté”, pér shkak se minerali kalaminé
(karbonat zinku), nga i cili mund té pérftohet metali zink, ka
shumé tehe té mprehta.

Zirkonium-i (, Zr) - Eshté quajtur késhtu sipas fjalés arabe
zarkun (= minerali cinabér) qé vjen nga pers. zargiin (= gur i
arté) “ngjyrarté’, e sipas ngjyrés sé arté té mineralit kryesor té
zirkoniumit, gurit té ¢muar zirkon (ZrSiO,).

Zhivé, zhiva [shih: merkur-i] (, ,Hg)
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Né fillim té vitit 2006, ambasada e Shteteve té Bashkuara
té Amerikés, dhuroi njé fond pérreth 30.000 euro pér té res-
tauruar njé objekt brenda késhtjellés sé Rozafés qé kishte
shérbyer pér njé kohé té gjaté si kishé dhe xhami njékohé-
sisht. Né fakt, objekti me historiné e tij té vecanté mund té
konsiderohet si njé nga objektet sintezé té historisé religjioze
sé shqiptaréve. E njohur dhe e dokumentuar si kisha e Shén
Stefanit né veprat e Marin Barletit dhe Marin Becikemit, dy
autoréve té shekullit té XV, kisha do té shndérrohej né njé
xhami gjaté pushtimit turk. Sipas specialistéve mendohet se
minarja éshté shtuar rreth vitit 1405“ (Pe¢i.A, 2006:1) dhe
jo né vitin 1479 si¢ mendohet réndom duke marré pér bazé
pushtimin e késhtjellés nga turqit. Viti 1405 éshté vit kur os-
manét e patén né duart e tyre qytetin e Shkodrés pér disa
vjet sé bashku me Ulginin dhe Lezhén. Vendosja e garnizonit
osman né kété periudhé dhe stili i minareve selxhuke bash-
kékohése me minaren e kuqe né kalané e Beratit té vitit 1389,
si dhe vendosja e saj né anén fundore té xhamisé dhe jo né
té djathté hyrjes,éshté karakteristiké pér xhamité osmane té
shekullit XV (Po aty, 2006).

Adoptimi i béré nuk kérkoi ndryshime té¢ médha né arki-
tekturg, kjo pér faktin se “orientimi i mihrabit koincidonte, me
até té mjedisit té altarit né absidé. Ky mjedis ka qené i mbuluar
deri voné me kupolé nervaturash té kryqézuara té stilit roma-
no-gotik. N& vitin 1760-1764 Veziri i Shkodrés, Mehmet Pashé
Bushatlliu, né punimet rindértuese e restauruese né strukturat
e kalasé kreu ndérhyrje edhe né xhami duke shtuar hajatin me
arkadé né anén jugore. Ai porositi nga Venediku edhe njé me-
kanizém sahati akustik, pér té cilin si¢ shprehet veté né njé do-
kument kishte ngritur para xhamisé njé kullé té lart€” (Po aty,
2006). Simund té véshtrohet, me gjithé shndérrimet qé iu béné
objektit, banorét e kétij qyteti e ruajtén harmoniné fetare”(Po
aty,2006). Shkresa e firmosur nga Veziri i Shkodrés, ku rino-
vohej e leja zyrtare pér té mbajtur meshén ¢do té premte né
meéngjes, tregon se banorét ende té pérqendruar né kala, kishin
mirékuptimin maksimal mes tyre (Po aty, 2006). Por ajo qé
ishte shmangur pér njé kohé té gjaté me mirékuptim midis dy
komuniteteve fetare u lékund né ditét e sotshme kur godina
nuk shérbente mé si njé objekt kulti.

www.alb-shkenca.org / anash@alb-shkenca.org

Rrugétimi i identiteteve fetare
dhe influenca e tyre né shoqériné shqiptare

Qysh  prej vi-
tit 1878, kur ajo u
kthye né njé depo
baruti, godina né
gjendjen e sotshme
éshté duke pritur
restaurim  té
mundshém qé sipas

njé

specialistéve duhet
té pérfshijé té gjitha
etapat e ndértimit té
saj. Por jo té gjithé
ndanin té njéjtin
mendim né qytetin
verior té Shkodrés.
Njé debat shpértheu
midis Myftinisé sé
Shkodrés dhe shtetit
shqiptar (nén admi-

nistrimin e té cilit
ishte objekti si mo-
kulture)
administrimin

nument
pér

Hinduizmit dhe Budizmit.

Ndértesa e té gjitha feve, Kazan, Republika e
Tataristanit. Ajo pérfshin 16 lokale pér degé
té ndryshme té Krishtérimit, Islamizmit,

e fondeve té¢ dhéna

nga ambasada amerikane. Myftinia e Shkodrés kérkonte qé
ta pérdorte fondin pér te restauruar xhaminé qé dikur kish
gené Kisha e Shén Stefanit. Né debat ndérhyri dhe Kisha
katolike e cila ndante mendimin tjetér se gérmadhat e godi-
nés duhej té restauroheshin né kishé. Si gjithmoné né raste
té tilla lindén pyetje té ndryshme té cilat nxorén né pah sé-
rish konflikte té heshtura nén petkun e forté té formimit té
shtetit-komb té periudhés sé viteve 20 dhe totalitarizmit té
viteve 40-°90 qé gené munduar ti fashisnin konflikte té tilla
né emér té formimit té identitetit dhe kombit shqiptar.

ME tepér se njé konflikt mbi pronésiné e njé objekti, situ-
ata hodhi drité mbi identitetet e fjetura fetaré té shqiptaréve
dhe né kété ményré mund té thuash se ishte njé pararendése
e debatit Kadare-Qose qé mbértheu elitén intelektuale shq-
iptare pas nénshkrimit t&¢ marréveshjes s¢ MSA-sé dhe publi-
kimit té veprés sé Kadaresé Identiteti Evropian i Shqiptaréve.
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Né kété studim do té mundohemi té hedhim drité népér-
mjet njé analize té€ hapave té paré té formimit té shtetit mo-
dern té shqiptaréve sesa pércaktues ka qené identiteti fetar né
zgjimin nacionalist té shqiptaréve, si ka ndikuar dhe ndikon
ky identitet né shoqériné shgiptare dhe prirjet moderniste té
religjionit té shqiptaréve né epokén e sotshme té globalizmit.

II

Identiteti fetar né Shqipéri nuk éshté marré gjithmoné né
konsideraté né rrugétimin e tij drejt realitetit qé kemi sot,
duke vlerésuar se motoja e rilindésit Pashko Vasa “ Feja e
shqiptarit éshté shqiptaria” éshté pérgjithésuese dhe karak-
teristike pér epokén e Rilindjes Kombétare té shqiptaréve dhe
si e tillé duhet t'i pérshtatet apriori té gjitha situatave shtet
formuese apo kulturore-historike té mévonshme. Ky pércak-
tim vjen pasi Rilindja Kombétare ka njé peshé té vecanté né
botékuptimin nacionalist shqiptar si apogjeu i pérpjekjeve
intelektuale dhe shpirtérore pér té themeluar njé Shqipéri
moderne dhe té zhvilluar. Né fakt rrugétimi identitetit fetar
té shqiptaréve i ka pérngjaré njé batice e zbatice, pa qené asn-
jéheré né gjendje té luajé fuqiné e njé force centrifugale pér té
realizuar njé bashkim té qéndrueshém kombétar, as shumé i
fugishém sa té pengojé pérjetésisht até, por i mjaftueshém sa
té influencojé dhe vonojé disa procese intriguese qé popujt e
tjeré té Ballkanit i realizuan mé shpejt se shqiptarét.

Gijithsesi shprehja nuk duhet marré si simboli i njé 1évizje
apo epoke, si¢ ka prirje t& shumta né qarqe studiuesish apo
politikanésh pér ta pérqasur até, pasi né njé analizé té thellé t&
veprés sé dy poetéve tané kombétaré qé kané luajtur dhe njé
rol t¢ madh né formimin e ndérgjegjes kombétare véren se
identiteti fetar éshté njé pjesé e réndésishme e veprés sé tyre.
Késhtu p.sh éshté e pamundur ta lexosh Gjergj Fishtén dhe
té mos hasésh binomin “Fe dhe Atdhe”, ku me fe ai nénkup-
ton fené e té paréve- Katolicizmin apo Naim Frashérin dhe té
mos hasésh Bektashizmin dhe filozofiné e panteizmit té tij.
Madje Naimi shkon dhe mé larg né botékuptimin e tij fetar
kur krijon njé poemé si Qerbelaja qé pérshkruan njé konflikt
té miréfillté fetar.

Shqiptarét nuk mund té bénin dallim nga popujt e
tjeré ballkaniké kur nisén zgjimin e tyre nacionalist. Prir-
ja e natyrshme do té ishte ashtu si dhe te fqinjét e vet, njé
kundérvénie ndaj fesé zyrtare té pushtuesve-Islamit, digka qé
hasi né véshtirési qé né hapat e paré, sepse njé pjesé e kon-
siderueshme e shqiptaréve kishin pranuar Islamin dhe nén
influencén e shtetit teokratik osman e identifikonin veten
shpesh heré si myslimané dhe pastaj si shqiptareé.

“Kultura islamike e Perandorisé Osmane i kishte mésh-
uar identifikimit t€ besimit fetar me kombin, duke sheshuar
dallimin midis shqiptaréve e myslimanéve té tjeré nga njéra
ané dhe duke nxjerré mé né pah, nga ana tjetér, até midis is-
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lamikéve dhe té krishteréve gjithfarésojésh. Né njé shoqéri
shumékombéshe, si¢ ishte ajo e Perandorisé Osmane, jeta e
nénshtetasve té saj, ¢éshté e vérteta, ishte organizuar rreth be-
simit, té cilit, ata i pérkisnin: domethéné, vija ndarése ndérmjet
té qeverisurve dhe geverisésve-ose, théné mé shkoqur, popull-
sisé hegjemone-ishte religjioni dhe jo kombésia, ku pady-
shim, ashtu si né té gjithé perandoriné, myslimanét pérftonin
njé pozicion té privilegjuar, gjé qé, né rastin e Shqipérisé qe
shndérruar e kishte pérbéré njé pengesé objektive pér té arritur
bashkimin kombétar té myslimanéve me té krishterét, qofshin
ata ortodoksé apo katoliké”(Salleo, 2000:22).

Edhe pse ekzistonte njé faré “patriotizmi lokal “qé shpesh
heré gjente shprehje ashtu si¢ na déshmon Hobhouse-i né
veprén e vet A Journey through Albania and other provinces of
Turkey in Europe and Asia, to Costantinople during the years
1809 and 1810 né deklarimet e banoréve, qé kur i pyesnin se
¢ishin, banori shqiptar nuk thoshte pérkatésiné fetare, por
pérgjigjej “Jam shqiptar” (Mema, 1988:70), prapéseprapé ky
patriotizém lokal nuk shtrihej né pérmasa pérgjithésuese qé
mund té pérbénte njé nga bérthamat e themelimit té iden-
titetit shqiptar dhe pastaj mé voné até kombétar.

Ishin lévizjet e mévonshme anti-osmane té viteve 20,30 e
’40 t& shekullit t& XIX né kuadér té luftés kundér centralizimit
té perandorisé turke qé krijuan kundérvéniet e para serio-
ze pas 3 shekujsh pushtimi. Réndésia e kétyre kryengritjeve
géndron se shqiptarét myslimané u ngritén né kryengritje
kundér pushtetit turk qé faktikisht duhej té konsiderohej si
i tyre. Eshté e vérteté se ato nuk ishin lévizje me karakter té
ploté kombétar, por gjithsesi vérehet njé ngjizje e identitetit
kombétar shqiptar, kur rapsodi popullor i kéndon pér-
pjekjeve té kryengritésve qé s'luftojné “as pér mua e s’pér ti /
po pér gjithé Shqipéri” (Islami, 1977:67).

Né kété kohé nis dhe procesi i gjaté para-rilindés i ngjizjes sé
idesé mbizotéruese se shqiptarét né rrugén e tyre drejt pavaré-
sisé apo afirmimit té tyre si komb, duhet ta shmangnin fakto-
rin fetar dhe t€ bénin té tyren dy faktoré té tjeré: gjuhén shqipe
dhe figurén mitike té heroit té tyre kombétar Gjergj Kastriot-
Skénderbeut. Pér té arritur kétu mendimi politik i rilindésve
tané pér sa i pérket identitetit kombétar kaloi né tre etapa ma-
turie, té cilat déshmojné dhe rrugétimin e identitetit fetar té
shqiptaréve. “Ndérmjet fqinjéve ballkaniké t& Shqipérisé feja
dhe kombésia pérputheshin. Pérderisa kjo nuk ndodhte me
shqiptarét, udhéhegésit e tyre u pérpogén té zhvillonin ato as-
pekte té kulturés kombétare qé ishin té njé natyre jofetare sepse
vetém késhtu mund té arrihej bashkimi” (Skéndi, 2000:111).

Etapa e paré i pérket periudhés sé viteve 20-’60 té sheku-
llit XIX, kohé né té cilén pérkthehen Bibla nga gjuha greke
né até shqipe', duke krijuar késhtu njé sfond té nevojshém

1. Periudha qé analizohet éshté mé e vonshme sesa Meshari i Buzukut ku
dihet se ende nuk ishte kristalizuar as si ide, krijimi i shteteve-komb. Pér mé
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shpirtéror pér shqiptarét e besimit ortodoks qé gjuhén e tyre
tashmé mund ta shikonin dhe si “gjuhé peréndie”, ku mund
té lexonin dhe kuptonin shkrimet e shenjta. Kjo epoké lidhet
fort dhe me krijimin e komuniteteve té forta tregtare né jug
té vendit, tashmé fshatra por dikur té lulézuara si Voskopoja,
Vithkuqi etj apo rritjen e qyteteve si Elbasani, Gjirokastra,
Shkodra e Berati. Nga radhét e kétyre komuniteteve do té
dilnin dhe disa nga figurat e shquara t¢ mendimit politik ri-
lindas shqiptar si Vangjel Meksi qé pérkthen Biblén né shqip,
Naum Vegqilharxhi qé krijon abetaren e paré né shqip, Ko-
standin Kristoforidhi qé pérkthen e boton Biblén né shqip etj
figura, vepra e té ciléve do té influenconte né zgjimin nacio-
nalist shqiptar.

Etapa e dyté i pérket viteve *40-70 té té njéjtit shekull,
kohé né té cilén fillojné té dalin né pah manifestet e para té
Rilindjes Kombétare dhe nén influencén e Romantizmit Ev-
ropian dhe pérmbledhjet e para folklorike. Interesant éshté
fakti se né kéto manifeste ndihet njé pranim i situatés re-
ligjioze né Shqipéri dhe béhet pérpjekje qé té¢ mos cenohen
marrédhéniet midis komuniteteve fetare, por gjithsesi ka
akuza té térthorta pér situatén e keqe né té cilén gjendet Shqi-
péria dhe njé nga ato sipas Letrés Encilike Pér Té Gjithé Té
Pasurit E Té Mésuarit Ortodoksé Shqiptaré té Naum Vegilhar-
xhit éshté dhe “hyrje dogmash té reja fetare” (kupto Islamin),
(Islami. M, 1977:147). Po késhtu pérjashtues mbetet fakti qé
encilika u drejtohet vetém “té pasurit e té mésuarit ortodoksé
shqiptare” (Po aty: 147), duke mos pérmendur t€ pasurit e té
mésuarit myslimané njé pjesé e té ciléve ishin dhe elité e Pe-
randorisé turke apo té pasurit e té mésuarit katoliké, té cilét
kishin njé komunitet té fugishém tregtar né Shkodér.

Encilika né kété ményré, sa shpreh njé vullnet naciona-
list kur flet pér pérparimin dhe déshirén pér tu véné “né ra-
dhén e kombeve té qytetéruara’ (Po aty: 149), po aq ka dhe
njé karakter lokalist e pérfagésuar népérmjet titullit t&é vet.
Né kété etapé vérehet se identiteti fetar vazhdon té jeté njé
pjesé e réndésishme e pérpjekjes pér té formuar identitetin
kombétar.

Efekti i késaj karakteristike lokaliste té¢ Encilikés u mun-
dua qé té shmangej né epokén e treté qé i pérket viteve 1878-
1912, vite té stuhishme kéto pér themelimin e shtetit dhe
identitetit shqiptar. Né fakt lévizja shqiptare kishte humbur
mbéshtetés qé né fillimet e para té tyre kishin pérkrahur ide-
né e shqiptarizmés por nén influencén e prosiletizmit qé filloi
Patrikana greke e Stambollit jo vetém ndaj zgjimit nacionalist
shqiptar por dhe atij té kombeve té tjeré né Ballkan, kaluan
né pérkrahés té hapur té helenizmit.

tepér, né kété pjesé analizohet zgjimi kombétar i ortodokséve shqiptaré mbi
té cilét efekti i Mesharit dhe i shkrimeve té tjera biblike né shqip pothuajse ka
qené zero pér shkak té kundérshtive qé kishin Kisha katolike dhe ajo Lindore
midis tyre.
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Sigurisht, pérkatésia fetare kish qené njé faktor krye-
sor qé i kish kthyer si me “magji” kéta figura né identitete
té deformuara “greke” sipas kulturés qé i pérkisnin por qé
shumé shpejt pérqafuan dhe deklaruan dhe identitetin e tyre
si “greké”. Njé rast tipik éshté shqiptari i pasur nga Labova
Vangjel Zhapa, i cili nga njé pérkrahés i njé “lévizje pér kul-
turé kombétare” (kupto shgiptare), (Po aty: 120) né vitin 1844,
kthehet né njé pérkrahés té Helenizmit né vitin 1860 kur po-
lemizon me Naum Veqilharxhin “kundér alfabetit shqiptar”
(Po aty: 84).

Pér té tejkaluar kété pengesé té rrezikshme qé mund té
shkaktonte déshtimin e projektit nacionalist shqiptar, ri-
lindasit i kushtuan mé shumé réndési bashkimit sesa iden-
titeteve té vecanta fetare. Né asnjé promemorie apo program
té saj nuk do té gjendet mé ndonjé thirrje e njéanshme si e
Veqilharxhit, bazuar né identitetet fetare. Madje dhe kur do
té keté propozime gjithépérfshirés si ai i De Radés pér njé
Shqipéri té ardhme federative, “té ndaré né tre njési, né bazé
té besimeve fetare” (Skéndi, 2000:159), mendimtari politik
i Rilindjes Sami Frashéri do ta kundérshtonte si plan “jo té
miré dhe as té realizueshém” (Po aty: 159). Né vend té njésive
té bazuara mbi identitetet e veganta fetare, té cilat sipas Sami
Frashérit do té sillnin ndarje, ai propozonte se “feté duhet t'i
liheshin kishés dhe xhamisé dhe se gjithé shqiptarét duhej té
béheshin véllezér ashtu sic e kishte caktuar veté natyra dhe si¢
kishin qené né kohét e lashta” (Po aty: 160). Té njéjtin men-
dim ndante dhe Naim Frashéri i cili shprehej né librin e vet
Liga e vérteté e Shqiptaréve se “ne té gjithé kemi fe Peréndiné
dhe néné Shqipériné. Kushdo le ti falet Peréndisé si té dojé.
Po kjo nuk bén té na ndajé” (Po aty: 159). Eshté po Naim
Frashéri qé né 1898, né prag té vdekjes sé tij boton Istori e
Skénderbeut, njé lloj testamenti politik me té cilin poeti kom-
bétar i shqiptaréve déshironte t'u jepte kumte té reja bash-
katdhetaréve té vet. Né poemé mungojné referencat fetare,
por ka njé idealizim té forté té gjendjes sé Shqipérisé té para
pushtimit turk.

Né poemé nuk pérmendet asnjé institucion fetar apo
lidhjet e Skénderbeut me Papét e Romés e aq mé tepér
cilésimin prej tyre si “Kampion i krishterimit”, por ka njé
“pamje idilike” (Sulstarova, 2007:6), ku si karakteristika té
kohés jepen paqa, kama, nderi, shpresa, drejtésia, dashuria,
migésia dhe besa-besa. Nuk éshté e véshtiré té kuptohet se
duke mos pérmendur asnjé fe konkretisht, por duke dhéné
né té njéjtén kohé pothuajse té gjitha karakteristikat e besi-
meve monoteiste, Naimi Frashéri déshiron té “krijojé¢” njé
besim té pérbashkét té gjithé shqiptaréve,té cilin ai e gjen
té konkretizuar né epokén e Skénderbeut. Kjo “fe” e re qé
Naimi kérkon té krijojé nuk éshté gjé tjetér ve¢se bashkimi
kombétar i shqiptaréve dhe atdhedashuria. Zgjedhja e figurés
sé Skénderbeut si simbol i bashkimit kombétar nuk éshté e
rastésishme, por népérmjet figurés sé tij rilindésit kérkonin
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té nénvizonin faktin e kundérvénies dhe luftés me turqit pér
té arritur pavarésiné, simbol té té cilave jané béré vargjet e
Naim Frashérit :
Jo nuk vdiq Shqipéria
Nuk vdiq por éshté gjallé
Tjatér pérgjigjie Turqia
Nuk do pérveg me pallé
(Frashéri, 1966:63)

Pér té shmangur kontradiktat fetare midis shqiptaréve, njé
pjesé e konsiderueshme e té ciléve kishin pérqafuar Islamin
dhe qé ndoshta akoma e shihnin Turqiné si pjesé pérbérése
té atdheut té veté, antagonizmi turko-shqiptar né poemé pér-
shkruhet mé shumeé si “pérplasje qytetérimesh” midis Evropés
dhe Azisé sesa dhe kundérvénie fetare si¢ shihet né letérsiné
apo programet politike té kombeve té tjeré ballkaniké. Kétij
qéndrimi qé ravijézohet daléngadalé né mendimin politik
shqiptar do t'i qéndrojné besnik jo vetém Naim Frashéri qé
i pérkiste veté besimit mysliman por dhe shkrimtaré dhe
ideologg té tjeré té krishteré té Rilindjes Kombétare.

Eshté shumé e réndésishme té kuptohet se kjo zgjedhje
e rilindésve ka qené mé tepér e detyruar sesa ka né té njé
pér¢mim apo kundérvénie ndaj Azisé-Lindjes. Veté Naim
Frashéri ishte njé orientalist i shkélqyer, i cili madje kish
botuar dhe njé pérmbledhje poetike né persisht. Natyrisht
ishte e natyrshme qé intelektualét shqiptaré té kishin filluar
té kishin njé térheqje ndaj zhvillimit kulturor dhe ekonomik
té Evropés, fenomen qé nuk ndodhte vetém ndér shqiptaré
qé ishin afér Evropés gjeografikisht, por dhe qé né momente
té ndryshme kishin marré pjesé aktivé né disa nga proceset
evropiane, por dhe veté ndérmjet elités turke. Shekulli i XIX
ishte njé shekull i shndérrimeve t¢ médha dhe modernizmi
ishte prirja e dités.

Identiteti fetar kish luajtur njé rol té fugishém dhe frenues
né ngjarjet e Lidhjes shqiptare té Prizrenit, ku nuk u arrit té
avancohej apo shkohej mé tej né kérkesat ndaj Portés sé Lartg,
sepse “forcat qé sundonin né mbledhjen e Prizrenit ishin forca
myslimane konservatore dhe népérmjet tyre Porta mund té
ushtronte njé ndikim pér interesat té veta. Kjo shpjegon pérse
shqiptarét e Prizrenit luftonin né fillim, bashké me boshnjakét
myslimané pér njé kauzé té pérbashkét” (Skéndi, 2000:46).

Ky lloj dyzimi i elités administrative shqiptare jo vetém
gjaté Lidhjes se Prizrenit por né vazhdimési, pér t'i quajtur
té vetat interesat e perandorisé, do té pengonte dhe vononte
rrugétimin e shqiptaréve drejt pavarésisé.

Duke gené se patriotizmi lokal , kishte njé influencé jo té
vogél né botékuptimin e shqiptaréve, pér té cilét mund té qe
“njé gjé e natyrshme qé té kridheshin né mbretériné mé té
madhe (kupto Perandoriné turke) e té linin pas dore atdheun
e tyre té vogél dhe primitiv, interesin e té cilit e shihnin té
lidhur ngushté me até t& perandoris€” (Po aty: 29), gjithsesi
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“né pérgjegjési nuk harronin se ishin shqiptaré” (Po aty: 29),
faktorit té dyté qé iu méshua pér té shmangur dallimet, ishte
gjuha kombétare.

Pothuajse gjithé poetét dhe mendimtarét shqiptaré i kané
kénduar apo thurur himne gjuhés sé tyre kombétare. “Gjuhé
peréndie” (Po aty: 120) e quan Naim Frashéri, ai qé nuk flet
shqip sipas Fishtés, “duket i ulét... Krejt i turpéruar? si ai qé...
nuk di se kush éshté babai i tij” (Po aty :121). Réndésiné e
gjuhés dhe lévrimit té saj e jep Kristoforidhi kur shprehet se
“nése gjuha shqipe nuk do té shkruhet, atéheré brenda njé kohe
té shkurtér nuk do té keté mé Shqipéri né fage té dheut dhe as
do lexohet mé emri shqiptar né hartén e botés” (Po aty; 119).
Eshté ky pérkushtim me figurén e Skénderbeut, gjuhén dhe
kulturén kombétare qé formon shtratin e identitetit kombétar
té shqiptaréve,u jep atyre kohezionin qé¢ u mungon nga dallimet
fetare dhe i pérgatit pér maturiné e tyre si komb. Né brezin e
dyté té Rilindésve gjejmé vargjet monumentale té€ Andon Zako
Cajupit qé shpérthen né Myslimané e té krishteré / jemi keq / Té
ngrihemi té téré / djem e pleq (Po aty: 121). Pérballé kétyre dy
faktoréve, identitetet fetare té nxitura mé shumé nga turqit pér
sa i pérket popullsisé myslimane dhe Patrikanés sé Stambollit
dhe shtetit grek pér sa i pérket popullsisé ortodokse fillojné e
humbin terren, neutralizohen por jo deri sa té zhduken fare.

Nuk mungojné edhe rrugét e tjera té térthorta, té cilat duke
e ditur réndésiné e identitetit fetar kérkojné té ndérmarrin
hapa té réndésishém pér bashkimin e shqiptaréve duke nxi-
tur pérqafimin e njé feje té vetme apo konvertimin né njé
tjetér peréndimore sig ishte protestantizmi. Eshté i ditur fakti
se né kété rast Naim Frashéri preferonte dhe propozonte bek-
tashizmin si sekti islam qé ishte dhe mé afér kristianizmit.” Pér
bektashizmin ai shprehte shpresén se ai do té béhej njé dité
feja e gjithé Shqipérisé, derisa bektashizmi merrte frymézi-
min e vet si nga Ungjilli dhe nga Kurani”(Bartl. P, 2006:166)
Njé propozim tjetér erdhi nga radha e intelektualéve patrioté
ortodoksé, té cilét vuanin faktin se pérveg qé shqipja ndalo-
hej nga autoritetet turke, ata nuk mund ta praktikonin gjaté
liturgjisé fetare, sepse ndalohej nga autoritetet kishtare greke.
Atau ndodhén pérpara njé dileme, “nése duhej té pérqafonin
njé degé tjetér té kristianizmit qé késhtu té hignin qafe ndi-
kimin grek dhe té fitonin proteksionin e fuqive dhe popujve
té peréndimit?” (Po aty: 169).Pér kété dilemé pati dy versione,
gazeta Kombi e Bostonit propozoi “kthimin e shqiptaréve né
ortodoksé uniké,do me théné té ruhej liturgjia ortodokse por
té njihej Papa si udhéheqés suprem shpirtéror” (Po aty: 169),
njé rast i tillé ishte popullsia e Shpatit né Elbasan, kurse sho-
qéria shqiptare e Egjiptit mbéshteste “konvertimin né prote-
stantizém, e cila jo vetém kishte pasues té forté né perén-
dim por gjithashtu, duke qené gjé e re né Shqipéri, mund té
térhiqte pasues nga té tre feté” (Po aty: 169) Si¢ kuptohet dhe
nga pyetjet dhe dilemat e ngritura identitetet e veganta fetare
kané gené njé pengesé serioze pér lévizjen kombétare shqip-
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tare dhe klasa intelektuale shqiptare ishte gati té¢ bénte dhe
kompromise té kétij lloji, té cilat natyrisht nuk dihet nése do
té priteshin miré apo pérqafoheshin nga populli i thjeshté.

Né fakt shqiptarét, nuk ishin té pérgatitur pér veprime té
tilla, pasi ata nuk ishin aq té pjekur politikisht sa té ndérmerr-
nin njé hap té tillé, ndaj né lévizjen kombétare shqiptare zuri
vend mé shumé propozimi i Fan Nolit, i cili nuk e shikonte
problemin né ekzistencén e tre feve, por né faktin qé “asnjéra
nga besimet e njohura né Shqipéri nuk praktikohej né gjuhén
shqipe,dhe klerikét qené armiq me njéri-tjetrin™ (Po aty: 169).
Mé andej Noli shtonte se “fatkeqésia nuk géndron aq shumé né
ndryshimin e feve sesa né krerét fetaré. Ata nuk duhen té jené
té huaj, por shqiptaré dhe patrioté” (Po aty: 169). Kétu zé fill
projekti i Nolit, i cili themeloi Kishén Autogefale Ortodokse
shqiptare, duke e shképutur nga ndikimi grek dhe u duke u
dhéné njé shembull té miré edhe shqiptaréve té besimeve té
tjera sesi mund té fitonin pavarésiné shpirtérore dhe forcimin
e vetédijes sé tyre kombétare. Késhtu identitetet fetare fillojné
té pérftojné ngjyrat shqiptare, por gjithsesi kjo rrugé ishte ende
e brishté pér té dhéné rezultat menjéheré.

Né prag té shpalljes sé pavarésisé, atéheré kur fillon e kupto-
het se bérja e Shqipérisé si shtet i pavarur éshté shumé afér dhe
e pashmangshme, identiteti fetar rigjallérohet sérish pér té dalé
né skené heré né trajta té verbéta né formén e kryengritjeve
dhe heré denoncues pér liriné e munguar pérgjaté pushtimit
té gjaté turk. Influenca e tij pérgjaté viteve té para té pavarésisé
dhe formimit té shtetit modern té shqiptaréve do té jeté jo e
papérfillshme dhe madje né disa raste pércaktuese.

Madje ai éshté prezent dhe né programin prej 14 pikash
mé 9 gusht 1912 qé kryengritésit shqiptaré kérkuan té reali-
zohej nga qeveria turke pér té fituar autonoming, ku né njé
nga pikat krahas krijimet té liceve me bazé gjuhén shqipe,
kérkohej dhe “ krijimi i medreseve (shkolla me mésim fetar
mysliman) dhe ruajtja e adeteve dhe zakoneve té Islamit” (Po
aty: 389).Prania e kétyre pikave né programin autonomist
shqiptar tregonte se identiteti fetar pérbénte gjithashtu njé
pjesé té réndésishme té vetédijes sé shqiptaréve, e cila nuk
mund té mos merrej parasysh. Shqipéria hynte né radhén e
kombeve té rinj té kontinentit, si kombi me katér besime fe-
tare, si askush tjetér mé paré.

III
Ekzistenca e shtetit shqiptar té vitit 13 e né vazhdim do
pérbente njé kuriozitet té vecanté sociologjik pér té gjithé ata
qé do ta ndiqnin nga afér, pasi kérkohej té kryhej pothuajse
e pamundura, t€ ngrihej dhe mbijetonte njé shtet me fqinjé

2. Béhet fjalé pér liturgjiné fetare e cila praktikohej né gjuhé té huaj:
latinisht pér katolikét, greqisht pér ortodoksét dhe arabisht pér mys-
limanét.
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agresivé qé nuk déshi-
ronin qé ta njihnin pasi
tokat shqiptare i konsid-
eronin si plagka té luftés
ballkanike qé kishin
fituar, me rezerva finan-
ciare té¢ pamjaftueshme
as pér té paguar rrogat
e népunésve té vet dhe
me njé popullsi gé ishte
né mes té formimit té
identitetit kombétar dhe
e ndaré né katér besime
fetare.

Pér sa i pérket armi-

Fan Noli

qésisé sé fqinjéve, kjo

gjé nuk mund té ishte e pakapércyeshme pasi herét a voné
nén presionin e fuqive té médha Austro-Hungarisé dhe Ital-
isé fqinjét do té neutralizoheshin, po késhtu gjendja finan-
ciare do té pérmirésohej, pasi Shqipéria zotéronte burime
natyrore dhe me ndihmén e fuqive té médha t€ interesuara
pér té, do té dilte nga kriza. Problemi i vérteté nuk do té qén-
dronte as né marrédhéniet midis komuniteteve fetare, pasi
Shqipéria deri né até kohé kish demonstruar njé tolerancé
fetare deri diku té pranueshme, por né ndarjen e pushteteve
né shtetin e ri, ku myslimanét kishin pasur privilegjet tradi-
cionale té pjesémarrjes né qeveri, kurse té krishterét katoliké
né veri dhe ortodoksé né jug kishin qené té pérjashtuar.

Kjo do té ishte sfida mé e madhe né shtetin e ri, ku iden-
titetet fetare do té kérkonin té rikonfiguroheshin né kérkim
té afirmimit té tyre pér té ndaré mé voné tortén e pushtetit.
Logjika qé mund té ekzistonte ishte se pérderisa shteti i ri
u krijua nén kujdestariné e Evropés, té krishterét shqiptaré
do té kishin mé tepér pjesémarrje dhe se myslimanéve do u
duhej té hignin doré nga privilegjet tradicionale.

I pari qé e kuptoi kété ishte publicisti Faik Konica i cili né
njé artikull té vet qysh né prag té shpalljes sé pavarésisé “drej-
tuar vetém myslimanéve vinte né dukje se pér ata po afrohej
njé rrezik iminent” (Skéndi, 2000:359). Mé tej Konica shtonte
se “ishte i sigurté se otomanét do té déboheshin prej Evropés
dhe shqiptarét myslimané rrezikonin késhtu té pérziheshin
dhe ata dhe vendi i tyre té ndahej” (Po aty: 359). Prandaj sipas
Konicés “kishte vetém dy zgjidhje pér bashkéfetarét e tij*:ose
té ktheheshin né fené e stérgjyshérve té tyre, domethéné té
béheshin té krishteré, ose té mbeteshin myslimané, por té
ishin aq té afért dhe sinqgerisht té bashkuar me té krishterét,
sa t'i jepnin kombit njé karakter semi-kristian” (Po aty: 359).
Mé andej Konica vazhdonte té késhillonte se “pérderisa rikon-

3. Kjo pjesé éshté cituar nga libri i Stavro Skéndit dhe pér hir té origjinalit
éshté 1éné ashtu.
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versioni nuk mund té béhej,
shqiptarét mund ta mbanin
fené Islame, por né té njéjtén
kohé té largoheshin nga e
kegja politike qé vinte prej
saj: identifikimi nga té huajt
i shqiptarit mysliman me
turkun” (Po aty: 359-360).
Ndoshta Konica ekzagje-
ronte pakéz kur kérkonte qé
kombit t'i jepej njé “karakter
semi-kristian” pasi ndoshta
nuk ishte e nevojshme té
shkohej deri né até piké dhe
as veté popullsia myslimane
nuk ishte e gatshme pér njé
gjé té tillé, por qé ishte e
nevojshme njé ri-rregullim
i ri né raportet mes mysli-
manéve dhe té krishteréve,
kjo patjetér qé s’kishte dis-

Faik Konica

kutim.

Pér njé kohé té gjaté dhuna feudale e identifikuar dhe
shpesh heré si dhuné fetare ndaj té krishteréve né Shqipéri,
kish krijuar té cara té médha, té cilat kérkoheshin té riparo-
heshin. Né formimin e qeverisé sé paré shqiptare u morr para-
sysh identiteti fetar dhe ajo pérfagésonte té katér besimet.
Caktimi i njé princi evropian, njé vit e gjysmé mé vongé, krijoi
té carat e para né besimin e ri té ndérsjellé qé po krijohe;j.

Njé rol té réndésishém né acarimin e situatés luanin dhe
fqinjét ballkaniké té Shqipérisé qé kérkonin té destabilizonin
shtetin e ri dhe xhonturqit qé kérkonin té rikonfirmonin in-
fluencén e tyre népérmjet caktimit té njé princi mysliman.
Kéta té fundit “duke shfrytézuar né ményré té vecanté grupe
fanatikésh myslimané boshnjaké, qé ishin vendosur né Shqi-
péri nén mbrojtjen e Portés, né kohén e pushtimit austriak té
Bosnjé-Hercegovinés” (Salleo, 2000:86) si dhe ndjenjat isla-
mike té njé pjese té popullsisé vendase “organizuan njé krye-
ngritje té vérteté” (Po aty: 86) me tendenca islamike kundér
qeverisé sé Princ Vidit. “Kéta agjitatoré kishin pérhapur
lajme se princi , qé ata e pérshkruanin si hebre,kishte ndér-
mend té ndalonte Islamizmin dhe kjo shkaktoi zemérim tek
myslimanét boshnjaké , zemérim qé pérfshiu dhe myslima-
nét sunité,qé mendonin se njé hap i tillé do dhunonte liriné
e tyre. Pér mé tepér ,shumé myslimané kishin friké se princi
,siikrishteré do pérmbyste né favor té té krishteréve epérsiné
shogérore qé ata si myslimané kishin gézuar gjaté regjimit
turk”(Swire. J., 2005:176) Lévizja ka hyré né histori si “krye-
ngritja e Haxhi Qamilit” dhe pérfagéson njé nga episodet mé
té errté né historiné moderne té shqiptaréve. Kérkesat krye-
sore té& “kryengritésve” ishin qé Shqipéria té futej nén suzer-
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ainite turk, pérdorimi i flamurit turk dhe i turqishtes si gjuhé
zyrtare né shtetin e ri.

Identiteti fetar shfaqej késhtu né formén mé té egér dhe
primitive pér té shkatérruar identitetin kombétar qé mezi
kish filluar té merrte jeté. Né té njéjtén kohé por me njé kahje
tjetér pér sa i pérket identitetit fetar shpérthen dhe rebelimi
i ashtuquajtur “epirot” né jug té Shqipérisé, i organizuar nga
njé renegat shqiptar, Kristaq Zografo-ish ministér i jashtém i
Greqisé nga fshati Qesarat i Lunxhérisé dhe njé nga “shpirt-
rat e humbur” té shqiptaréve né betején e tyre me helenizmin
dhe Kishén greke. “Rebelimi” u nxit dhe u mbéshtet nga ush-
trité pushtuese greke, té cilat kishin hyré né territorin shqip-
tar, pérkatésisht né Gjirokastér e Sarandé. “Bandat epirote”
té Zografos mundén té marrin pjesé si palé né bisedimet qé
Komisioni ndérkombétar ndérmori me autoritetet greke,
bisedime nga té cilat u formulua dhe “Protokolli i Korfuzit’,
qé iu dérgua Fuqive té¢ Médha pér ta miratuar, miratim i cili
erdhi né datén 2 Korrik.

“Dispozitat e protokollit ndérmjet té tjerash parashikonin
shndérrimin e bandave té armatosura né xhandarméri lokale,
e cila do té ushtronte detyrat e saj vetém né qarqet e Korgés
e té Gjirokastrés. Né té dyja rrethet,qeveria shqiptare do té
eméronte guvernatoré té krishteré, prané té ciléve do té ven-
doseshin késhilltaré té zgjedhur nga vota e popullit. Siguro-
hej liria e ploté e besimit, ndérsa gjuha greke do té mésohej
né shkollat fillore, si dhe do té pérdorej né administraté dhe
né sistemin e drejtésisé”(Salleo, 2000:78).

“Kjo xhandarméri qé pérbehej nga vullnetaré qé tashmé
ishin nén armé&”(Po aty: 78), pérbén pikén mé té errét té késaj
historie pasi asnjéheré nuk éshté theksuar né historiné zyr-
tare té€ Shqipérisé se kéta vullnetaré ishin banoré lokalé té
krishteré té Shqipérisé sé jugut, té cilét “mbajtén njé géndrim
té dyzuar duke u luhatur ndérmjet ndjenjave nacionaliste
nga njéra ané,dhe,nga ana tjetér, filohelenizmit,rezultat i li-
dhjes sé tyre me Greqiné dhe propagandén greke”(Swire. ],
2005:160-161). Sigurisht kéto ndjenja nuk mund té ishin ar-
sye t€ mjaftueshme qé kéta njeréz né emér té identitetit té tyre
fetar té braktisnin identitetin etniko-gjuhésor si shqiptaré
,pér té pérqafuar njé identitet tjetér kombétar, por qé sho-
qéria shqiptare e asaj kohe i duhej té bénte njé “mea culpa’,
pér sa i pérket dhunés feudale qé shpesh heré aristokracia
shqiptare myslimane kish ushtruar mbi popullsité krish-
tere shqiptare, ky duhej té ishte pa diskutim njé nga hapat
e paré gé ajo duhej té ndérmerrte pér té realizuar njé bash-
kim té vérteté kombétar. Madje, ekzistencén e késaj dhune
dhe mosbarazie né té drejta kish arritur qé té shfrytézonte
propaganda greke qé kish arritur té ngjallte frikén “midis sh-
tresave filohelene-qé politikisht nuk ishin progreke”(Swire. J.,
2005:161) se njé “qeveri shgiptare e mbizotéruar nga mysli-
manét do té vazhdonte ta konsideronte elementin ortodoks si
inferior ndaj elementit mysliman sikurse kish ndodhur nén
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sundimin otoman” (Po aty: 161). Né fakt ai shqetésim nuk
i pérkiste vetém asaj periudhe, ai kish filluar mé herét qysh
gjaté shtypit té Rilindjes ku kish patur njé debat té gjeré mbi
baraziné politike té shtetasve né shtetin e ardhshém shqiptar,
ku natyrisht nuk kishin munguar dhe tonet e ashpra. Njé nga
mé té ashprit ishte poeti Asdreni i cili né artikullin e vet “Dy
fjalé pér Aristokracin€” botuar né Albania theksonte se:

“Nése Shqipéria ishte duke fituar pavarésiné e saj... ajo
munded dhe t& mos e fitonte kété,né qofté se té gjithé shqip-
tarét nuk kané pér té gézuar té gjitha té drejtat e tyre; dhe nése
duam té ndjekim ideté e médha: barazi, véllazéri, liri-atéheré
¢'nevojé ka kombi té ndahet né shkallé, me zotérinj dhe sklle-
vér? Shqiptarét duhet té jené té barabarté midis ligjit. Titujt
duhen té higen... Apo mos vallé besoni se aristokracia duhet
té urdhérojé dhe atéheré si¢ bén tani?” (Skéndi, 2000:175)

Ky paragraf shpesh heré éshté komentuar edhe si parim i
luftés sé klasave nga historiografia komuniste, por dhe nga
historiné shqiptaré né peréndim (shih Skéndi Stavro, Zgjimi
kombétar shqiptar, Tirané, dhjetor 2000), por né té vérteté
pasqyron njé realitet t& hidhur qé ishte mbizotérues né Shqi-
péri né até kohé. Asdreni jetonte dhe punonte né Rumani
e cila ishte njé monarki, dhe asgjékund tjetér nuk gjenden
shkrime qé té jeté kundér aristokracisé né pérgjithési, por
mendimi i tij i drejtohej pikérisht kundér arbriritetit me té ci-
lin geveriste aristokracia shqiptare né até kohé. Eshté shumé
i réndésishém té kuptohet fillimi i kétij debati sepse né vitet
20 ai do t& marré pérmasa mé t&¢ médha dhe kontestuesit e
klasés feudale nuk do t& nisen nga premisa thjesht anti-lin-
dore kur do ta cilésojné aristokraciné feudale si “anadollake”
(Sulstarova, 2007:7), por me kété term do té identifikonin bu-
rimin e privilegjeve qé ata kishin fituar gjaté pushtimit turk.
Anadolli konsiderohej si vendi ku ishte themeluar shteti i os-
manéve, “ndaj dhe Ataturku e transferoi kryeqytetin e shtetit
té ri turk nga Stambolli kozmopolit né Ankara, duke dashur
té né kété ményreé té pérforcojé dhe tregojé karakterin aziatik
té kombit turk’(Aleksandri. A, Istorika 2000:12) Identifikimi
shpesh heré me lavdiné perandorake té familjeve aristokrate
shqiptare vazhdonte dhe pas pavarésisé dhe hapésira e shtetit
té ri qé u krijua nuk i mjaftonte asaj pér té demonstruar am-
biciet e veta pér karrieré prandaj dhe veté midis saj pati njé
konflikt té forté pér pushtet.

Pérfagésuesi tipik i saj ishte Esat Pashé Toptani, i cili né njé
intervisté té dhéné né njé gazeté italiane né vitin 1914 kur fliste
pér ardhjen e princ Vidit né Shqipéri, “nuk i mohonte simp-
atité e tij pér Turqin€” (Salleo, 2000:61), por né té njéjtén kohé
i zotohej princit se “askush tjetér pérveg tij nuk do té béhej
mbret i Shqipérisé né qofté se princi jepte doréhegjen” (Po aty:
62), duke shprehur né kété ményré ambiciet e tij personale.

Lufta e Paré Botérore i fashiti pér njé¢ moment konflik-
tet e brendshme té bazuara né identitetet fetare, pasi shteti
shqiptar pushoi sé ekzistuari dhe Shqipéria u bé shesh lufte.
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Ashtu si dhe né periudhén e para pavarésisé dhe tani ¢éshtja
shtrohej pér garantimin e pavarésisé sé Shqipérisé prandaj
identiteti fetar nuk luan ndonjé rol shkatérrues apo pengues.
Aq mé tepér gé njé pol i réndésishém i térheqjes shpirtérore
té shqiptaréve myslimané, perandoria turke ishte shkatér-
ruar, po késhtu ishte shkatérruar dhe perandoria e Has-
burgasve, poli tradicional mbéshtetés i katolikéve shqiptaré
me politikén e vet té “Kulturprotectorat’, si dhe perandoria
ruse njé mbéshtetése e forté e ortodoksisé. Fuqité lokale fq-
inje nuk mund té luanin mé rolin e kétyre perandorive, ndaj
identiteti fetar i shqiptaréve tashmé hyn né njé fazé té re, né
até té afirmimit dhe ndarjes sé pushtetit né shtetin e ri, sesa
forcimit té karakterit té vet shpirtéror dhe dallues. Delega-
cioni shqiptar né Konferencén e Pages né Paris do keté pér-
fagésues té tre besimeve, po késhtu regjenca e paré qé kri-
johet mé 1921 kishte né pérbérje té saj katér pérfaqésues, té
cilét pérveg cilésive té tyre politike pérfagésonin dhe té katért
komunitetet fetare.

Natyrisht qé¢ nuk mund té mungojné dhe shpérthimet e
identitetit fetar,si¢ éshté rasti i “vetéshpalljes” sé republikés
sé Mirdités mé qershor1921, nga ana e prijésit katolik Marka
Gjoni, i cili kérkonte “té krijonte njé republiké té pavarur nén
kujdesin e Jugosllavisé. Justifikimi i Gjonit pér shképutjen
nga Shqipéria ishin prirjet “xhonturke” (kursivi éshté i origji-
nalit) té qeverisé sé Tiranés dhe qéndrimi i saj armiqgésor
ndaj lirisé sé katolikéve” (Austin, 2003:57). Mirdita dhe fiset
katolike po e kalonin tani ethet e forta té identitetit fetar qé
kish kaluar Shqipéria e mesme me lévizjen e Haxhi Qamilit
dhe njé pjesé e Shqipérisé sé jugut me lévizjen “epirotase”
té Kristaq Zografos. Gjithsesi, né veprimin e Marka Gjonit
kish mé tepér njé prapavijé politike sesa fetare. Si prijés i njé
krahine qé historikisht ishte qeverisur tradicionalisht nga
familja e vet, Marka Gjoni nuk mund té pranonte té ishte njé
qytetar i zakonshém i shtetit té ri, ndaj thérriste né ndihmé
identitetin fetar pér té krijuar njé identitet té ri shtet formues,
natyrisht pér té ruajtur pozitat e veta sunduese né krahiné.
Akuzat e Marka Gjonit nuk ishin té vérteta pasi si¢ dekla-
roi anétari i delegacionit shqiptar né Lidhjen e Kombeve né
Gjenevé Mithat Frashéri, “qeveria e Tiranés nuk ishte qeveri
muhamedane. Né kabinetin e saj kishte pérfagésues nga té
gjitha feté shqiptare” (Po aty: 57), por ato arritén ta vinin né
véshtirési delegacionin shqiptar, i cili i duhej té pérballej me
faktin se brenda territorit té vet ishin dy qeveri dhe né kéto
kushte Fuqité e Médha mund ta vononin njohjen diploma-
tike té Shqipérisé. Lévizja nuk u mbéshtet as nga kleri katolik
i Shkodrés duke zhvlerésuar né kété ményré pretendimet e
pa baza té Gjonit.

Prapavijat politike do té béhen shprehése té njé lufte pér
pushtet, e cila kur nuk do té gjej argumente bindése pér té
mposhtur kundérshtarin do u kthehen identiteteve fetare
duke dhéné kambanén e alarmit se té drejtat e njérit grup po
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shkelen nga tjetri. Késhtu grupet politike dhe partité qé do
té rreshtohen né parlament, shpesh heré do té kené ngjyra
lokaliste, krahinore dhe i vetmi karakteristik e pérbashkét do
té jeté besimi fetar. Késhtu blloku mysliman i cifligaréve do té
rreshtohej né Partiné Pérparimtare, intelektualét ortodoksé
né Partiné Popullore dhe intelektualét katoliké né grupin par-
lamentar té quajtur “Ora e Maleve”. T¢ gjitha kéto grupe do té
jené shumé té ndjeshém ndaj pushtetit politik dhe sidomos
¢éshtjes sé tokés qé pérbénte njé piké kyce né marrédhéniet
e barazisé qytetare. Shumica e ¢ifligaréve myslimané nuk
déshironin qé té béhej njé reformé agrare pasi pretendonin
se toka ishte e trashégueshme, ndérsa intelektualét ortodoksé
dhe katoliké pretendonin se tokén gifligarét e kishin fituar si
rezultat i privilegjeve qé kishin pasur né perandoriné turke
ndaj ajo duhej t'i nénshtrohej reformés agrare.

Né kété kuadér nuk ménonin té ndizeshin dhe debatet
té bazuara mbi identitetet fetare se kujt i pérkiste toka dhe
rrjedhimisht Shqipéria, atyre qé kishin pérqafuar Islamin
dhe kishin bashképunuar me turqit apo atyre qé kishin rua-
jtur besén e té paréve dhe kishin vuajtur dhunén feudale pér
shekuj me radhé? Debati do té vazhdonte té ishte i hapur
pérgjaté viteve "20-"24 dhe né njé faré ményre vazhdon té keté
spiralet e veta deri né ditét e sotshme. Me rastin e debatit pér
identitetin Kadare-Qose, publicisti dhe piktori Maksi Velo
do tiu drejtohet “pasardhésve té atyre qé u myslimanizuan”
(Sulstarova, 2007:9) se:

“Pér ¢faré patriotizmi mund té flasin ata qé tradhétuan
fené e té paréve dhe fené e gjithé Ballkanit dhe Evropés,
Krishterimin. Shqipériné e ka sjellé né kété gjendje (si vendi
mé i prapambetur dhe mé i varfér), pikérisht kjo tradhti nga
njé pjesé e shqiptaréve. Shqipériné e solli né kété gjendje Is-
lami, qé ishte njé regres i pashembullt. Jemi i vetmi popull
né Evropé qé kemi pasur njé tragjedi té tillé. Té paktén tani
pasardhésit e tradhtaréve té heshtin” (Sulstarova, 2007:9).

Tone té tilla éshté véshtiré té gjesh né gjithé literaturén
e hershme té Rilindjes po dhe né até té viteve ’20. Kété lloj
ligjérimi Noli do té mund ta cilésonte si njé ilustrim té idesé
sé tij té anarkisé fetare, té cilén e radhiste né njé nga pesé
anarkité qé “pengonin integrimin kombétar té shqiptaréve”
(Austin, 2003:34). Noli kish qené “vecanérisht gjithmoné i
shqetésuar pér ndikimin qé do té kishin feté e ndryshme ndaj
bashkimit kombétar, duke vérejtur se bashkimi fetar kishte
gené shumé i réndésishém pér kombet e tjeré té Ballkanit
si grekét dhe serbét. Pér té, pér sa kohé qytetarét ortodoksé
shqiptaré ishin nén kontrollin e Patrikanés greke dhe mysli-
manét nén ndikimin e Turgisé do té kishte pak progres”(Po
aty: 34). Prandaj Noli do té vazhdonte punén e tij titanike té
themelimit té Kishés Autogefale Ortodokse shqiptare me njé
pasion té madh duke u shképutur dhe pér njé vit nga karriera
politike, né ményré qé né mos té realizohej dot bashkimi fe-
tar pér shkak té ekzistencés sé tre feve té ndryshme, té paktén
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shqiptarét té kishin institucionet e tyre té pavarura fetare.

Né té njéjtén rrugé do té ecte dhe komuniteti mysliman
shqiptar, i cili do kérkonte qé té ishte i pavarur nga Stambolli,
ndérsa bektashinjté pér shkak té pérndjekjeve né Turgi, e
patén mé té lehté pér té siguruar pavarésiné nga teqeja e tyre
mémé. Té gjitha kéto hapa, shprehnin njé emancipim té elités
shqiptare e cila e shogéruar dhe me tolerancén tradicionale
fetare té shqiptaréve, krijonin premisa pér ekzistencén dhe
mbijetesén e shtetit té ri. Reformat pér pérftimin e institu-
cioneve fetare té pavarura vazhduan dhe gjaté qeverisjes sé
mbretérisé, ku né pérgjithési u ruajt formula tashmé tradi-
cionale e pjesémarrjes sé té krishteréve né kabinetet minis-
trore, madje dy kryeministra ishin té till¢, Pandeli Evangjeli
dhe Ko¢o Kota. Reformat e ndérmarra mé 1928 né kuadér
té miratimit té Kodit civil, pér zévendésimin e statusit fetar
né té cilin bazohej juridiksioni i Islamit né sektoré té gjeré
té jetés shoqérore dhe familjare me até personal, laik dhe
hegjen e gjyqtaréve islamiké, kadinjve nga puna nuk shkak-
tuan ndonjé oponencé té madhe nga ana e popullsisé dhe
ishte prova e paré se shteti mund té ndérhynte pér té dhéné
shoqérisé dhe fesé njé fytyré mé moderne. Né gusht 1929 or-
ganizohet Kongresi i myslimanéve suni shqiptaré i cili mira-
ton njé séré “masash radikale” té cilat do té ishin: pérdorimi
ekskluziv i gjuhés shqipe pér lutjet dhe predikimin, unifikimi
i medreseve dhe seminareve né njé institut té vetém formimi
pér téré mbretéringé; administrimi i centralizuar i té gjitha
pasurive té vakéfeve; mbyllja e shumicés sé xhamive, duke
mbajtur dy apo tre né ¢do qytet; detyrimi i ¢do funksionari
fetar pér té mbajtur njé letérnjoftimi té léshuar nga qeveria e
Tiranés. (Dela Roka, 1994:29-30)

Kéto masa té miratuara nga Kongresi, né shtator té vi-
tit 1928, do té kodifikoheshin né njé statut ligjor pér bash-
késiné myslimane té Shqipérisé. Ndér detyrat kryesore né té
cilat angazhohej bashkésia myslimane né bazé té statuteve
ishin ato t& “inkurajimit t¢ myslimanéve pér t'iu konfirmuar
qytetérimit modern” dhe té “ndihmesés pér té zhvilluar vé-
llazérimin kombétar népérmjet shqiptaréve té ¢do besimi”
(thonjézat jané té origjinalit). (Po aty: 31)

Gjithsesi pati pakénaqgésira né radhét e klerit mysliman
dhe “besimtaréve té devotshém myslimané né gendrat ur-
bane por kjo rezistencé u mposht pa véshtirési’(Po aty: 31)

v

Analiza tradicionale té marrédhénieve midis shteteve dhe
besimeve fetare tregojné se ka tre modele té tilla. “Modeli i
paré éshté sistemi i bazuar né marréveshje midis shtetit dhe
besimeve fetare, modeli i dyté éshté sistemi i karakterizuar
nga ekzistenca e kishés shtetérore apo nacionale dhe sistemi
i treté, i cili ka njé ndarje té garté midis shtetit dhe besime-
ve fetare” (Sinani, 2007:15). Modeli i treté i cili quhet dhe
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secularist apo laik dhe éshté modeli té cilin ka marré pér bazé
shteti shqiptar pér té ndértuar marrédhéniet e veta me ko-
munitetet fetare. A &shté kjo zgjedhje, njé prirje moderniste
e shqiptaréve apo éshté njé zgjedhje e detyruar pér shkak té
identiteteve té ndryshém fetaré qé éshté e pérbéré Shqipéria?
Natyrisht pérgjigje nuk mund té jepet lehté, vecanérisht nése
krahason aspekte té tjera té jetés dhe kulturés soné pér té
paré nése ato kané qené kaq moderne sa prirja e shqiptaréve
pérkundrejt besimit fetar né kéto 85 vjet té shteti té stabili-
zuar shqgiptar. Por edhe né qofté se nuk éshté késhtu,do me
théné zgjedhja né fillimet e viteve 20 ka qené e imponuar pér
shkak té realiteteve fetare, askush nuk mund ta mohojé sot
prirjen moderniste té identitetit fetar té shqiptaréve.

Kjo prirje éshté e lidhur shumé e ngushté dhe me identite-
tin kombétar kaq té pérfolur né ditét tona, aq sa shpesh heré
duket se né debatin Lindje-Peréndim do té pércaktohet dhe
vendi i shqiptaréve né hemisferé sipas besimit té tyre fetar.
Kjo lloj pérqasje mendoj se éshté e gabuar, sepse té kérkosh
ti pérshtatesh mjedisit (domethéné Evropés ku jetojmé) do
té thoté qé ta konsiderosh veten njé “patate té Lisenkos’, e
cila rritet dhe fryhet por humbet shijen e veté origjinale. Ka
njé faré pérkushtimi té shqiptaréve né ditét e sotshme me
pragmatizmin e skajshém té “evropianizimit” té jetesés sé
tyre, ku dhe identiteti fetar tashmé i paracaktuar sipas disave,
pérderisa rrojmé né Evropé duhet té keté njé tendence kris-
tianizmi, ose né qofté se jo e tillé , té “paktén semi-kristian” si¢
e pércaktonte Konica né prag té shpalljes sé pavarésisé. S’ka
asnjé gjé té keqe nése né momente té caktuara individé apo
grupe njerézish vendosin té pérqafojné njé identitet tjetér fe-
tar nga ai i méparshmi apo ai i prindérve té tyre, aq mé tepér
qé kjo “éshté e garantuar nga Karta e té drejtave themelore, ar-
tikulli 10” (Sinani, 2007:16), por kur kjo tendencé shkon dhe
né pérqafimin e njé identiteti kombétar tjetér atéheré kétu
¢alon digka dhe duhet té fillojmé té dyshojmé nése zgjed-
hja éshté béré sipas kérkesés shpirtérore té pa pérmbushur
nga besimi i méparshém apo thjesht pragmatizém né pér-
ftimin e njé statusi té qytetarit t¢ hemisferés peréndimore?
Me hemisferé peréndimore nénkuptoj Peréndimin me té téré
zhvillimin e tij social, historik kulturor, pérkundrejt Lindjes
té pérfagésuar nga hemisfera lindore. “Pér evropianét “ sipas
Saidit “e para éshté quajtur “bota joné” kurse e dyta “tjetri”
(kursivi éshté i origjinalit) negativ i saj” (Sulstarova, 2007:1).

Shqiptarét kané pasur fatin historik (miré apo pér keq, kjo
mbetet ende njé pyetje e hapur) tu pérkasin té dyjave influ-
encave dhe té jené vendi ku té dyja botét jané ndeshur ash-
pér. Vetém 95 vjet mé paré territori yné konsiderohej Lindja
e Aférme dhe ishim pjesé e njé perandorie qé shtrihej nga
Eufrati deri né Ballkan, kurse 95 vjet mé voné territoret tona
quhen Ballkani Peréndimor dhe jemi gati té hyjmé né njésiné
mé té pérparuar pér sa i pérket sot zhvillimit kulturor, so-
cial dhe ekonomik -Bashkimin Evropian. A do té marrim me
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vete ndonjé gjé nga té
genit toné si ex-Near
Eastern apo do hyjmé
si present-Balcan
Western, qé éshté afér
pér té mos théné mé
miré  pro-european
life style. Pérgjigjen
mund ta kérkojmé ta
gjejmé né diasporat
shqiptare né Evropé,
té cilat jané inte-
gruar mé shpejt sesa
popullsia né Shqipéri
né térésiné admin-
istrativo-ekonomike
ku ne aspirojmé té
hyjmeé.

Fatkegésisht, vihet

Gjergj Fishta

re njé ri-gjallérim i identitetit fetar disa heré té trashéguar
disa heré té fituar né vendin prités, dhe qé shpesh heré éshté
i shogéruar dhe me pérqafim té njé identiteti tjetér kom-
bétar. Rasti mé flagrant né kété drejtim éshté “vetéshpallja’
e disa banoréve té Himarés apo banoréve té disa fshatrave té
tjeré té Shqipérisé se Jugut qé i pérkasin besimit ortodoks si
greké, duke sjellé edhe njéheré ndérmend turbullimin social
té 1913. Jemi ndoshta nga té paktat shtete né Evropé qé mund
té kemi probleme té vetédijes kombétare dhe té “kacafytjes”
nacionaliste pér té bindur njeréz tané, bashkatdhetaré se na
pérkasin “neve” dhe jo “té tjeréve”.

Né fakt fenomeni nuk éshté i ri, pasi né asnjé komb tjetér
né Evropé nuk gjendet shprehja “gjaku yné i shprishur”. Pér
shekuj me radhé shqiptarét furnizuan repartet drithéruese
té jeniceréve dhe shpesh heré gindra nga ata béné njé ka-
rrieré té shkélqyer me njé identitet té ri fetar dhe identitet
té ri kombétar, por ¢éshtja shtrohet, nése gabuam njéheré né
mugullirat tona té historisé, kur nuk ishim té ndérgjegjshém
si komb, a duhet té gabojmé tani sérish né prag té festimit té
njéqindvjetorit té pavarésisé?

Duke gené njéheré viktima té njé inxhinierie sociale qé na
shkatérroi réndé sepse kthimi joné nga njeriu i ri i socializmit
real né homosapiensin normal u shogérua me trauma, efektet
e té cilave i shikojmé pérdité rreth e rrotull, do té jeté shumé
e véshtiré qé té ndértojmé apo t&€ marrim hua njé identitet
tjetér. Nése ekzistenca dhe mbijetesa e shtetit shqiptar té
vitit 1913 ka pushuar sé geni njé eksperiment sociologjik,
dhe éshté tashmé njé realitet atéheré suksesin nuk duhet ta
shikojmé né tipin e késhillave koniciane pér té pérqasur iden-
titete, por né diversitetin e kétyre identiteteve.

Shogéria e sotshme shgiptare pas njé rrugétimi té gjaté
té integrimit té kulturave, si rezultat i identiteteve té ndry-
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shme fetare, éshté ¢ka Evropa ka propaganduar dhe kérkuar
té jeté shogéria e saj né té ardhmen. Krisma e armés qé vrau
arkidukén Ferdinand né Sarajevé mé 1914, prishi pérgjith-
moné dhe Bosnjén idilike té Ivo Andrigit dhe statusquo-né
fallco té harmonisé midis identiteteve fetare qé se ndjenin
veten njé komb. Fatmirésisht shqiptarét kané zgjedhur qé té
ndihen si komb dhe pastaj té identifikohen si identitete fetare
dhe kjo prirje moderniste e tyre ka treguar se ka qené zgjedh-
ja mé e miré qé kané béré ndonjéheré.

Pérgjigja proverbiale e poetit kombétar té shqiptaréve
patér Gjergj Fishtés, kur njé diplomat francez e pyeti sesi ka
mundési qé t€ besosh né mbijetesén e njé shteti té tillé me
tre besime, ishte: “Po, éshté e vérteté zotéri se kemi tre be-
sime, por ne nuk kemi pasur ndonjéheré Naté Shén Bartole-
meu’, vazhdon té mbetet sfiduese edhe pér kombe dhe shtete
shumé mé té zhvilluara sesa Shqipéria.

\%

Identiteti fetar dhe bashkimi fetar ka qené njé nga qelizat
mé té forta té shoqérive, qé kané aspiruar dhe jané krijuar si
kombe. Né vende té ndryshme kéto tipare vazhdojné ende
té jené pércaktues pér zgjedhje té ndryshme apo hartimin e
politikave té ndryshme. Né Shqipéri pér shkak té ekzistencés
sé tre besimeve fetare, identiteti fetar u ménjanua nga zgjimi
nacionalist i tyre, duke ia 1éné rrugén kulturés dhe gjuhés
kombétare.

Né periudha té ndryshme identiteti fetar influencoi né
zgjedhje lokaliste, por ai sarriti dot qé t€ pengonte procese
integruese, falé té cilave shqiptarét u themeluan si komb dhe
né té njéjtén kohé u béné pararendés té njé sistemi vlerash aq
té déshirueshém sot né Evropé. Prirjet moderniste té shqip-
taréve, duhet t'i géndrojné zgjimit té tyre nacionalist, duke

u munduar pér té nxjerré vlerat mé té mira té tyre dhe jo té
imitojné apo krijojné identitete té rrema.

Integrimi né familjen evropiane, nuk do té thoté detyri-
misht pragmatizém por para sé gjithash éshté integrim
vlerash dhe né kété kontekst, shqiptarét kané se ¢’afrojné nga
historia e tyre e gjaté e formimit si komb.
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Lumi i Tropojés

Qysh né shek. XIX kérkimi shkencor né fushén e pyjeve i
ka kushtuar njé vémendje t€ vegante studimit té pyjeve t& vir-
gjér. Njohuri me shumé vleré mbi proceset natyrore té jetés
né pyll u nxorrén né fillim té kétij shekulli nga studime té
kryer né pyjet e virgjér té Europés juglindore (Frohlich 1925,
Markgraf 1926, Dengler 1931).

Qéllimi kryesor i shumé studimeve mbi pyjet e virgjér
ishte mbledhja e infomacioneve té réndésishme mbi progeset
natyrore té zhvillimit té pyllit, per te krijuar koncepte té reja té
mbaréshtrimit té tij sipas ligjeve té natyrés.

Njé arsye e réndésishme pér kété éshté se né Europén pe-
rendimore dhe gendrore nuk ekzistojné mé pyje té virgjér né
kuptimin e ploté té fjalés. Pyje té paprekur ende ekzistojné
vetém né Europén juglindore, si né Alpet, Ceki, Sllovaki, Ru-
mani, Poloni dhe Shqipéri. Njohurité e deritanishme mbi di-
namikén e pyjeve té virgjér europiane, mbéshteten pikérisht
né studime té kryer né pyjet e sipérpérmendur (Frohlich
1954, Markgraf 1931, Leibendgut 1993, Korpel 1995).

Pérsa i pérket konceptit “pyll i virgjér”, ai éshté pércaktuar
nga shkencétaré t& ndryshém né forma té ndryshme. Késhtu
Leibendgut (1933) e pérkufizon até si “...njé pyll i pa prekur
nga njeriu, me dru madhéshtoré dhe me njé véllim drusor té
madh, me njé nénpyll té dendur qé pérshkohet me véshtirési dhe
me njé masé t¢ madhe drurésh té€ vdekur”. Sipas Korpel (1995)
me njé pyll té virgjér kuptohet “...njé shogérim pyjor pérbérja
e té cilit, ndértimi, rritja dhe progese té tjera jetésore jané té ku-
shtézuara nga kushtet e mjedisit, para sé gjithash nga klima’.
Kjo strukturé ekologjike u quajt nga Braun-Blanket (1951)
“Pyll klimaks, pasi shoqérimi klimaks trupézon njé ekuilibér di-
namik midis klimés, gjeomorfologjisé, tokés dhe bimésisé...”

Shqipéria ka ende sot, né zonat malore, né rajone té
pambérritshme “pyje té virgjér”. Mbrojtja e tyre &shté jo
vetém me interesa kombétare por edhe ndérkombétare. Njé
studim té tillé kemi kryer né Lumin e Tropojés ose si¢ njihet
nga banorét e zonés “Lumi i Sulbicés”, i cili éshté térésisht
njé pyll i virgjér me njé sipérfaqe prej 2000 ha por pér té
cilin nga autoritetet shtetérore nuk éshté marré asnjé masé
ruajtjeje. Ky pyll bén pjesé ne juridiksionin e rrethit té Tro-
pojés dhe administrohet nga Drejtoria e Shérbimit Pyjor té
kétij rrethi.

www.alb-shkenca.org / anash@alb-shkenca.org

Pyjet e virgjéra té ahut né Shqipériné e Veriut:

Leibendgut  (1959)
ishte i pari qé hodhi
parimet bazé metodi-
ke té studimit té pyje-
ve té virgjér, té cilat
duke u zhvilluar mé
tej nga shkencétaré té
tjeré cuan né té ashtu-
quajturén “teori té fa-
zave té zhvillimit” Sipas
Leibendgut (1993) né
plan té paré té studi-
meve silvikulturore né
pyjet e virgjér jané kéto
qéllime:

o Proceset dhe shka-
get e dinamikés sé zhvi-
llimit té shogérimeve
té ndyshme pyjore na-
tyrore;

o Qendrueshmeéria e stukturave té ndryshme té grumbuj-
ve pyjoré kundrejt ndikimeve té mjedisit (p.sh. pérmasat dhe
zgjatja e fazave kritike té mplakjes sé druréve);

« Ligjésité e ecurisé sé jetés sé druréve té vecanté té ku-
shtézuar nga specia dhe mjedisi;

o Dukuria dhe shkaqget e suksesionit natyror té llojeve
pyjore;

o Ndikimi i ecurisé sé ripértéritjes mbi ecuriné e mévon-
shme té rritjes dhe té plakjes;

Qéllimet e studimit

o Dokumentimi i gjendjes sé pyjeve té virgjér né Lumin e
Tropojés né siperfaqe prove té pérzgjedhura;

o Me cilat metoda mund té matet dhe té pérshkruhet mé
miré tekstura e njé pylli?

« Népér cilat faza kalon njé pyll natyror dhe njé pyll i mba-
réshtruar dhe nga ¢faré strukturash horizontale e vertikale
karakterizohen fazat e vecanta té zhvillimit?

« Si ndikon madhésia e geltirave né mundésiné e pérpari-
mit dhe pérbérjes llojore té filizérisé né pyjet e virgjér?
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Ekzistojné disa koncepte kryesore té studimit té pyjeve na-
tyrore dhe té virgjér né Europé si p.sh.:

« Studimi i pyjeve rezervate natyrore (pérdoret kryesisht
né Gjermani) me ané té studimeve té pérséritura né sipérfaqe
prove té shpérndara né ményré sistematike né té gjithé sipér-
fagen e rezervatit.

« Inventarizimi i mbetjeve té pyjeve té virgjér, rezervateve
dhe pyjeve natyrore me vleré pér tu mbrojtur (pérdoret né
Austri). Né kété metodé nuk ka njé koncept té sakté pérsa i
pérket sipérfageve prové.

o Pérshkrimi i pyllit, kryesisht i ahishteve té vjetra, me ané
té sipérfageve prové rrethore (né Itali).

Duke gené se né eknominé pyjore Lumi i Tropojés specie
kryesore éshté ahu, kemi pérdorur metodén italiane té ma-
tjeve dhe pérshkrimit té sipérfaqeve prové. Konkretisht jané
marré gjithsej 20 sipérfage me rreze 20m (400m?) secila.

Jané pérdorur aparatura si Gps, pér gjetjen e pjerrésisé dhe
té lartésisé mbi nivelin e detit, Vertex, pér t€ matur distancén
nga druri te pika qé éshté marré si qendér e sipérfaqes prové,
busull, blumelais, kalibér, metérshirit etj.

U krye edhe matja e gumbullit né kémbé dhe atij té rrézuar
(drurét e tharé e té kalbur sipas shkallés sé dekompozimit).

Klasa 1 Klasa 2 Klasa 3 Klasa 4 Klasa 5

Lévorja E paprekur E paprekur Gjurmé Mungon Mungon

Degét Té pranishme Mungojné : gojné Mungojné

Shumé e
degraduar,
pjesérisht pluhur

Tekstura e drurit | E forté E forté ose Pluhur

pjesérisht e buté

E buté

Forma Rrethore Rrethore Rrethore Rrethoro-ovale Ovale

Inventarizimi i filizérisé

Rilevimet e filizérie u kryen vetém né ato sipérfage ku
kishte celtira nga drurét e rrézuar apo té thyer nga débora.

Matja u krye me metér shirit duke e hapur até 20m né for-
mé plusi (+) dhe né Im*numérohen té gjithé filizat dhe matet
lartésia e tyre. Mé pas 2m té tjera nuk maten e mé tej merret
pérséri Im? e késhtu me radhé.

Pér té paré vlerat e lar-
ta t& kétij pylli té virgjér
pér ¢do sipérfage prove
jané llogaritur treguesit e
méposhtém:

1. Numri i druréve pér ha
2. Sipérfagja bazimetrike
pér ha

3. Volumi pér ha
4. Biomasa pér ha
5. Nekromasa pér ha

Fig. 3 Metodologjia e matjes sé
filizérisé né formé (+) 20 m

Fig.1. Shpérndarja e sipérfa-
geve prove né disa parcela

Fig.2. Zona ku u krye studimi

Distanca nga njera sipérfage prové te tjetra u caktua
200m. Né sipérfaqet prové (400 m?) u bé matja e grumbullit
né kémbé. Si piké referimi gjaté matjeve u pérdor qendra e
sipérfages prové e cila u pajis me njé piketé. U matén té gji-
thé drurét me diametér mé té madh se 4 cm. Pastaj pasonte
njé matje e koordinatave té druréve népérmjet distancés dhe
kéndit azimutal. Grumbulli né kémbé pérmbledh té gjithé
drurét né kémbé, me dhe pa jeté, si edhe trungjet e thyer mé
té larté se 1,3 m. Cungjet e ndryshme mé té shkurtér se 1,3 m
u klasifikuan tek grumbulli i rrézuar (shtriré). Kur kishim té
bénim me elemente drusoré té vdekur u krye edhe pércakti-
mi i shkallés sé kalbézimit té tyre si mé poshté:

N G Vv B N
1] 3332 60.8 1159.93 | 524.21 145
2| 6973 54.8 996.8 453.55 66.33
3| 864.6 45.5 814.5 365.95 2.53
4| 353.1 70.5 1407.2 | 650.07 76.01
5| 29438 59 1107.9 | 509.66 | 199.32
6| 3104 60.9 1171.2 | 531.43 | 229.62
7| 238.7 46.1 880.7 401.8 77.57
8| 400.3 57.9 876.4 3904 57.8
9] 3005 52 798.4 345.9 64.5
10| 440.8 50.5 797.6 330.2 55.9
11] 420.2 66.7 1130.8 589.3 102.3
12| 2804 42.6 798.6 325.5 67.3
13| 4203 66.7 1130.8 605.8 79.98
14| 2352 42.6 763.8 3854 53.6
15| 640.1 68.1 979.2 450.6 64.3
16| 700.2 59.5 965.8 449.4 60.8
17| 5404 56.4 821.3 420.2 59.6
18| 280.6 48.5 773.3 304.6 58.5
19| 398.5 59.7 998.9 464.3 118.9
20| 756.5 49.7 876.4 434.2 112.3
8906.1 1118.5| 19249.5| 8932.5| 17522
Mes/ha 445.3 55.9 962.5 446.6 87.6
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PYJET E VIRGJERA TE AHUT NE SHQIPERINE E VERIUT

Shperndarja e Nr.drurve per | ha

Siprfagja bazimetrike per / ha

Boalsarania
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Shpérndarja e diametrave né klasat diametrike

Né grafikun e méposhtém jepet shpérndarja e diametrave
neper klasat diametrike. Si¢ duket edhe nga paragqitja grafike
kemi té béjmé me njé shpérndarje qé éshté tipike pér struk-
turén kopshtore té grumbujve pyjoré. Kjo déshmon se kemi
té béjmé me njé pyll me té vérteté té virgjér.
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Shperndarja e drureve sipas klasave

diametrike
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Llogaritja e kurbés sé lartésisé sé druréve

Kurbat e lartésive jané njé paraqitje grafike e lidhjes mi-
dis lartésisé sé druréve me diametrat pérkatés té tyre né njé
grumbull pyjor. Kéto llogaritje u kryen me programin Excel.
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Pérfundimet e studimit dhe rekomandimet

Rezultatet e kétij studimi tregojné se pérmbajtja né léndé
ushqyese e stacioneve éshté shumé e miré. Reshjet vjetore né
grumbujt e ekonomisé luhaten midis 1000 dhe 1500 mm né
vit. Né se kérkohet qé kushtet e rritjes pér ahun té vlerésohen
né ményré té pérmbledhur pér grumbujt prové, mund té kons-
tatohet qé t€ gjithé stacionet lejojné njé rritje shumé té miré té
ahut. Pér kété flasin lartésité maksimale t€ matura, té cilat né
grumbujt e studiuar 1évizin midis 40 dhe 45 m. Masivi pyjor i
Lumit té Tropojés ka si lloj kryesor ahun, i cili né kété ekonomi
ka njé shtrirje té gjeré dhe formon pyje té pastér, ndérsa né
disa pjesé formon edhe pérzierje me llojet bredh, panjé mali,
rrobull etj. Gjithashtu edhe llojet bredh i bardhé dhe rrobull,
né disa parcela té veganta, formojné grumbuj té thjeshté dhe
me elemente dendrometrike té kénaqshém. Duke ju referuar
té dhénave dhe matjeve biometrike gjaté vézhgimit ekologjik,
né kété ekonomi pyjore pér llojin kryesor ah rezulton se grum-
bujt pyjoré kané njé moshé mesatarisht 150-200 vjegare .

Vetité silvikulturore té ahut edhe gjaté zbatimit té qélli-
meve ekonomike lejon njé strukturé shumé afér natyrés dhe
me sipérfaqe té vogla té shumllojshme. Metodat mé té per-
shtatshme duket té jené ato té prerjeve suksesive jo uniforme
apo ajo pak mé e moderuar e shfrytézimit me diametér kufi.
Kéto metoda ¢ojné né forma natyrore té pyllit dhe prodhojné
né krahasim me pyjet e virgjér dhe ato kopshtore material
drusor me cilési qé arrihet mé shpejt. Né qofté se geltirat e
vogla té krijuara zakonisht nga rrézimi i druréve té vetém
nuk do té zgjerohen mé tej, atéhere qéllimi i véné pér njé ri-
pértéritje té caktuar mund té jeté problematik. Késhtu, mund
té themi se pjesé pérbérése e té gjitha metodave silvikulturore
qé merren me ¢eltira ripértéritése, duhet t€ jené zmadhimet
periodike té kétyre eltirave.
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Kéndi i librit

DATA MINING
IN AGRICULTURE

(Né shiyp)

U dorézua pér shtyp libri “Data Min-
ing in Agriculture” me autoré Antonio Mu-
cherino, Petraq Papajorgji dhe Panos M.
Pardalos. Libri do té botohet nga shtépia
botuese Springer né seriné “Springer Op-
timization and Its Applications”

Déshiroj té falenderoj me kété rast
kolegét dhe miqté e mij té vjetér Niko
Qafoku, Fatos Xhafa dhe Robert Magari
pér ndihmén e vyer qé ata dhané pér
pérgatitjen e kétij libri. Vérejtjet dhe ko-
mentet e tyre shérbyen né pérmirésimin
e véllimit. Jam shumé i gézuar té shoh njé
projekt ku pjesémarrja e studiuesve shqip-
taré ishte e konsiderueshme. Uroj qé edhe

né té ardhmen té kemi suksese té tilla.

Petraq Papajorgji
Center for Applied Optimization
University of Florida

http://www.isima.fr/~kang/DEAS/Publi-

cations.htm
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Mbi librin e Dr. Bajram Berishés “Rregullimi
lokal né vezoren bovine — Degradimi i matriksit

jashtéqelizor, angiogjeneza dhe angioliza”

Né librin e tij Rregullimi lokal né vezoren bovine- de-
gradimi i matriksit ekstracelular, angiogjeneza dhe angio-
liza (i botuar né gjuhén angleze né Gjermani me titullin
Local Regulation in the Bovine Ovary -Extracellular Ma-
trix Degradation, Angiogenesis and Angiolysis nga shtépia
botuese Sierke Verlag — Goéttingen, 2007), Dr. Berisha ka
pérmbledhur punén e tij shkencore té viteve té fundit né
Universitetin Teknik té¢ Mynihut.

Ndryshimet periodike gjaté ciklit seksual q¢ ndodhin né
vezore (ovarium) karakterizohen me proliferim, diferencim
dhe transformim té qelizave, té cilat jané té lidhura me zhvi-
llimin e folikulave, ovulimin si dhe formimin, funksionin
dhe regresionin e trupit té verdhé (corpus luteum).

Hulumtimet shkencore né kété libér jané pérqendru-
ar né analizén e faktoréve, té cilét ndikojné né formimin
e enéve té reja té gjakut, proces i quajtur angiogjenezé. Né
procesin e angiogjenezés gjaté funksionimit té vezores jané
té pérfshira proteazat e matriksit jashtéqelizor (ECM) si
metaloproteazat e matriksit (MMP), aktivatorét plazmino-
gjené (PA) si dhe faktorét angiogjenetiké (familjet e faktore-
ve VEGE FGF dhe angiopoietin€). Nga rezultatet e Dr. Be-
rishés mund té konstatohet se jané faktorét e njéjté qé ndi-
kojné edhe né procesin e kundért pra té zhbérjes sé enéve té
gjakut (angiolizés), e cila né ményré fiziologjike ndodh né
ményré periodike gjaté regresionit té trupit té verdhé.

Proceset né vezore duke filluar me rekrutimin e foli-
kulave, pjekjen dhe ovulimin e tyre e deri te formimi dhe
funksionimi i trupit té verdhé, duke pérfshiré edhe regre-
sionin e tij, jané té lidhura ngushté me procesin e angio-
gjenezés. Angiogjeneza konsiderohet njéra ndér pikat
kyge té funksionimit normal té vezores dhe ka implikim
esencial né proceset e rregullimit té riprodhimit (fertilite-
tit) tek shtazét dhe njeriu. Pérveg késaj, vezorja ofron njé
model té shkélqyer pér té studiuar dhe kuptuar deri né de-
taje mekanizmat molekularé té angiogjenezés dhe angioli-
zés né kushte té caktuara fiziologjike.

Dr. Berisha me punén e tij shkencore gjaté kétyre viteve té
fundit ka dhéné njé kontribut té¢ madh né sqarimin e kétyre
mekanizmave. Rezultatet e tij jané njé ndihmé e madhe pér té
gjithé shkencétarét anembané botés, té cilét merren me kété
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temé. Gjithsesi,
né kété fushé ka
ende segmente,
té cilat kérkojné
hulumtim té
métejshém, kry-
esisht né fushén
e biologjisé¢ mo-
lekulare té geli-
zave.

Arritjetshken-
core t¢ Dr. Be-
rishés paragesin
njé ndihmé té
madhe edhe pér
mjekésiné  hu-
mane, ku sterili-
teti né pérgjithési dhe ¢rregullimet funksionale té vezores
né veganti, paragesin njé problem té madh.

Né anén tjetér, angiogjeneza dhe angioliza jané fenome-
ne me réndési t&€ madhe né procesin e rritjes, respektivisht
regresionin e sémundjeve malinje (tumoreve). Kétu duhet
theksuar se duke shfrytézuar arritjet shkencore né kété fu-
shé, tashmé kané filluar té aplikohen kurimet e para (target
therapy) qé paragesin pérdorimin e antitrupave kundér
disa faktoréve angiogjenetiké. Késhtu p.sh. disa medika-
mente kané filluar té pérdoren né terapiné e karcinomés sé
gjirit dhe vezores. Shumica e kétyre medikamenteve aktua-
lisht jané né fazén e testimit klinik dhe lejohet té aplikohen
vetém né kuader té studimeve klinike (trials).

Libri i Doc. Dr. Habil. Dr. Bajram Berishes, ku pér-
fshihen njé varg artikujsh origjinalé shkencoré té autorit,
qé jané botuar mé paré edhe né revistat mé té njohura
botérore, paraget njé kontribut me réndési pér té gjithé
ata té cilét déshirojné té¢ angazhohen né hulumtime té
métejshme né fushén e angiogjenezés dhe angiolizés.

Autori éshté specialist gjinekolog né Klinikén Universita-
re té Jenés dhe mésimdhénés e bashképunétor shkencor né
Universitetin Friedrich Schiller té Jenés (Gjermani)
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